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-., ,,,, LXH- «Ateneum» (. 1891). . Brückner’a: «Nowe przyczynki do dziel Jana

Kockanowskiego». 1) , ,-
XVI . (Osmôlski),. ,, ,,,(); 2) ,
,

, -
, (

Lyric . 9) ; 3) ,,. -- ,, - -
,

-, , «caly ten material

zuzytkuje siç gdzieindziéj, mianowicie w czwartym tomie pomnikowego

wydania warszawskiego». (
1896 ., 1884-) --,

. .-. . 1



2 ... , -, , --, «wydanie lcrytycme

zarôwno polskich, jak lacmsleich jego utworôw». -: G61 -
. : «Jan Kochanowski, jego rôd, zywot i dzicîa», a

«prôby odmianek niektôrych elegij podiug rçko-

pisinu Jana Osmolskicgo» (. 663—666)

(. 667— 674). «-» . . , , .
. ., :-, .

.., -, ? -
(. VI): «Utworom przecho-

wanym w rçkopismie daleko do tego wykobezenia, jakim siç odznaczajq, dru-

kowane utwory. Sî| to raezéj pierwsze rzuty mysli w wierszach, Jctorym

braie nicraz prawicUoivéj miary (?) do trésci mniéj wazne. Jezeli zas w
nicli znajdowaîy siç szczegôîy, rzucaj^ce nowe swiatio na stosunki poety,

to z nicli w Zyciorysie (m. e. 660 -
)

zrobilismy

odpowiedni uzytek. Dia czytelnika przeto korzysc z drukowania jicli() w caïosci, nawet pod wzglçdem naukowym, bylaby w^tpliwa.

Jezeli bowiem jidzie poznanie, w jaki sposôb poeta tworzyî i wykonczal

swoje utwory, to podane prôby dadz^ mu dostateczne pojçcie. Drukowanie

jicli w calosci wieleby miejsca w tomie IV zajçïo (
12 ), nie przymnozylo slawy» 1

). ,, ,, , . ,, -
1) :« -, - ., ,. ,, , -, . -, , -, .

1Y ., ».



., -. -
,
,.: », ?? , -,.. — ., appeudix .

. 663—666 .- (: «ustçp do str. 160— 161 Zyciorysu»,

. e. , , ,). ,, , appendix

(. 663— 666 . 667—674)., ,, ,
«prawidlowéj miary»., . . Y: «Weszly (, ) w sklad

rçkopismu nie wczesniéj, jak po r. 1571 i to nie bezposrednio z rçkopismôw

poety, lecz z odpisôw, obicgaj^cycli wspol'czesnie. Przekonywa tyin tekst,

wskutek nieumiejçtnosci kopisty na wielu miejscach skazony». -, ,?, .,, -?,, ,
.(«») ,, ,,,.

1*



4 . 3 . -
(),.

,
,, -, ,-<> , .: I. 36«— 37 .. Q XVII 57 2

), : «de electione, coronatione

et fuga galli»( . ).( ) versus Phalaecius

lieudecasyllabus (s s » ± „ ± „ _> w) 3
).

.—. 32 — 50« --,: « . F.. XVII. 58» (:-, F XVII 58)
4
) 4«: «loh. Cochanovius

Elegiae et alia miscell. Tlieol. et Statistica. 1552— 63»(
fol. 1 ) 5

)
-, 50«— 50 ,

.. .

2) . (..)
«.». .. -«»: , .,. .: «rôznice miçdzy obu rçkopisami, ktôry porôwnywalismy, tak

nieznaczne, ze oba wspôlny odpis wskazuj^». . ..
3) .: «w oryginale

iacinskim . . . zachowana forma, jakiéj bajkopisarze klasyczni uzywaja»., —, — -. — . -, , . . ., ,,
«prawidïowéj miary».

hendecasyllabis Forte. 10. 112. 122. . . Sas liozpr. wydz. jilol. Akad. Umiej. t. XVIH, 359.

. Sas: W wydaniu pomnikowem (. e. -) podobnie,

jak i w pierwszem wydaniu (1584 r.), jestFor. 112 drugi wiersz niepotrzebnie wsuniçty; utrud-

nia to rozpoznanie miary tego epigramatu».

4) . : «oznaezony jako rçkopisôw w roznych jçzykach

[ , ], dzialu siedmnastego Nr. 58, folio».

. : «znajduj^cy siç — w dziale manuskriptôw, pisanych w jçzykach

obcych, a oznaezony liczba 59».

5), : , -. termini quo ad quem,

., 1550 . 1582-.
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, , -- cd. pr(inceps)=.
1584 . 6

); cdd. — ( .);
— Jôz. Przyborowski, . . -.

1884 .; =, -. . Brückner’a

(2= ., .); Sas=

. Sas, miarach poematôw tacmskichJ. . (1893); Pl= li. Pleukiewicz,

. e. -. . (1896 .?).

Sgr., -, , ...
23 28 1904.

..

6)-. : «El. I G cod. = El. I 11 cd. pr.»,
111 -. ,, , «ed. pr.»

1584, editio princeps.. «ed.. ,,,,
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AJN NIS COCHANOVII

ad

Magnificum Nicolaum Firley . .

DE ELECTIONE CORONATIONE ET FVGA GALLI.

Non est fabula, quod canem creatum

Regem Pannoniis ferunt in oris,

Atque liunc Sidonio cubantem in ostro

(Dum pictis parum habet vorare eau dis 4

Pavones, acipenseres, placentas,

Sed micas etiam caducaque ossa

Mensis persequitur vorax relictis)

Caesum a cliironomo aurea macliaera, 8

Quod, gemmis licet et niteret auro,

Servaret tarnen impudens caninos

Mores ingeniumque beluinum.

Unie non absimile est, amice Firley, 12

Nuper quod rigida accidit sub Arcto,

Augusto ad superum domos vocato.

Nam gallum volucrem frequens senatus,

Plebe instante scientibusque turmis ig

Armatorum equitum, boum feracis

Regem Sarmatiae renuntiavit.

Ioannis Koclianouij ad Magui
|

ficum Nicolaum Firleij . B.
|
de electione coronatione et

fu
I
ga Galli H De electione coronatione et fugas (sic) galli

|

Joannis Kochanovii
|
ad Mag-

nificum Nicolaum Firlej C(astellanum) B(iecensem) PI,

:

(
. «. Valeri Catulli ad Cornelium Nepotem liber»)·-, Firley cp., ., Acta Tomiciana I p. 77(. I)., Lyrica ( Firîeus). «Firleu», . 12.

2 pannoniis pannonis PI* S achironomo PI a chironomo Br («krajezy . .
.
go

zabit») 9 niterat PI 12 Firleij Firlej PI 13 rigido PI 17 feracis

PI 18 Sarmatic PI renunctiauit



. 7

Hic ergo simul induit coronam

Et cristam rutilo implicavit auro, 20

Deiectam feriens identidem alam

Ungui terrifîco, aureamque caudam

Respectans oculo inquietiore,

Augustam tumidus subibat aulam; 24

Yt vero in medio patrum resedit

Gemmis fulgidus et nitente cocco,

Cum multa in medium forent, uti fit,

Prolata, et, patriae quid expediret, 28

Iactaretur ab /fis itemque ab illis,

Iussus dicere rex quoque et per omnes

Iniunctum omnibus angulos silere.

Hic se attollere, levigare plumas 32

Et caudam tenero fricare rostro

Aversus: sed ubi satis venustus

Ornatusque sibi elegansque visus,

Plumis totus inborruit remissis

Floccosque borridus excutit revulsos.

Arrectis stupet auribus Polonus

Reclusoque stilum tenet libello

Excepturus: at liic repente pennis 40

Mensam strenuus involat citatis,

Infestaque latus bis et ter ala

Concussit, cecinitque valde acutum,

Auroram quod equosque dormientes 44

Possit purpurei excitare Solis.

Risus plurimus inde consecutus,

Et tota immodicis domus cacbinnis

Late personuit. Tencre r/mnclios 48

Pracco Marticolas iubet quiritcs

Intentatque minas vibratque sccptrum:

20 auro, PI 21 Dejectam Fl alam? Fl 22 terrifîco,

Fl 23 inquietionc, inquietiore Sgr inquicsccntc Fl * «nicsyolcojnym

olcicmn Fr 24 aulam aram Fl, «dworzec» y Fr 26 nitente intere Fl *,

tlêniqcego szkartatu» y Fr 29 Jactarctur PI iis PI 30 Jussus Fl 31 Injunc-

tum PI 32 leuigare lenigare PI, «gtadzi» y Fr 35 uisus, Il -
Fl 36 inhoruit «nastroszyt siç» Fr remissis «rcmistis»? Sgr 37 Flo-

cosque II horridus «hadenus»? Sgr 38 polonus 41 iuvolat Fl 42 . m.:

«festinaque» ? Sgr 46 conscquutus . 48 tenere ronchos Fl *,

« (Irwin zaprzcstac» y Fr 49 Preco jubet Fl 50 uibratqj jubctquc Fl
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Nequicquam! magis magis cachiimi

Crudescunt: neque pubis atriensis 52

Desunt sibila. Regia iusolenti

Completur strepitu. Pavet fugamque

Spectare incipit alifer tyrannus:

Exclususque fore, occupât fenestram 56

Penna praepete, mox leves in auras

Maiorem veritus fugit tumultum . . .

IOANNIS COCHANOYII ELEGIARYM LIBRI DYO.

<Elegiarwn lib. /.>

ELEGIA I.

Non me, si modo sum, Musae fecere poetam,

Nec pota est umquam Castalis unda mihi.

Solus Amor docuit blandos me fingere versus

icod.O Et certare sacro carminé Callimacho. cdd. 4

11 Et classem instruxit tumidique per aequora ponti 11

Navit ad Eurotae fluminis usque vada,

Nec prius armifera solvit Lacedaemone, quam te

14 Deluso raperet, Tyndari pulchra, viro. 14

51 cachinnos PI 55 tirannus 56 Excludusque PI 57 perpete PI, :
ppete ’ 58 Majorem PI

IOANNIS COCHANOVY’ ELE
|
GIARVM LIBRI DVO

|
ELEGIA I -- . ,

(. ). , , ed...
El. I 1 cod. = El. I 1 ed. . PI (p. 663): «Elegia I Libri I. (W rçkop.

Osmôlskiego IV)». -( cod. ) ed. .., , ,-, , . 1 facere .
2 unquâ . Nec memini Aoniae rupis adisse specus ed.. pota mïhi cp. Prop.

3, 22, 26 pota— equo . 3,4, 92 pota Getis. «Castalis unda mihi» -
Mart. IX 58, 6: «Pegasis unda meis» Mart. IX 18, 7 sq.: «Quam dederis— undam,

Castalis haec nobis». v. 1 sq. Prop. II 1, 3 sq. (Pers. prol. 1) . . —
PI: «Zamiast 3 [sic] i 4 wiersza, czytamy: Et [sic] pota est unquam» eqs., . e. -, .. 4 Et canere antiquo consona

Callimacho ed.. ,
sacro . . , «carminé».

5—10 cod. = 5— edd. 11 tumidique vastiquc ed.. -
(.) her. 16, 23: «ilia(

)

dédit faciles

auras ventosque secundos». 12 Longinqua Eurotae navit ad usque vada ed.. -
«fluminis». 13 cessit ed. pr. 14 caperet O
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Tum quoque, cum Fhrygios vastaret Graccia campos,

Fortem illum iaculo sustulit Aeacidem,

Aeacidew, celsae qui circum moenia Troiae

18 Traxerat Z/aemoniis Hectora nuper equis. i8

25 Invictoque animo testare et fortibus ausis

Te prolem illius non dubiam esse patris

29 Me crudelis Amor ferrata compede vinxit 35

Et dominae duro tradidit imperio.

lila velit, vigilem pomis spoliabo draconem (27)

32 Fecundumque mihi porriget hydra caput; (25)

lila velit, Stygias descendam vivus ad undas

Et tria Tartarei colla ligabo canis. 28

16 e medio ed. pr. Aeacidem edd. Aeaciden Sgr 17 Aeacidé Aeacidem edd.

celsa 18 Aemonù O aemoniis edd. 19—22 cod. = 19—22 edd. 23—28 ed. pr.

. 22., 25—28, . 30 (. 36 ed. pr.) 23—24

cod. = 29—30 ed. pr. 25 cod. = 31 edd. Invictaque 26 cod. (32 edd.)

plorê prolem PI dubium PI Illius patris sanguine te esse satum ed. pr.: «, non dubia proies patris».

27—28 cod. O = 33—34 edd. 29 O = 35 (edd.) Amor Sgr, amor O edd. ferrata O
invicta edd.: . 31 :

«», Verg. . 10, 69: «Omnia
vincit Amor; et nos cedamus Amori» (Ecl. 9, 66. 7, 23. 3, 97. 1, 38 G. 3, 118,: . XI 111, XII 772),. «ferrata» . . 9, 17 sq.: «Quid si prisca redit Venus

diductosque iugo cogit aheneo?» (cf. I 33, 10 sqq. : «Sic visum Veneri, cui placet. ...sub iuga

ahenea mittere»). 36 tradit 37—38 ed. pr., -
31—34 cod. , edd.

25—28 :
lila tarnen iubeat, saevas ego strenuus hydras

Ilicet audaces aggrediarque feras,

Et mala Hesperio rapiam servata draconi 27

Et tria Tartarei colla domabo canis., . 20—22,, . 31 (cod. ) vellit «Ilia (amor) vellit» PI* ( «ilia»,-, «dominae», . .). «vigilem»-
1 32 (cod. ) Foecundumqj Fecundumque PI poriget O porrigit PI Hidra

Hydra PI . 666 . (-, , hendecasyllabi). 33 vellit, stigias . 31-33

(cd. ) : 31 27, . . «spoliabo

draconem» «rapiam servata draconi»; -
32: «mihi porriget hydra caput»

(25 .): «ego strenuus hydras — aggrediar»( -
Sen. .. 1292 sq.: «cum per artus hydra fecundum meos Caput explicaret»),
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At vos, carmiiiibus quicumque putatis amorcm

se Et magicis solvi posse veneficiis,

Hue oinncs herbas, bue omuia ferte vencua

Quae legit Haemoniis Thessala saga iugis: 42

Tam formosa mihi nisi desinat ilia videri,

40 Nil lierbac, nil me vestra venena iuvent. 44

ELEGIA IL

Ilaec responsa tibi Clario dat Plioebus ab autro:

Non semper, Barses, expedit esse probum. 2

Illicitos Pbaedrae quis non audivit amores?

4 Quis casus miseri non gémit Hippolyti?

9 Et cornes Hippolyto silvas veniebat in ipsas

Iam pridem infelix praeda, Cupido, tua.

Quic? frustra tacitum celas sub pectore vulnus? (13)

12 Tu licet usque tegas, flamma latere nequit. 14

33 , ,, «virus» -. , -., ,- -.
35—37 cod. = 39—41 edd. 42 Aemonii xessela demoniis Tessala PI* Quae

Pindus, quae Othrys quaeque habet altus Eryx ed. pr., saga Thessala saga ,
«Haemoniis» («Thessala saga»

Prop. III, 24, ). 39—40 cod. = 43—44 edd. 43 videri 1
44 haerbae PI juvent

El. I 2 cod. = El. I 2 ed. pr. 1 clario O (cf. Lyr. 6, 1) clara PI, y Br.:

«z groty Klaryjskiéj»( Valer. Flacc. III 299: «Clarii nunc antra dei»). Hoc Dodonaeas tibi

dicere crede columbas ed. pr. np. Brückner,, , «responsa» . 3—4: Quisquamnc

illicitos Phaedrae tibi Gnosidos ignes Aut miseri fatum rettulit Hippolyti? ed. pr. -,
., : «quis non audivit»,,. 4 Hyppolyti Hyppoliti 5—8 cod. = 5—8 edd.

9—11 cod. ed. pr. 9—13: Saepe nemus petiit non tam studiosa

Dianae, Quam Yeneris formosi (oi)que adeo Hippolyti [«formosique adeo» edd.]. Seu lux aln.a

venit, luctus [«flactus»?] venit inter agenda, Seu nox atra redit, pervigilanda redit. Quid tacitos

celas furibundi pectoris aestus? [. v. 11: «Gdy stoùce ozyweze

wzeszlo, ona byla smutna wsrod zajçc swojich », «agenda» «lux»

«nox-pervigilanda», «tacitos— aestus» «fiuctus—inter», . .«»: cp. Catull. 64, 95—98: Sancte puer, . .
.
Quaeque regis Golgos . . .

Qualibus

incensam iactastis mente puellam Fluctibus in flavo saepe hospite suspirantemU], 9 Hip-

polito O Hyppolito PI syluas O 10 infoelix O cupido O PI 11 Qui O PI Quid Sgr

(coll. 13 edd.) 12—14 cod. O = 14—16 edd.
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Quin potius blanclis tentas praecordia verbis:

Non ilium tigris, non lea saeva tulit.

15 Ncc primus generis contemnet inania iura: 19

Olim iam exemplo caelituum ista licent.

Et tibi adest faciès, quam quivis possit amare, 17

18 ’ Quaque frui, nisi sit rusticus, ille velit.

Ergo ubi succubuit caeco menssana furori 25

Nec potuit flammas exsuperare suas:

21 Adsis, inquit, Amor! tuque, 0 pulcherrima Cypri,

Ad mea felicem da mihi vota viam! 28

Claustra simul taciti subit interiora cubilis,

24 At faciès viso palluit Hippolyto. 32

25 Nec regredi integrum, nec pergere longius audet, 33

Sed velut effigies saxea fixa stetit;

Excidit oblitae meditata oratio linguae,

28 Et subitus sudor frigida membra quatit. (se)

33 Sensit privignus, quae vox foret ilia novercae, 41

Solamque in vacuo deseruit thalamo.

Quo fugis, infelix? uni tibi fida noverca est: 49

30 Haec quoque laesa suum tendit ad ingenium,

Et tibi constabit magno servasse pudorem.

Flecte pedem, si quid sanus es, Hippolyte! 52

39 Surdior ille freto silvas montesque pctebat,

Nescius, ingrato quantus Amore dolor. (54)

15—18 cod. O = 19. 20. 17. 18 cd. pr., T. e. ,
( : «ista licent»).

16 caelicoZum Sgr 17 Et tibi adest faciès multorum obnoxia votis ed. pr. 18 uellit O
21—24 ed. pr. 19—22 cod. = 25—28 cdd. 25 uesana

cd. pr.( «inquit»), 26 cxcuperare

27 pulcherima 28 foelicem 23—24 cod. 0 = 29—32 cd. pr.·. Haec effata,

metumque inter spemque anxia pendens Extremam laxat, corde trementc, forem: Hic, quo cera

modo quove auri lamina pallct, Sic ea tum viso palluit Hippolyto 32 Ad PI viro Fl*

Hippolyto Hyppolito Fl 25—27 cod. — 33—35 cdd. 33 integram longius

protinus cd. pr. .: «nie smié ani cofnad siç, ani naprzôd

postqpid». : «nec (Phaedrae est) integrum regredi» (= nec licet regr.).

35 oblita O («oblita— lingua»?) 36 Languidaque obrepens concutit ossa tremor ed. pr.: «Et subito pudor». : «Et subitus

terror», «Territus exsiluit iuvenis»

29—33 cod. = 37—41 ed. pr. 41 nouerca 34 cod. ed. pr.

42—48(, ) 34 talamo 35—38 cod.

= 49

—

52 cd. pr. 49 « lent tibi»? Sgr 50 Laesa reversura es thaec quoque ad

ingenium ed. pr. 53—54 Ille fugae intentus stimulo terga urget cquorum, Nescius, ingratis

quam sit acerba Venus ed. pr. 54 amori O Amore Sgr PI
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Nec vcro ultra aluit solitas in pectore flammas

42 Phaedra, sed indomitam proruit in rabiem (50)

Vlciscique ferox ncglectos ardet amores
Et iam privigno vera noverca suo est.

45 Vitro ilium accusât, quasi vim sibi ferre patrisque (oi)

Tentasset castum contemerare torum.

Credidit infelix Theseus victusque dolore

48 Optavit nati fata videre sui

A’iewsque patrem est obtestatus vada salsa moventem,
Hoc impunitum ne sinat esse scelus.

Audiit extremo Neptunus ab aequore flentem 71

Et non cauta satis vota rata esse iubet, 72

Tum contra Hippolytum phocas propellit: at ille

54 Insons attonitis dilaceratur equis.

57 Quamquam autem, Barses, tibi non est ulla noverca, 8 i

Non ab re tarnen haec dicta fuisse puta.

ELEGIA III.

Quo fugis, Andrea? summas Amor improbus Alpes (3)

Oceani vastos exuperatque sinus. 4

56—58 Sed neque Phaedra fovet solitos corde amplius ignés: In rabiem et caecum,

versa ab amore, odium Fertur, ut occulto contactae Maenades oestro, cum vocat in densum tibia

rauca nemus ed. pr. 41—42 cod. O 55 solitus O solitas PI 56 Phaedra O
Phedra PI indomitâ (= indomitam) O intomita [sic] PI 43—44 cod. ,
59—60: Nec iam spretus amor tantum, sed territat aegram Ira viri praeceps indiciique

metus ed. pr. 61—62 Ipsa nocens igitur privignum perfida fingit Insidias patrio compo-

suisse toro ed. pr. 62 thorum O PI 48—51 cod. ed. pr.

64—70 49 (cod. O): Flensque Sgr (cf. 51), Jleusque O, «Illiusque (?)» PI*( ; , «suumque»)

mouétem «movebat (moventem?)» PI(,: , ,
, ). 71 Audit * 72 Et properata nimis vota ed. pr.

Est non cauta satis PI 53—54 cod. 73—78
ed. pr. (53 Tum , «Dum»? Sgr Hippolytù O Hyppolitum PI illi O, corr. PL 54 Insons O

Insonos PI). 55—58 cod. 0 = 79—82 ed. pr., O: v. 80 si (.: se), v. 81 no ulla

(bm.: non est ulla), 82: Non ab re tarnen (.: Non frustra tarnen).

El. I 3 cod. O = El. I 4 ed. pr. PI Br,,, 1—2 ed. pr.: «Tu tarnen heu misera

frustra obtestante puella, Andrea, longas pergis inire vias», 3—4
cod. Prop. II 30: «Quo fugis, demens? nulla

est fuga: tu licet usque Ad Tanaiu fugias, usque sequetur Amor»,
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Nec tu discedens quicquam tibi prodes, at illam

4 Heu miseram assiduis conficies lacrimis.

Tune oblivisci potes illos, improbe, vultus 5

Lucentisque oculos marmoreamque manum,

Et quoties nivea venit tibi candida planta

8 Gaudia fragranti plena ferens gremio, (s)

Quorum nox sola et labentia sidéra testes

Iliaque deliciis fida lucerna tuis!

Heu quam saepe tibi somnos abrumpet inertes 11

12 Compellata suo nomine Doralice;

Quam saepe infelix te una dormire putabis: (13)

At misera illa procul, tu quoque solus eris!

Tum tu Bellerophon, tum Perseus Triptolemusue,

16 Tum tu, sed frustra, Daedalus esse voles.

Et cum respicies emensas anxius Alpes, 17

«Cara, eheu», dices, «quam procul Italia es!»

Concordes fato vivunt meliore columbae, 19

20 Quarum interturbat gaudia nulla dies;

Sed decerpentes nitentibus oscula rostris (21)

Perpetuum facili tempus amore terunt: (22)

3 atpes O. Nequidquam fugis: aerias ed. pr. 4 cod. O: assuduis lacbrimis

5 Tune Tun’ edd. illas O flavum potes, iraprobe, crinem ed. pr.,

Br 6 Lucentisque Lucentesque edd. oculis

8 Menophile obscura gaudia nocte ferens ed. pr. 9 nox Sgr nô O non soi, at Br-, .-: «nie slonce, aie padajqce gwiazdy»., «labentia» «» (Yerg. G. I

366, A. II 693), a «», (Lucr. I 2. IV 445. Verg. III

515 sq.: «Sidéra cuncta notât tacito labentia caelo: Arcturum pluviasque Hyadas geminosque

Triones» eqs.). cp. Prop. II 9, 41: «Sidera sunt testes et matutina pruina»,

coli. Cat. 7, 7 sq.: «Aut quam sidera multa, cum tacet nox, Furtivos hominum vident amores»,. . II 8, 10 sq. epod. 15, 1 sqq.: «Nox erat et caelo fulgebat luna sereno Inter minora sidera,

Cum tu» eqs., Stat. Ach. I 643 sq.: «Admovet amplexus: vidit cborus omnis ab alto Astrorum

et tenerae rubuerunt cornua Lunae», luven. VIII 149 sq.: «Nocte quidem, sed Luna videt, sed

sidera testes Intendunt oculos»., «sola»;: — Quorum sola vago radiantia sidera caelo Et spécula

testis Cynthia ab aeria ed. pr.( «vago»; cp. Lucan. VI 447: «caelique volubilis» . .). 12 Docalyce Dora-

lice Br. (. .: «Epitbaphium Doralices»), Clausa sub occulto pectore cura

vigil ed. pr. 13—14 absentis delusus imagae formae Erroris recoles gaudia vana tui ed. pr.

15 Persiue Medeae cupies conscendere currum ed. pr. 16 pennatum Bellerophontis equum

ed. pr. 18 nunc ubi Menophila es? ed. pr. 19 fata viuût melioroe 20 Quorû

Quas placido abduxit nulla ab amorc via ed. pr. (cp. v. 26 cod. O) 21 «zrywajqc blyszczqcemi

dziobami calusy» Br*, :«» (cf. Catull. 68,

125 sqq.: «Nec tantum niveo gavisa est ulla columbo Compar, quae multo dicitur improbius

Oscula mordenti seraper decerpere rostro» eqs. Martial. XII 65, 7 sq.: «basioque tarn longo

Blandita, quam sunt nuptiae columbarum»).!, : 21—22 Sed

licet adverso carpentibus oscula rostro Tndulgere omni tempore coniugio ed. pr.
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Non gémit infclix deserto femina lecto,

2 Coniugis absentes conqueriturve moras;

Idem utrisque torus, teeto stabulantur eodem

Et sine legitimo compare nulla via est.

29 Anne ego plorantem possim spectarc puellam 25

Aut valcam lacrimas ipse teuere pias,

Cum vesana meas oneraret questibus aures

Sauciaque infesta tunderet ora manu 28

33 Et me crudelem vultuque manuque vocaret —
Et caelo nullos prorsus incsse deos. —

Ne sit iniqua Venus taniwm mihi, non ego tauros (29)

Pascere nec vitam glande fovere negem:

37 Nam quid divitibus prodest accumbere mensis (31)

Et citharae blandos pcrcipere aure sonos,

Quidve coronatos circum spectare ministros, —
Dum nivea fundunt vina Falerna manu,

41 Si celatus amor praecordia mordeat et me 33

Peior Tantaleo cura premat lapide?

ELEGIA IIII.

5 Non me Castalio Phoebus tarnen arcet ab antro, 5

Vndc Medusaei prosilit liumor equi; —

23—26 cod. cd. pr. (23 genuit O, corr. Br., «femina»

«», a «kobiéta». 24 absentes O, corr. Br. nioras O, corr. Br. 25 tborus O
26 legittimo O) 27—29 cod. O = 23—25 cd. pr. 25 An ego O 26 lacrimas siccis

continuisse genis ed. pr. 31—32 cod. O = 27—28 ed. pr. 33—34 cod. O
cd. pr. 35—38 cod. cd. pr. 29—32:

Sim potius pauper, dum sim, mea Lydia, tecum: Cum te habeo, cedunt omnia régna mihi.

Nam quo gemmarum splendor, quo vestis et aurum, Quo citharae cantus ambrosiaequae dapes

35 (29) tantum Br tandtem O 36 (30) glandi O negaem O 37 (31) accubembere O
38 (32) cithare O cytharae Pr 39—40 cod. ed. pr. 39 circum-

spectare O 41—42 cod. O — 33—34 ed. pr. 41 (33) caelatus O fugitivus cd. pr.

(«furtivus»? Sgr) 42 (34) Peior O Tejor Pr

«Tartareo»: , -
(III 980 sqq.: Nec miser impendens magnum timet aere saxum Tantalus, ut fama est, cassa

formidine torpens; Sed magis in vita divom metus urget inanis Mortalis casumque timent quem

cuique ferat fors).

El. I 4 cod. O = El. I 5 cd.pr. PI 1—5 cod. = 1—5 cd.pr.

6: ,.
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8

17

20

23

2G

29

Post veterisque datur Gallos mihi postque Tibullos —

Proximus, invidia dissimulante, locus.

Nunc sine me, dum prima mihi defervcat aetas, 17

Qua coepi, cursus continuare meos

Et procul a castris, procul a clangore tubarum 19

Per loca Mimnermo trita teuere viam.

At vos interea Phoebeae crescite lauri: 21

Nunc satis est myrto cingere posse comam.

Diua Erato (nam te nomen negat esse seueri —
Pectoris), ingenio sis, precor, aequa meo:

Tu mihi perpétuas in carmina suffice vires,

Carmina, quae Cypris quaeque Amor ipse probet! —
Pyramidas <statuant> alii statuantque colossos, in 7,G5

Incidant duris nomina marmoribus:

Saxa ruent annis, consumet marmora tempus,

Musarum nescit gloria sola mori. » » cs

ELEGIA .

Solve caput galea, clip eum depo ne, Mclet.i,

Emeritum duro libéra et ense latus: (2)

7 sq. , .,.,,,, , :
. , ,
( . 2: «Medusaei— equi» F. V 8), ,, , ,,, - , .

(. . 126, 8sq.: «Necte meoLamiae, Pimplei dulcis») 6—8 Qua
Mimnermeo (Mimnermaeo edd.) semita trita solo est [Lucr. I 927]; Et mihi materna [Verg. G. 1 28

A. Y 72] iam pridem e fronde coronam Nectit deposita nudus Amor (amor Pr) pharetra cd. pr.

9—16 cod. = 9—16 edd. 17 primus dum sidat in ossibus ignis cd. pr. deferbeat

20 Ebria nocturnae signa referre fugae ed. pr. ,
V. 6 21—22 cod. 0 = 21—22 ed. pr.: !, -. 21 Aduos ni terea Phoebaeac crescito O 22 mirtho

23—30, 27—30 cd..
elcg. III 7. 23 Duia Eratio , 25 , 26 Amor Sgr

amor Br 27 (statuant) alii Sgr Pyramidas alii statuantque O Pyramidas alii

statuant statuantque edd* <>:, III 7,

65—68 cd. pr. d. I 4, 27 sqq. codicis , . .:
III 7, 65 «statuant», ,

«pyramidas». Collosos

El I 5 cod. = El. I 7 ed. pr. 1 clipcumque hastamque cd. pr. 2 dura O PI

Depone et patiens ensc recingc ed. pr.
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Non hic abrumpent dulces tibi Martia somnos

(5)

Classica, non crebro tympana rauca sono; —
Hic Pax aima viget, Pacem comitantur Amores 7

6 Et Venus et sumpta mitis Apollo lyra. 8

Ipse ego odorata tingam tua tempora nardo 13

Et madidae imponam florida serta comae

9 Totaque secretum quaeram per dolia Baccbum: 15

Ille deus mentis exhilarare solet.

Caesaris inde aquilas et Caesaris arma canemus

12 Fortiaque Etruscae moenia capta Senae:

Post debellatos et Iupiter ipse Gigantas 19

Saepe iocis fertur, saepe vacasse clieli; —
15 Confecto volucri Phoebus Pythone sagitta —

Movit inauratae fila canora lyrae; —
Vt rapidum Bacchus Gangen Indumque subegit, —

18 Potavit plena dulce merum galea; —
Ipse quoque abiectis toties Mars ferreus armis —

In gremio iacuit, diva Cytbera, tuo; —
21 Monstrorum Alcides domitor domitorque ferarum —

Non renuit dura carpere pensa manu; —
Te quoque ne pudeat sectari exempla deorum —

24 Et dare concessis tempora pauca iocis. 58

«latus» (v. 2) ed. pr. 3—4: Nulla hic hostilis rabiosa

licentia ferri, Nulla repens cultis flamma minatur agris 5—6: Nulla tuba auditur, quae dulces

borrida somnos Auferat incautis incutiatque metum ed. pr. 4: timpana PI 7 reclusisque

otia portis ed. pr. PI 8 Hic amor ed. pr. 9—12 ed. pr.

13 adorata 14 flavae ed. pr.( )
15 Omniaque abstrusum ed. pr. Bachum 16 mentis mentes edd. 18 Hetrusae O edd.

sanae O 19 Gignantes O Gigantes edd. Gigantas Sgr 14—23 cod. O,

ed. pr. 20—57(:; ,; ) 14: «cheli» [ Hygin./ab. 45. .: Ity],, .
15: Confecta -, . . , «volucri» «Pythone», «sagitta».

16: ni auratae inauratae Sgr (coll. . a. a. Il 494: «Movit inauratae pollice fila lyrae» —
, Pindar. Pgth. I 1; Prop. III 3, 14; Tib. III 4, 37; . .

IV 3, 17) inarmatae Br («bezbronnéj», «inarmatus» ,, «armata lyra») Monuit inarmatae PI* 17 bachus Gan-

gen Sgr Gangemque ( que) Gangem Indum-

que PI* «subegit» PI 20 Cytbera Erycina Sgr (cp. II 10, 12 cod. 0)

21 ferarum Br terrarum ferrarum PI* 23 ne Sgr nô O non PI 24—28 cod. =
58—62 ed. p>r.
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29 Tum tua te virtus, tua te fortuna, Meleti,

Et Deus incolumem praestet ubique milii,

Vt te victorem summa cum laude reverti

32 Et videam magnis solvere vota deis.

Segnis ego in pugnas nec fortibus utilis armis

Ne nil solus agam, semper oportet amem.

ELEGIA YI.

Ne me, quaeso, tuis occidas, vita, querellis!

G ail ica non tanti est régna videre mihi,

Yt tua ab assiduo tabescant lumina fletu

4 Simque ego tristitiae causa aliquando tuae. 4

il Penelopen adeo si non adamasset Vlixes, (il)

Aequalem vitam dis habiturus erat,

Sed pluris fidum, quam vesci nectare, lectum

h Fecit amor: tantum fax levis ilia potest. (u)

17 Te moriens fessis spectem, mea Lydia, ocellis —
Tu me supremo flebilis ore voces. —

Nil moror, ut longa portes mea funera pompa 17

20 Attalicove loces frigida membra toro.

23 Sed me defunctum templo ne conde frequenti 21

29—34 cod. ed. pr. 63—66. 29 victus O Pi

virtua Br 30 ni columen O
;

Br praestet O praestit PI 32 diis O 33 pug-

nis PI, oin pugnas»: «ad pugnandum». 34 amen ; Br
El. I 6 cod. O = El. I 11 ed. pr. PI . 1 cf.. . II 17, 1:

Cur me querellis exanimas tuis? querellis O, querelis edd. 2 Gallica O Itala ed. pr.

3 trabescant O 4 tristitia O 5—10 cod. O = 6—10 edd. 11—14 Immortalis erat,

si eustinuisset Ylixes Curam Penelopes deposuisse suae; Sed tanti neque perpétua florere iuventa

Nec fuit amplexue emeruisse deae ed. pr. lia deo O adeo O2 Vlisses O Ulisses Pr, cf. Sas

342 (. «Vlixes», «Vlysses»:) 12 diis , ,, ,, : , dii, diis ,, *. 15—16 cod. =15—16 edd. 17—18 cod. ed. pr.(, Tib. I 1, 59 sq.:« spectem, suprema
mihi cum venerit hora, teneam moriens déficiente manu», «su-

premo— ore») 17 Nec iubeo ed pr. 19—20 cod. . Prop. II 13, 19—22:
«pompa», «Attalico—toro». 20—22 cod. O =18—20 edd. 21 templa O Sed me tum
exanimem terra ne c. fr. ed. pr. .. .». . 2
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25 Sécréta melius iaceam tellure sepultus, 23

Humana audiri vox ubi nulla queat.

30 Sed misero nullus tum mihi sensus erit 32

ELEGIA VII.

Aurae, quae caelo spiratis dulce sereno:

Si vos aut pietas aut movet ullus amor,

Hos gemitus vestris meaque haec suspiria pennis

4 Deferte ad duras Phyllidos auriculas: 4

Phylli, nihil sine te vesano dulce Lycotae est;

Tu tecum illius gaudia cuucta rapis

10 Nec reficit sumpto languida membra ciho (10)

13 Interea scabra teritur rubigine vomer, 21

Marcescunt vîtes negligiturque pecus

16 Transiliunt avidi saepta quoque ipsa lupi. 24

Tu sola et saxis et robore durior omni

22 Nec lacrimis flecti nec prece, Phylli, potes 30

Consumique sinis crudeli tabe Lycotaw

Qui vitae dominam te vouet esse suae.

Quis nunc argutis referet tua nomina cannis?

26 Quis te non humili carminé ad astra vehet? (34)

24—25 cod. = 22—23 edd. 24 audivi O 1 audiri O

2

Qua vulgo et celeri sit via

nulla rotae ed. pr. 25—28 ed. pr. 27—29 cod. = 29—31 edd.

32 sensus tum mihi nullus ed. pr.

Eleg. I 7 cod. O = Eleg. I 9 ed. pr. PI. 1 dulce lene ed.

pr. V. 5 2 Si quando et ventos incalefecit Amor ed. pr.( «incalfacit»

.. XV 735; «incalefacio»: Sas 344; «calefacio» . )
3 genitus Haec infelicis mandata extrema Lycotae ed. pr.( Prop. 3, 1)

4 Deserte O Phillidos O Phillidis Pr 5 Philli Pr 6 Dissidio amisit gaudia cuncta tuo

ed. pr. 7—9 cod. O = 7—9 edd. ÎO Non ilium calami, non sua musa iuvat ed. pr.

11 cod. O = 11 ed. pr. v. 12 cod. ( 11 )
13—20 ed. pr. . 13 cod, = 21 edd. 22 Vinea negligitur, sentibus horret

ager ed.pr. 15 cod. = 23 ed. pr. 24 Irrumpunt ed. pr. 17—21 cod. 0= 25—29 edd.

30 Negligis humanis illacrimare malis ed. pr. Phillipi potes 31 peste ed. pr.

Lycotam edd., . . 32 vovet

Sgr voluit ( ., :
ut, , cupit velit) Nec referre

tua, sit pereatve, putas ed. pr. 33—34 Quem si perdideris, cuius mulcebere cant Inque

plagas alti clara ferere poli? ed. pr.



. 19

equidem iam alta suspensa est fistula fago, (35)

Quae gemat adversis saepe agitata Notis, —
Vt, quicumque isto pascet sub monte iuvencos, —

30 Saevitiae admonitus sit, fera Pliylli, tuae. —
At tu sera voles tum demum flere: sed ilium (41)

Non poteris lacrimis iam revocare tuis, —
Qui, veluti fumus tenues dilapsus in auras, —

34 Nabit Lethaea non rediturus aqua. 42

ELEGIA VIII.

5 Scrutari ulterius nec forsitan expedit, et di 5

Nota bomini nolunt consilia esse sua.

Quamlibet approperet vitae mihi ponere finem,

8 Spes non praevertet Mors inopina meas. 8

21 Ne teneras fruges immitia frigora laedant, 21

Neu rapidi soles, neu pluvialis aqua

35 Hic te blanda quies, hic otia longa morantur 35

Mundaque pauperies nec male gratus ager

35—40 Ille quidem calamos veteri iam fixit in orno Et summo incidit cortice verba duo:

«Fistula, amata mihi es, dum me quoque Phyllis amaret; tristi, neque tu nec mibi vita

placet». Haec mansura ita sunt: misero fortasse Lycotae Immites Parcae fila suprema legunt

ed. pr. [27 aequidem O 30 Saeuiciciae O Philli O 31 Ad tua O 32 lachrimis O 33 su-

mus O 34 Laetbça ] 33 cod. , «fumus» -
«Nabit». 41 At tu sera voles tum denique flere, sed ille ed. pr.

Eleg. I 8 cod. O = Eleg. III 2 ed. pr. 1

—

4 cod. O = 1—4 edd. ( 1 labore O)
5 Scrutary alterius O neque fortasse ed. pr. dii O edd. 7 Utcumque approperet ed. pr.

8 mors O edd. in opina O 9—21 cod. O = 9—21 edd.( 12 patiar regius Crase O
potiar regnis Croese edd. 3a v. 12 v. 14, a v. 13. 18 Fulce —
demet O Falce— demetat edd. 19 agrestis O agrestes edd. 21 inimitia O immitia edd.)

22 neu nimiâ imber aqua ed. pr. 23—34 cod. O = 23—34 edd., 23 credenter O
credentur edd. >. (. 9 1. 1.),

«mollitis — sulcis» «w druku odrzucal» : «mollitis credentur semina sulcis»

edd.( «», . . ;
cp. Claudian. Faneg. Mard. Theod. 177 : «duras sulcis mollire novales»

;
\7erg. G. I 215 sq.: «tum

te quoque, Medica, putres Accipiunt sulcin) 24 fanore foenore edd. 30 asseda

esseda edd. 31 exugui 35 morantur O l aut manebut O 2 (in marg.) manebunt edd., ed. pr., -: , -, -.,,, , ,. , «aut

manebwnt» ,, :
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89 Hic et Pan facilis, seu ponere retia cervis, 39

Seu calamo ignaram figere malis avem;

Lydia et, in totum quidquid congesserit annura,

42 Affundet, parvos te subeunte lares. 42

45 Et paupertati veniam pudibundarogabit, 45

Appositura ipsara, si foret, ambrosiam.

ELEGIA IX.

Quod flevisse meos dicis te, Lydia, casus,

Ereptus subito cum tibi dictus eram,

Gratus amor pietasque tua est (licet, omen inesse

4 Rumori, credat vana superstitio!).

Sed mihi, quid de me statuât deus, liaud ita curae est:

Hane animam, cum vult, occupet ille dies.

Mens sincera, sibi nullius conscia culpae,

8 Omni securum me facit esse loco.

Tum quoque, si libitum Parcis fatoque fuisset,

Non aegre vitam depositurus eram:

Nimque tuae lacrimae fuerant, mea vita, futurae

12 Sat magnae nostri funeris exequiae.

. ,, : O s.
«morâtur», : «morantur», «manebût» ,, , 2 -

«morantur», : «aut manebût», «aut»

«al.»( 2 ).
36 Et faciles mensae ed. pr. maligratus O 37—40 ed. pr.

40 ignarû O ignaram edd. Seu vis ignaram figere avem calamo Sgr olim, coll. Prop.

II 19, 24: — stricto figere avem calamo., , -
«malis» . .. 41 Pasiphile in totum ed. pr. 42 Effundet ed. pr. 43—44 -

ed. pr., : mutus (nutus edd.) 45 veniam petet ore pu-

denti ed. pr. 46—62 edd.( 52 aerat erat edd. 59 Nonc-

tivagos — latrines O Noctivagos — latrones edd. 62 accumularet accumularat edd.

accumulavit?)

Eleg. I 9 cod. ed. pr. . 1 meos, dicis PI 3 tua. Est licet PI( Pr )
omin esse Oi omen esse O 2 Fl* omen inesse Sgr (, , ;: «Choé marny zabobon w to wierzy, by pogloska przepowiedniç lcrytan). 8 facit O
fuit PI( Br: «sprawia») 9 fateque O fatoque Br 10 agere O depositurum O (Br.-: «nie mialem niechçtnie zywot zïozyc») 11 Namque Sgr Neque O PI* lachrimae O
lachcrimae PI fuerat O 2 fuerût O 1 PI. 12 nri () O mei PI*
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Dum datur ergo oculis iubar hoc caeleste tueri

(Intenta est operi nam fera Parca suo),

Ne nobis elabi lioras patiamur inertes:

16 Hoc, aurem uellens, ipsa Iuuenta monet.

Vt iam tu speres Cumaeae saecula vatis

Aut ego Nestoreos aequiperare dies,

At lascivus Amor fessis male convenit annis

20 Nec choreae rugas blanditiaeque decent.

Nunc est ludendum, nunc est, mea Lydia, amandum,

Gaudia nunc plena sunt capienda manu;

Nunc citharae cantusque decent, nunc urbe vagari

24 Fa s est
,
nunc sera nocte redire domum.

At cum tristis hiems flavos nive spargere crines

Coeperit, et leues Andere ruga genas,

Immutandus erit vitae modus: aut ego varas

28 Ediscam leges iuraque pontificum,

Aut prima immensi scrutabor semina caeli

Naturae occultas inspiciamque vices,

Aut indagabo fidei mysteria nostrae

32 Atque infmitis dogmata sparsa libris:

Num sit per totas dispersa Ecclesia terras,

An potius certo stet maneatque loco?

Ex operum meritis et vita puriter acta,

36 An nos di solvent ex bonitate sua?

13 datur O tatur Fl iubar O jubar Fl 15 elabi O etabi Fl 16 aurem Sgr aurum

O Fl aureum Br uellens O vellus Br* PI* . : « to nas upomina

mtodosc sama, ztote». El. III 4, 8 [=111,8
cod. O]: «Dum petit auratae nobile vellus ovis», a . (Verg.) . 38:

«Mors aurem vellens: vivite, ait, venio». Verg. Ecl. 6, 3 sqq.: «Cum canerem reges et proelia,

Cynthius aurem Vellit et admonuit: Pastorem, Tityre, pinguis Pascere oportet ovis». Calpurn.

4, 155 sq.: «vellit nam saepius aurem Invida paupertas» eqs. Plin. n. h. XI 251: «Est in aure

ima memoriae locus, quem tangentes antestamur». iuuenta O juventa Fl 18 aequi parère O
aequiparare Fl 19 amor O Br Fl 20 choreae Sgr chorea O PI («taniec» Br)

22 plaena O 23 Nût O citharae O Br cithara PI II, ,, , nominat. sing,(,, ) 24 Fas est,

nu(n)c Sgr Fas, vt uix O Br PI 25 hyems O Fl 26 lenes PI( Br: «gladkie»)

27 uaras Sgr claras O Br PI , ,«»,
Pers. 4, 10— 12: Scia etenim iustum gemina suspendere lance Ancipitis librae, rectum discernis

ubi inter Curva subit vel cum fallt t pede regida varo. Horat. S. II 2, 131 : vafri inscitia iuris

5, 34: lus anceps novi. 30 ocultas 32 infintis PI «in spinosis»? Sgr 33 despersa PI

æccla terreas ( Br) 35 «acta» PI 36 dii O PI



22 ..
Num levis aethereo purgetur spiritus igni

Et praeter geminas sit media illa vias?

iVuwquid ad aeternam faciant ieiunia vitam?

40 Sacrifico uxorem ducere sitne nefas?

Deuique utrum saevus iam venerit Antichristus

Et quibus aguosci possit ab indiciis?

Haec mihi nunc mens est: atqui fortassis ad ipsos

44 Improbus usque rogos me comitabit Amor.

ELEGIA X.

Donec relligio neglectaque templa iacebunt,

Scito tibi infestos esse, Polone, deos;

Conatusque tuos omnes sine fruge futuros,

4 Non exorato numine quicquid ages.

Gens Hebraea Rubrum sicco pede transiit aequor,

Instantis fugeret cum Pharaonis equos,

37 levius PI* 38 media illa Sgr ne alia ulla Pr Fl(,: ,
). 39 Nun-

quid Sgr Quicquid Fl( Br2
: «czy posty do wiecznego zywota si§ przyczyniaja»)

41: «Antichristus» 2- (Prud.

Cath. 6, 102), , -
43 «est» PI fortasse Fl*

44 commitabit . 27—42,. .. 5 23 sqq.: Atque ubi iam Yenerem gravis

interceperit aetas, Sparserit et nigras alba senecta comas, Tum mihi naturae libeat perdiscere

mores, Quis deus hanc mundi temperet arte domum .... Sub terris sint iura deum et tormenta

Gigantum, Num rota, num scopuli, num sitis inter aquas eqs. II 34, 51 sqq.: Harum nulla solet

rationem quaerere mundi, Nec cur fraternis Luna laboret equis, Nec si post Stygios [stigias N]

aliquid restabit (hiatus), Nec si consulte fulmina missa tonent»( , coli.

Stat. Th. YTH 376—378: Stygiisque emissa tenebris Mors — Campum operit nigroque viros in-

festât hiatu). ( Padua 1555 .), ,-: 80- XYI .;, .,.
Eleg. I 10 cod. ed.. . 1 religio Fl jacebunt Fl. ,, . . III 6, 1 sqq.: Delicta

maiorum inmeritus lues, Romane, donec templa refeceris eqs. 2 infesos O deus Deos Fl

Fl . «scito» , .,.,. 5 Haebrea rubrum 6 equo equos
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Ausumque infido iuvenem se credere ponto

8 Yidit agi saevis sub Styga vorticibus.

Dux erat ipse Deus, qui praecedebat euntes

Et dabat ignotae signa sequenda viae.

Elis insolitae fuderunt flumina rupes

12 Et pluit aethereo plurima manna polo,

Alituumque greges latos cecidere per agros

Aéra praecipiti depopulante Noto.

Sed quoniam obtulerant peregrinis munera divis,

16 Obliti stulte seque Deum^we) suum,

Ante exoptatas quam possent tangere sedes,

Omnes in longis consenuere viis.

Ne quid in ingratos gravius decernere velles,

20 Summe Pater, Mosis praevaluere preces:

Qui, mollire tui nisi posset pectoris iras,

Scriptus in aeterno noluit esse libro.

Tune igitur miserae parcebant numina plebi

24 Pastoris fidas unius ob lacrimas.

Nunc h\ ^asiores, ut plebs cogatur eorum

Ob scelera iratos sustinuisse deos:

Ex ipsis vendunt sacra vili altaribus aere,

28 Nec pudet aeternos quaestui habere deos;

Et diem et intégras ducunt per pocula noctes

(Pulsatur frustra ianua pauperibus);

Coniugia et castos detestantur hymenaeos,

32 Incestu gaudent illicitisque toris;

7 «iuvenem» ponti ponto Br
8 senis PI saeuis Br Stygia Stigis PI* Styga Br (Br2 : «do otchlani piekielnéj») vor-

tibus , Br 9 euntibus PI* 11 funderût 12 aethereo O aetereo P
13 Alituùque Alitumque PI

*

14 praecepiti Noto noto Fl 15 optulerant PI

16 stultae O, corr. Br. seque deum suum sui deumque suorum PI* (,,-«»: ,) 20 praeces

23 Tûc Tum PI* misera miserae « plebi » 24 lachri-

mas 25 hi Sgr [.
I 6, 12 cod. ] pastores Sgr sunt mores Br PI ;-

(«morum scelera»). -, .
26 sustinuisse Sgr sustinuere PI 29 .
29—30 30 Pursatur 31

«detestantur» «hymenaeos»

(. 397: Turnique canit hymenaeos X 720: linquens profugus hymenaeos . .).

32 thoris tore
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Fas est iura deum, fas ipsos spernere divos,

Isforum salvi dummodo sint reditus.

Quid vero ille pater, totius rector ovilis?

36 Nonne vides, miseras quam male pascat oves:

Impia com(w)isit magnos in proelia reges

Foederaque invitis dissoluit superis;

Ipse per obstantes turmas, stimulante Meg(a)era,

40 Efferus i(w s£)rato proelia miscet equo;

Quaque modo aeternis macta(ta) est victima divis,

Heu dolor! humano sanguine dextra calet;

Sanguine dextra calet, mentem furiosa cupido

44 Extimulat regni, Parthenopaea, tui.

Sancte pater, si quid divum longinquus ab aris

Exaudire tubas inter et arma potes,

His te compellat verbis Petrus, optime pastor:

48 «Mi neque pro Christo fas capere arma fuit,

«Tu vero, q(ui) vis Petri successor haberi,

«Quomodo pro regnis impia bella geris?»

Elegiarum lib. il.

ELEGIA I.

17 Agris Palladiae passim nascuntur oliuae (17)

Et vix ipsa suas sustinet arbor opes.

At non aethereas ex(s)anguis rapta per auras

20 Po2£uit innocuum tabe Medusa solum.
(
20

)

33 Fast PI jura PI () 34 Istorum Sgr Illorû

35 Quod PI 37 comisit O concitet PI* 38 in vitis dissoluit invitus dissolviat PI*

39 «turmas» PI*, , «per obstantes

turmas» (. . III 20, 5. IY 9,43) . («przez przeciwne pulki»):
«przewodzac nienawistnym pulkom». Megera O PI 40 Effereus O Efferes PI* in strato Sgr

irato ( Br: «na dzikim », ;, : « »; cf. Liv.

37, 20: «non stratos — babebant equos». Yeget. 3, 10: «destratis equis») 41 mactata Sgr

ni acta O per inacta PI («prawica, ktôrq wiecznym bogom ofiary nie podano» Br) 42 dextra O
dextera PI* 43 dextra O dextera PI* 46 tubas Sgr turbas O Br* PI* 48 Ni O :

Br 49 quis O qui vis Br 50 Quomodo O Quo modo PI*

Elegiarum liber Secudus
|
Elegia I , «secundus».

Eleg. II 1 cod. = Eleg. III 4 ed.. PI 1— 16 cod. =
1—16 edd. ( : 1 3 at pemates 5 abeas 6 deo

7 trabi 9 Ausoni nïl 11 leduntur 12 hyems 13 foecunda 15 Bacho 16 Cores)

17 pallidiæ 19 exsanguis rapta Sgr ex anguis raptu 20 Polluit Sgr Possuit

in nocuü 17—20 Pomiferae surgunt silvae passimque per agros Ostentat densas Pallados
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34 Et magni quondam Thybridis unda potens.
(34)

Parte alia Adriacas late subit Aufidus undas

36 Et Senae rapidis iunctus Isaurus aquis 36

Et cum Crustumio velox fugiente Metaurus

Et qui fluminibus iura dat Eridanus. 38

Adiice Benacum piscosumque adiice Larim

40 Iuuctaque Tyrrheno stagna Lucrina freto.

45 Haec est illa parens praestantum Marte Quiritum, 45

Haec virtutum altrix imperiique domus.

ELEGIA .

1 Da nunc serta, puer, da nunc unguenta capillis 1

Et remove lymphas et mihi funde merum.

5 Prome chelyw, laetis aptentur carmina nervis, 5

Certum est hune festos inter habere diem:

arbor opes. At cum Gorgoneum ferret caput aethere Perseus, Dirus in Ausoniam non pluit

imber humum ed. pr. 21—33 cod. = 21—33 edd. ( 21 bic O droco

23 metuut 33 Liris : Lyris edd. Marca )
34 Et maestas volvens nunc Tiberinus aquas ed. pr. (34 Tybridis ) -

« undas » .. 35 cod. = 35 edd. 36 fennae Isarus

Et Senna et sociis auctus Isaurus aquis ed.pr. «iunctaque» v. 40.

. Lucan. II 405—409: «In laevum («Graecum»?) cecidere latus veloxque Metaurus Crustu-

miumque et iuncto Sapis Isauro («iuncto Sape Ptsaurus »?) Senaque et Adriacas qui

verberat Aufidus undas, Quoque magis nullum tellus se solvit in amnem Eridanus» 37 Me-

thaurus O edd. 38 iurat O Erydanus O edd. 39 Aduce Baenacum pisasumque adyce

Larini O Adjice Pr 40 cod. O = 40 edd. . Verg. G. II 158—164: An mare, quod supra,

memorem, quodque adluit infra? Anne lacus tantos? te, Lari maxume, teque Fluctibus et

fremitu adsurgens, Benace, marino? An memorem portus Lucrinoque addita claustra Atque

indignatum magnis stridoribus aequor, Iulia qua ponto longe sonat unda refuso Tyrrhenusque

fretis immittitur aestns Avernis? , -: «te Larim, Maxume teque (m. e. lago Maggiore)» . .
lacus Larius( ).-

«piscosum» cp. Plin. epist. 1X 7,4 41—44 cod. 0 = 41—44 edd. ( 42 quidui

44 Piramidûq; muros 2 moros 1
: edd.: Pyramidumque minas; cf. \

r
erg. Aen. IV 87 sq.:

pendent opéra interrupta minaeque Murorum iugentes). 45 veterum memoranda Quiritum

ed. pr. , . cp. Varr. I. L. 6, 68. Auson. Proff. 23, 9 S.: «veterum

quae scita Quiritum». cp. Verg. G. II 173 sq.: Salve, magna parens frugum, Saturnia

tellus, Magna virum. Aen. IV 229 sq.: gravidam imperiis— Italiam 46—48 cod. 0=46—48
edd. (ho 47 Pirrhum 48 contundit O) 49—50 ed. pr. .
49—52 cod. = 51—54 edd. ( 54 semisepultha ) 55—58 ed. pr.

53—60 cod. = 59—66 edd. (: 60 perterras cunctat 61 recurëtes voluet

65 maiora ) 67—80 ed. pr. (
1562 ., ).

Eleg. II 2 cod. = Eleg. II 7 ed. pr. PI 1 Sparge, puer,

violas et stactae profer odores ed. pr. 2—4 cod. O = 2—4 edd. ( 2 limphas O 3 futu-

res O 4 Si O) 5—7 cod. O = 5—7 edd. (5 chelyn Sgr chelim O chelym edd. 6 hue O
diem dies edd.)
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Rex hodie Augustus, victricia signa reportans,

8 Sarmatico rediit sospes ab Oceano, 8

Acer ubi patriis Liuonem contudit armis

io Spectavitque suos procidere ante pedes. io

13 Et prior in medii procurrens aequora campi 15

Acria flammivomo bella ciebat equo:

Indomitus veluti pecora inter inertia taurus —
io Immeritam crebris calcibus urget humum —

Absentemque ferox in proelia provocat hostem (19)

Et nemus horribili concitat omne sono, (20)

Tum, si forte suis paulum progressa latebris (21)

20 Concussit densam fulva leaena iubam, —
Fit fuga,— non ilium ripas aequantia tardant (22)

Flumina, non summis obvia saxa iugis; —
Hic anim us Livonis erat: trux solus, aperto (23)

24 Decurrit campo cum procul hostis abest; (24)

Yt sonuere tubae primumque apparuit agmen, 25

Corripuit celerem protinus ille fugam.

At tu fulmineo ense metens quaeque obvia, late —
28 Hostilem, Auguste, es depopulatus agrum. —

Sed quantae vires, tanta est clementia, summe (27)

Rex, tibi: victricem scis cohibere manum.

8 Arctois rediit sospes ab aequoribus ed. p. ( 1557 .,-) 9— 10 Acer ubi infestis L.

compulit . Ante triumphales procubuisse pedes ed. pr.( v. 9 Pr)
11— 12 cod. =11—12 edd. 13—14 ed. pr. . 13 cod. = 15 edd. procu-

rens 14 cod. = 16 edd.

magnanimo ed. pr.

Verg. G. 85: «volvit sub naribus ignem», ,
17—18

Principiis dispar fuit exitus: ille modo asper Terga fere ante tubam non revocanda dédit ed. pr.

25—26 cod.

15—18 cod. (17 Indomites), ed. pr. 19—20 velut absentem

taurus cum provocat hostem, Horrendum mugit cornuaque exacuit

19—22 cod. (21 tardai), ed. pr. 21—22 Tum, si montivagum conspexit

forte leonem, Oblitus pugnae, corde tremente, fugit 23 trux Sgr cum (cp. 17: modo asper,

24: spirabat saevas — minas) 24 Decurit 0 23—24 Haec faciès Livonis erat: stans

aequore aperto, Spirabat saevas, hoste morante, minas ed. pr. 25—26 Vt seges hastarum

veniensque apparuit agmen, Ne tentare quidem proelia prima tulit ed. pr. 27—28

cod. , , ,
ed. pr. 29—30 cod. ed. pr. 27—28: Sed veniam

abiectis poscebat degener armis, Votaque non surdos illa habuere deos.

(29—30) 31 cod. 29: Nam tu supplicibus pacem, rex magne, dedisti.
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Supplicibus veniam facilis pacemque dedisti, (20)

32 Inferior qualem non habiturus eras. 30

Di u a Iagellonum soboles! quos fortibus armis 33

Yicisti, placido vince quoque ingenio.

tuus arte pater caelo caput intulit alto,

36 Non solum forti praestitit ille manu. 36

Yt bello metuendus erat, sic pectore lenis:

Hoc seit Dacus et hoc Moschus et ipse Scythes.

4i Quaeque tibi florens in summa tradita est, 41

Sarmatiae praestes otia longa tuae, 42

Vt te victuris celebret post funera chartis —
Et tibi honoratus sit locus inter avos, —

Quin ut et Arctoae consuescat Musa pruinae: (53)

46 Yltima laus aevi non erit ilia tui. 54

ELEGIA III.

Vrbs invisa, vale ! latos concessit in agros

Aurea Lydia rapta rota:

Tu tauros, Amor, agricolae c on quire futuro,

4 Tu mihi sollerti fabrica aratra manu, 4

Tu iuga, tu rastros. Ego, stivae innixus, adunco

Versabo glebas vomere pinguis humi

Fidaque mollitis mandabo semina sulcis,

8 Triptolemi primum semina sparsa manu.

32 cod. O = 30 edd. 31—32 ed.pr. ( ) cod. .
33—37 cod. = 33—37 edd., 33 Clara ed. pr.(
, «divus» -) 34 Exsuperas ed. pr. plancido 36 intullit

37 dextra ed. pr. 38 Hoc neque Teuto neque hoc Prussia culta negat ed. pr. (Br: «w rç-

kopisie natomiast mniéj trafnie». Pr,
1525 ., 1519—1521 . -: I , ).
39—42 cod. = 39—42 edd.( 39 sequutus 42 prçstis ) 43—44 cod.

43—62 ed. pr. 63 Arctoas horrescit Musa pruinas ed. pr.

[«Quin»: «Quin etiam»; Br],

Eleg. II 3 cod. O = Eleg. 1 13 edd. PI 29—38 43

—

50 cod. .
2 Lydia carpento vecta fugace mea ed. pr. («meo»?). 3 iam pasce ed. pr. 5 Sarculaque

et ed. pr. 7—8 Spemque anni venientis arata semina terra Spargam, sed domina me comi-

tante mea ed. pr. ,, , «mollitis— sulcis» (.
I 8, 23 = 2, 23), , .



28 . ..
Idem vicino deducam a flumine rivum,

Quem bibit aestivo sole perustus ager,

Immittamque pecus, segetis quod tondeat herbam,

12 Luxuria culmus ne cadat ipse sua.

Et iam tempus erit dentatam promere falcem

Et terrae flavas desecuisse comas;

Nec mea succumbent insueto membra labori,

16 Quamlibet Icarius torreat arva canis,

Nam mihi sufficiet dominae praesentia vires:

Et latus et fessas eriget ilia manus.

Huic ego per densas quaeram nova munera silvas,

20 Puniceosque rubos nataque fraga solo,

Arboreque haerentem nidum fidamque palumbem
Necdum sat firmis poplitibus leporem;

Huius erit, plenis quicquid pomaria ramis,

24 Huius erit, quicquid vinea culta gerit.

Fallimur, an (quales fert aetas nostra puellas)

Piustica ridebit Lydia dona mea?

Dum novus orbis erat, veteres ita forsan amarunt

28 Muneraque agrestes magna fuere rosae;

Nunc aurum in pretio est, aurum (mi crede) necesse est

Apportet secum, quisquis amare volet.

Matrona ingenti vadit stipata caterva

32 Et populi totas occupât una vias.

Ilia gerit gem(m)as extremo Oriente petitas

Tinctaque Sidoniis vellera muricibus,

7 ; : «arata(m in) semina ter-

ra^)» ? .
(. 9—54. ) ed.. —58,( ).

11 Immitamque 14 dessecuisse 15 mea 2 mihi 1 16 .-, . (. 9), «Icarius- canis»:,
III 2, 8 ed. . I 8, 8 cod. ,, «quamlibet»,-, . .,-, Catull. 24, 9. Lucr. III 987. Phaedr. I 25, 6 . . 17 sq. Cp. 1 13, 9 sq. ed. .:

praesente omnem possum perferre laborem: lila mihi vires auferet, illadabit. 19 perden-

sas O syluas 21 palmabem , Br 22 firmins O 1 lirais 2 28 agrestis

(«dary dzikiéj rozy» Br) agrestes Sgr 29 praetio O l PI* pretio O 2 29 necessum PI,, «necesse est» «apportet». PI

31 caterna PI 32 totus , Br·, totam occupetPI* vias viam PI 33 gemas O PI

petilas PI 34 Tintaque PI murcibusPI* Cp. Hör. epod. 12, 21: Muricibus Tyriis iteratae vel-

lera lanae
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Et quicquid molli pectunt ex arbore Seres,

36 Quicquid odorati falce metuut Arabes.

Hanc (ec)quis speret vacuis accedere palmis?

Hic paupertati quis locus esse potest?

Quam male de vobis meritus pater ille deorum,

40 Cum Danaen lusit tam pretiosus amans!

Inde adeo coepere lucrum spectare puellae,

Et rara est, quae alia se sinat arte capi.

Non hic nobilitas aut gloria prisca parentum,

44 Non hic aut virtus aut valet ingenium:

Qui dederit, magnum factis aequabit Achillem;

Qui dederit, versus vincei, Homere, tuos.

At qui pauper erit, ridebitur, et super udo

48 Atteret ingemium limine saepe latus,

Arct(o)umque gelu et nocturnos perferet imbres:

In dominae gremio qui cubet, alter erit.

Haec mihi perpetuo ne sint patienda, licebit

52 Hanc etiam ex humeris au^erat ilia togam,

Auferat, atque adeo laribus non parcat avitis:

Serio î't(a) ad rastros tune {mihi) res redeat!

ELEGIA IIII.

Quae tibi causa morae? quod te mihi numen iniquum s

Inuidet et votis sors inimica meis?

Non ego te comptos disponere, Lydia, crines

6 Aut iubeo leues excoluisse genas. 6

35 cf. Verg. G. II 121: Velleraque ut foliis depectant tenvia Seres (Lucan. X 142.

Auson. Technop. 9, 24. Plin. n. h. VI 54: Seres lanitio silvarum nobiles, perfusam aqua depec-

tentes frondium canitiem, unde geminus femiuis nostris labos redordiendi fila rursusque texendi:

tam multiplici opéré, tam longinquo orbe petitur, ut in publico matrona traluceat). 36 Hanc

/spatium

J

quis O PI* Hanc ecquis Sgr 41 a deo Br* («od boga») capere , Br
42 campi , Br 45 Qua O 1 Qui O 2 47 vinces , Br 48 atter-

ret , Br ingenium O PI, Br («nadtrze szlachetnego boku») 49 Arc-

toumque Sgr Arctumqj O PI* {Br: «silny mrôz») hymbres O 54 Serio ita ad rastros tune

mihi res redeat Sgr Et tune ad rastros serio res redeat O PI* («mihi» -
Br)·, «serio» , ., Andr. Patr. 21.

Eleg. II 4 cod. = Eleg. I edd. PI 1—2 cod. = 1—

2

edd. (1 Sydera ) 3—4 quis te casusve deusve Detinet inque meos non sinit ire sinus? ed.pr.

5 flavos ferro crispare capillos ed. pr. 6 laeues O genus 7— 10 cod. = 7—IO edd.

(8 micat O)
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Kumpe moras; te placidae comraittere nocti

Nec dubita tutas sola i<£e>ra<re> vias:

Ipsa reget noctu faciles Venus aure(a) gressus,

h Praeferet ardentes ipse Cupido faces. 12

17 Quo tibi nunc aniraus, quo nunc sollertia cessit? 15

19 Sed quis hic est, qui nunc arguto sibilat ore

Et timida tentât limina nostra manu?
Siqua fides, ilia est promissaque gaudia portât:

22 Polliciti non est immemor ilia sui.

Me miserum, quam sunt hominum praesagia falsa,

Quam facile <ac>credas. quae velis esse rata!

25 Paulum commovit nocturnos aura suswrros,

Stultus ego illius credideram esse pedes.

Improba, te propter totam non dormio noctem: (53)

28 Iamque aies pleno provocat ore diem. (54)

Strata toro confusa iacent, casuraque lecto

Vix retinent imos pallia nostra pedes.

3 i Tu vero interea, praecinctis flore capillis,

Inter plena meri pocula, Æenta, sedes

Il— 13 cod. ed. pr. 11: Rumpe moras, Venus ipsa viam

monstrabit eunti 12 iterare Sgr ira O 14—16 cod. O = 12—14 edd. 15 Quo tuus

ille animus, tibi quove audacia cessit? ed. pr. (17 Quomodo tibi O solertia O) 18 cod. O =
16 edd. 19—40 cod. 17—60 ed. pr., ,-

, . 19 sibillat 20 taentat ( 19.
cp. . amor. I 6, 49 sqq.: Fallimur, an verso sonuerunt cardine postes, Raucaque concussae

signa dedere fores? Fallimur: impulsa est animoso ianua vento. Ei mihi, quam longe spem tulit

aura meam!) 24 accredas Sgr (coli. Lucr. III, 856: facile hoc adcredere possis) facile

credas O* siqua rata esse velis Sgr olim, coli. I ÎO, 55 sq. ed. pr.: Lydia tu nusquam es;

mens autem perdita fingit Et quae vana queunt quaeque rata esse queunt. . I 8, 40.

25 noctunos O suscoros ( Br) 26 gradua? Sgr pedes ( .-, ,, ).
[27 sq. 53 sq. ed. pr.: Et iam concussis cecinit vigil improbus alis Et novus

Eoa Lucifer exit aqua] 29 thoro O rasuraque O 30 imi Br, : «iplaszcz

môj, nim z lôzka spadnie, ledwie mi koùce nôg zatrzymujq», casura lecto pallia retinent

imos pedes:« (,) » (Lucr. IV 412 sq.: terrarum milia multa, Quae variae

retinent gentes). . Prop. IV 3, 31 sq.: Tum queror in toto non sidéré pallia lecto,

Lucis et auctores non dare carmen aves (Ov. am. I 2, 2: neque in lecto pallia nostra sedent)

32 lenta Sgr tenta (5 np.Br «porrecta»: «miçdzy podanemi puha-

rami»). Cp. Prop. I 15, 4 sq.: «Tu tarnen in nostro lenta timoré venis Et potes hesternos ma-

nibus componere crines» eqs. Sulpic. (Tib. III, 17, 5sq.): «si tu Nostra

potes lento pectore ferre mala» . .
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Aut cithara testas ducis résonante ehoreas,

34 Et tibi nunc pro me forsitan alter adest.

Ah genus infidum, tantummodo nectere fraudes

Et miseros nostis ludificare viros!

37 Infelix, facilem qui vobis praebuit aurem 57

Aut aliquod verbis pondus inesse putat: (58)

Ille potest imbrem siccum flammamque madentem (59)

40 Credere, qui credet, vos sine fraude loqui. ()

ELEGIA Y.

Haec, Torquate, tibi mittit mandata Lycoris,

Quae tellus u(e)£ quae te loca cumque tenent:

O durum pectus! men’ tantum ferre dolorem,

4 Men’ pateris tantas diffluere in lacrimas?

Nostraque tam vilis tibi visa est, improbe, vita,

Yt fugeres, animo déficiente meo?

Atqui tempus erat, cum tu iurare solebas,

8 Me nihil in vita carius esse tibi,

Nec deserturum, donec tibi vita maneret

Aut tumulo inferres exigua ossa mea.

Quae promissa vagi rapuerunt irrita venti,

12 At te nescioquae nunc regio orbis habet.

O utinam immensas exaggerei altius Alpes

Iupiter audaces impediatque vias!

Nonne audis, quanto desudet Gallia bello,

16 Caesaris et magnas una refringat opes?

33 festus duris , Br 35 nectare , Br 37 = 67 edd.

58 Verbaque vestra aliquod pondus habere putat ed. pr. 39: hymbrem O 59—60 Scin-

tillas in aquis et rorem quaerit in igné, Femineo quisquis quaerit in ore fidem ed. pr.

Eleg. II 5 cod. ed. pr. («rzecz widocznie jedna ze stabszych, zadnq

nowq myâlq, zadnym trafnym zwrotem nie uderza» Br). 1—2

PI .:, — . . Prop. IV 3, 1 sq.:

«Haec Arethnsa suo mittit mandata Lycotae, Cum totiens absis si potes esse meus».

2 uel
(
m . e.: ul’) Sgr ut O PI cunque PI 3 men’ Sgr meii meum PI* 4 Men’ Sgr

(cf. I 2, 46 edd.: «Men’ similem vestris moribus esse rata es?» . .) Meum PI*

difluere O PI lachrimas O PI 6 animo — meo Sgr anima — mea Br PI (, , ) 7 At qui

iuuare Br, juvare * 8 charius 9 moneret , . 12 nesci

quae nescioque PI* 13 exaggere PI* Br 14 andaces PI 15 desu-

det Br (« si§ nuzy ») dissudet PI



32 . 3 .
Omnes sunt praeclusi aditus, teuet omnia miles

Barbarus et praedam, qua pote cumque, rapit.

Nil novere pium, uil sanctum ferrea bella:

20 Bella, precor, siquid(ew) sum tibi cara, fuge.

Nec te decipiat placidi clementia caeli!

Non idem in gelidis Alpibus orbis erit:

Illic nec cererem cultis flavescere campis

24 Nec vitem aspicies luxuriare nouam,

Sed r^firfas rupes immitiaque antra ferarum,

Sed nudas glacies perpetuumque gelu.

Siste gradum et flexis, Torquate, relabere habenis,

28 Dum licet: invito carpis Amore viam!

Ipsa meos gemitus audit Venus, ipsa querellas

Percipit et lacrimis condolet aequa weis

Duritiemque tuam, qua me male, perfide, prodis,

32 Non amat. Et quis tarn ferrea corda probet?

Sola ego non possum tibi succensere merenti,

Sola ego te, quamvis non merearis, amo;

Vtque tibi nostri penitus cura excidit omnis,

36 Perpetuo miserae sic mihi crescit amor.

Crescit amor, lasso fugiunt e corpore vires

Et, si non adsit Spes mihi, nulla forem:

Haec utcumque meo succurrit sola dolori,

40 Haec mulcet curas et mea damna levât.

Nec tu adeo saevus nec sis tarn ferreus, ut me

Aspectu prives tempus in tuo,

Sed te una vitamque meam mihi redde morique

44 Me desiderio ne patiare tuo.

17 aditus , ( . 47-)
18 predam tumque capit 19 -

20 praecor PI* siquidem Sgr siquid («jeslim ci coékolwiek mila» Br). . .
her. 13, 65: «Hectora, quisquis is est, si sum tibi cara, caveto». chara O 22 orbis O axis?

24 : «Nec vite aspicies luxuriare »? campi

iuga, , rupibus. , «novam». 25 redigas , Br. immitesque PI 26 gellu O 1 gelu O2

28 licet, , 30 lachrimis PI meis Br nicio

vitio PI* 31 «male — prodis» . Mart. V 84, 3: «male proditus». 32 ferea PI

33 Solla O 1 Sola O2 merente 35 omnis ,
«penitus». «ignis» «amor»? 39 vt cumque

40 laeuat 41 sis si PI 42 omni *, Br 43 morique Br in orique

O PI* 44 desyderio O desideris PI*
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Non id ego, ut patriis avertam te invida terris

Aut aliquando tuum nupta cubile premam:

Sat mihi sit miserae, si me semel ante révisas,

48 Quam répétas patrii régna beata soli;

Et turn lanigerae rumpant mea fila sorores:

Nulla mihi in gremio mors sit acerba tuo.

ELEGIA YI.

Bacche, tuus vates tibi supplicat: aspice, quaeso,

Immitis quo me torreat igné Venus. 2

Aspice et assidue crescentes prolue flammas

4 Nec patere ima mihi corda perurat Amor. (4)

Dura puella, vale: nil te mea carmina, nil te (25)

Munera moverunt assiduaeque preces.

27 Sed cur interea nemo mihi vina propinat? (35)

Vnde mihi Curios Fabriciosque novos?

Nonne audivisti tetricum quoque saepe Catonem

30 Induisisse iocis et caluisse mero? 38

46 nuptam cubille (cubile 2
) , Br. 48

49 fila Br filia O PI*

Eleg. II 6 cod. O = Eleg. Il 2 edd. PI 1—2 cod. = 1—2
edd. 1 Bache O suplicat queso 2 Imitis toreat (). Cf. Catull. 68, 52 ( Turnèbe) : «in quo me torruerit généré»

(100, 7: Cum vesana meas torreret flamma medullas), . . IV 1, 12 . . 3 asidue

prdne O flammam O Prop. III 17, 9 sq.: Hoc mihi, quod veteres custodit in 08sibus ignes —
sanabunt— tua vina malum 3—4 Aspice sed facilis cordisque incendia seda: Saepe tua

imbellis cornua fugit Amor ed. pr. (Tib.) III 6, 4: Saepe tuo cecidit munere victus Amor.
5—16 cod. = 5—16 edd.( : 10 porige 12 viuat 13 cinger i

15 vino, ;: «vivo»; . 13 sqq. ..
35 sq.: «Quid cineri ingrato servas bene olentia serta?» eqs.; : 6 Tu calcare)

17—24 ed. pr. . 25—26 te mea flectere Musa Nec potuit vel

amor vel mea rara fides ed. pr. ( v. 18 cod. ., ., . . III 10, 13: «O quamvis

neque te munera nec preces» eqs.; 17 cod. = 25 ed. pr. . Catull.

8, 12: «Vale, puella: iam Catullus obdurat») 19—26 cod. 0 = 27—34 ed. pr. ( 27 su-

perbe 0 28 Nec consectari, quae mi inimica fuit , 5 ,
ed. pr.: «quae me inimica fugit» Catull. 8,10: « nec quae fugit sectare » eqs.

29 «me» O 31 Heu O 32 vellim O) 35 calicem mihi nemo ed. pr.

(Mart. II 15, 1: «Quod nulli calicem tuum propinas», ,,) 36 Vnde istos ed. pr. 37 Nonne audivistis etiam ipsum ali-

quando Catonem ed. pr. (Cathonem O) 38 caruisse cp.. . III 21, 11 sq.: «Narratur

et prisci Catonis Saepe mero calnisse virtus». 31—36 cod. = 39—44 ed.pr. (39 Bachus

0 Baclii 0 41 praetendi)

. .-&. . 3
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37 Iamque olim ex nautis delpliinas fecerat, et nunc, 45

Si bene non caveas, ex homine hircus eris.

40 Me potius toto percute raembra mero. 48

ELEGIA VII.

7 Tum neque convivam regali accumbcre mensae,

Nec iuvet, Attalico me iacuisse toro. —

15 Non incerta loquor: saevo nunc ille dolore 13

Saucius, Adriacis navigat aequoribus.

19 O Neptune, tui si sunt rapida aequora iuris, 17

Cyaneis illam fige ratem scopulis,

Fige, vel in médias sceleratam coniice Syrtes:

22 Alveus infidum continet ille caput. 20

ELEGIA .
Infaustus fuit ille dies, cum, Lydia, primum

2 Spectarunt oculos lumina nostra tuos. 2

5 Ei mihi, cur una, faciem cum forte notarem, 5

Non vidi mores ingeniumque tuum.

15 Nunc oblita quidem es; sed quae tibi suggérât olim 17

Meque meamque fidem, iam venit una dies;

45 et nautas mutarat piscibus ed. pr. 46 tibi ed. pr. 48 Me sat habe donis

permaduisse tuis ed. pr.

Eleg. II 7 cod. O = Eleg. II 5 edd. PI 1—6 cod. = 1—6
edd. (1 soliciti O Neuptunia O 4 capitur O) 7—8 cod. ed. pr. (cp. 1 6, 20

cod. O = I 11, 18 edd.) 7 acumbere O 8 Noec viuet O thoro O 9— 15 cod. O
== 7—13 edd. (8 liram O 10 lachrimae O) 14 indomitis ed. pr. ( -, ) 17—20 cod. = 15—18 edd.

(16 petis ) 19 luctantem ed. pr. comcie O 23—34 cod. O = 21—32 edd. (21 quos

ius O 23 hiberius O 25 nostis , «noctis» 26 lachrimas

29 age dum )
Eleg. Il 8 cod. = El.. II 6 edd. 2 Occurristi oculis

aspicienda meis cd. pr. cp. . Her. 12, 36: Abstulerant oculi

lumina nostra tui (Am. III 11, 48) 3—4 cod. 0—3—4 edd. (3 Tum 4 ni foelix )
5 tuerer ed. pr. 6—8 cod. =6—8 edd. 9—IO ed. pr. . 9—15 cod.

= 11-17 edd. (13 constantior maior) 18 venerit ed pr . una ed. pr., -
: «ilia»?
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Iam venit, utque géras solidum sub pectore ferrum,

18 Coget te iuvitis, Lydia, flere genis. 20

Ast ego per médias fugiam te, perfida, Syrtes,

Quamlibet irati saeviat unda maris.

21 Euganeos modo non videant mea lumina colles, 23

Quo, me, cumque libet, ventus et aestus agant.

27 At vos, 0 nautae, nullos deposcite ventos (29)

Nec remis vestras attenuate manus: —
Nostra vel invitam pellent suspiria navim —

30 Ad maris extremum li tus et antra seni s. —

ELEGIA IX.

Cura pii vates diuum sumus: aurea visa est

Astare in somnis bac mihi nocte Venus.

Talem si Phrygia spectavit pastor in Ida,

4 Nescio, quid Iuuo quidve Minerva fremat. 4

Caesariem flavam radianti astrinxerat auro,

Addiderat comptae myrtea serta coraae;

Candida nativo faciès suffusa rubore

8 Lilia vincebat purpureamque rosam;

Pendebant niveo pretiosa monilia collo,

Vestis erat dominae tincta nitovQ suae,

19 Yenerit ed. pr. 20 illachrymare ed. pr. (nivitus O) 21 per iida O 22 Quan-

tumuis pclagi sacuiat ira licet ed. pr. (.. II 3, 16 cod. O) 23 Inuisos ed. pr.

Cp.. El. II 7, 16 cod. (II 5, 14 cd.pr). «Euganeos»,
23—26 cod. = 25—28 ed.pr.

(27 et Scopulus fortasse ) 29 in -
tam 30 litus et antra senis Sgr littus et antiquius (, :

«iquius» ), litus et

antipodas , , ,. «» . 19

Verg. . XI 261—263: diversum ad litus abacti Atrides Protei Menelaus

adnsque columnas Exsulat, Aetnaeos vidit Cyclopas Vlixcs. .
. (Horn. Od. 8 355). «columnas»(« ») .

«antra» Georg. IV 429: «Proteus consueta petens e fluctibus autra

Ibat» (403: «secreta senis», 418: «specus»; , ,' : Od. 403). 27—30 cod. cd. pr.

29-30: At vos Aeolii verrentes aequora venti, Mergite mepelago, cum rediturusero

Elcg. II 9 cod. O = Eleg. II 4 edd. PI 1 vates

3 Phigrya 4 fremant ed. pr. 5—14 cod. ed. pr. 5—12
5 radienti O 6 mirthea O 9 monili a O 10 nitore Sgr collore O: «colore» -

«discolor»
; ,«» . «nitor» ,,

(Lucret. II 819. V 783. Propcrt. II 18,24: «externo tincta nitore caput»)
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Discolor extremo quam margine limbus obibat,

12 Apto intertextis ordinc chrysolithis.

ubi conscdit sp ecie de a proxima lccto,

14 Visa mihi est talcs ore dedisse souos:

2i At tu oec gnavus miles neque navita sollers (îo)

Ncc fortasse umquam doctus amator cris.

Ali miser est, blaudo quisquis confisus Amori
24 Laetitiae spoudet tempora certa suae!

Nulli tam faciles Fortuna aspirat amores, 25

Vt lacrimis aliquem non sinat ilia locum:

Vt mille effugias incommoda, mille supersunt,

28 Quae tibi securum sollicitent animum. 28

31 Quamquam si casus aliorum noris amantum, 31

Non dubito, felix quin videare tibi:

33 Quot Stygiis censes etiarn nunc flere sub undis, 33

Quos ingratus amor sustulit ante diem,

35 Aut quibus eripuit sedes infidus avitas 35

Misit et ignoti sub titulum domini?

39 Sed tibi nulla satis mulier facit, improbe; nulla 39

Ingenio fida est, nulla pudica tuo.

41 Nec tarnen ilia, tibi sollemni tradita pompa,

In tlialamo dormit nocte marita tuo;

43 Sponte sua et tacitis venit tibi sola tenebris,

Quodque facit, nulla lege coacta facit. 44

Il linibus . Ovid. Met. Y 51 sq.: chlamydem Tyriam, quam limbus obibat Aureus;

ornabant aurata monilia collum eqs. .. 12 ebrisolithis . Prop. II 16, 44. . . II 109: ebrysolitbi posi-

taeque ex ordine gemmae 13 u. c. specie dea Sgr Haec u. c. spatiosa ; . 11 sq.:

Talis erat talemque mihi visa edere vocem est, Incumbens lecto nocte silente meo ed. pr.

15—20 cod. O = 13—18 edd. (14 amare O 16 auri O 17 ratae prossit alit aequor O) 21—24 cod. ed..
19—24 (21 solers 23 Ach et ) 25 cod. = 25 edd. 26 ilia

ess ed.. 27 Vt mille effugias mala, restant altera mille ed. pr. («incommoda»-
V. 31) 28 solicitent 29—30 ed.. (lachrymis )

31 Quanquam si expendas aliorum incommoda amantum ed. pr. 32 foelix O 33 Quam
multos censes apud Orci limina flere ed. pr. 35 malefidus ed. pr. 36—38 ed. pr.

(37 mitti O) 39—43 cod. 39—43: Sed tibi nulla pu-

dica satis, nulla, improbe, casta est, Sit licet Euadne priscaque Penelope. Atqui non facibus

succensis, non Hymenaeo Deducente tuum contigit ilia torum, Sed furtim et tacitis obrepsit sola

tenebris ed. pr. (41 solenni O pumpa O) 44 sege O 45—46 ed. pr.

(46 tecto O)
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47 Nam persuaderi quamquam tibi non sinis, ut te 47

Ex animo, quod tam saepe fatetur, amet,

Non invita tarnen, scio, dat tibi, quod darct illi,

Improbe, quem vita plus amet ilia sua.

ELEGIA X.

Instabile ingeniuni tribuit natura puellis : s

4 Saepe petita negant, saepe negata petunt,

Atque utinam numéro nos (. essemus in i 1 1 !

Hoc mihi, si cuiquam, iure, Erycina
,
dares,

13 Yni sustinui qui tot servire per annos, 13

Quanta vix <quisquamy serviit ante fide.

1 7 Ergo (s)ollicito quoties incedere vultu

Meduaci ripis (mey, Ligurine, vides,

Non ego tum caeli sublimes metior orbes

Nec studeo rapidi noscere solis iter.

47—50 illam Carpi infelicem mutuo amore tui, Hoc ab ea ferre es solitus tarnen, im-

probe, quo plus Nullus quantumm perditus optet amans ed. pr. 49 dat et , Br(, «improbe»: «niecna») 51—54 ed.pr..
Eleg. II 10 cod. = Eleg. II 9 edd. PI 1—3

edd. (1 Ligurinae 2 lachrymas ) 4 Hic neque amor certus certa neque ira

manet ed. pr. 5

—

edd. (5 aniu 6 lachrymis 7 Dissimulula

vultu, quâuis cor astuet nitus
;

, :

«Dissimula vultu, cor quamvis aestuet intus» 9 tum Ligurinae IO iruant deles O)
11 Nosque utinam numéro non censeremur in isto ed. pr. (nos essemus in illos O) 12 iurac

Cithera dares iure Cythera daret edd. : «Cythera darent»,

(cp. I 5, 20 cod. ) «dares»,. 13 Vui qui aetatem potui servire puellae ed. pr. 14 quisquam,«» .
(III 25, 3: «Quiuque tibi potui servire lideliter aunos»). .: , -,, ., , , . .. 15—17 edd. (15 iufoelix mandani soemina

16 clusit ) 17 sollicito Sgr deiecto O edd.,, ( : «defixo»)

18 me. Br. Spectas in solis me, Ligurine, locis ed. pr. «wzmianka o

miejscu — znowu zatarta Medoacus (minor), to Bacchiglione, nad ktôrym Padwa lezy» Br
19-30 edd. (22 Nec mundum O Aut m. ed. pr. atbomis O Epicurac O
26 fuba O Sollicitant surdas cum mea verba fores ed. pr. «probra»

27 gemmis O 28 Erat et in stabilem quilibet aurae rapit O 29 ventii — secundum O)



38 ..
ELEGIA XI.

Nil mihi sit tecum, Venus, amplius! en age vectes,

Eu age nocturnas accipe, diva, faces.

Nunc et ego tetrico vultu, nunc fronte sewera

4 Et wolo contractis ire superciliis;

Consuescamque meo solus requiescere lccto,

Scilicet et tota nocte manere domi.

Tuque adeo dormi securos, Lydia, somnos

8 Nec tibi spes ullas, nec tibi finge metus:

Quantum ad me, fractos non flebis, lux mea, postes

Nec precibus mistas experi(e)re minas,

Nec tibi suspensis vernabunt limina sertis,

12 Nec gemet ante tuas tibia rauca fores.

Sat mihi perspectae fraudes, sat cognita vestra

Nequitia est: videor iam meruissc rüdem.

19 Qualis equus (fessis ubi robur languit annis), (67)

Qui sese occultis continet in stabulis

25 Scilicet hoc natum te, maxime, oportuit aevo,

Orbi consultum si voluere dii.

Nam quae audi(V)erunt maiores saecula motus?

28 Quando plus nostro sanguinis hausit humus?

Eleg. II 11 cod. O = EIeg. II II edd. 1—14 cod. ed. pr.

1—62 ( Fl: «az do 66»). 1 vectes Sgr vestes O Br Fl.,

. III 26: Vixi puellis nuper idoneus . . . Nunc arma . .
.
paries habebit,

.

.
.
qui Veneris

latus Custodit: hic, hic ponite lucida Funalia et vectes . . . Oppositis foribus minaces., . 3 fronte seuera

Sgr fronde senera O 1 serera O 2 fronte serena Br. Fl «ego» -, , ,
III 35: «Cuius ego cornes et quaestor» (., I 71, II 55 . .)

4 uolo Sgr nollo uolo Br* Fl* superciliis Br superaliis O super aliis Fl* 5 tecto O,
Br 6 domini , Br 7 securus , Br 10 experire

O Fl*, Br 11 sectis Fl 12 gémit O 1 gemet O 2 geminet PI* 13 perspecte O
14 meminisse O PI, Br 15—18 cod. O = 63—66 cdd. (63 domitis O)
19—20 cod. ed. pr. 67—68: Qualis ubi extremam videt adven-

tare senectam, Abstinet Eleo pulvere fortis equus ( -
-). : «66— 67». 20 se se ocultis continent PI*

21—24 cod. = 69—72 edd. (62 ammittat 72 débilita 25—44 cod.

73—76 ed. pr.( PI: « wierszu 73») 25 vatum Fl 26 Orbe PI*

27 audierunt andierunt Fl* (cp. El. 12,3 cod. : «audivit») moiores sccula 28 nostro Sgr

n ostri
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Vidimus infestis reges concurrere signis

Et servos dominis bella movere suis;

Vidimus ingeutes in relligione tumultus

32 Impiaque arma nova pro pietate capi:

Effera progenies divum quoque subruit aras,

Templa solo aequavit surripuitque Deo.

Quid memorem, quantis affecit cladibus Hwwnos

36 Inductus nostra seditione Getes,

Devastavit agros, legiones ense cecidit,

Vrbes diripuit supposuitque iugo?

Has tempestates tu inter, ceu saepe vocatum,

40 Commoto ventis, numen ades, pelago:

Tu male concordes iunxisti foedere cives,

Tu vindex priscae relligionis eras,

pavide rapto fugerunt agmine Turcae

44 Non secus atque ovium grex veniente lupo.

At tu ultro validas duxti trans aequora classes 77

Et posuisti Afro clara tropaea solo.

Tu bello invictus, tu Clemens liostibus ipsis

48 (Quod neque Saxo ferox nec, puto, Galle, negas). 82

Magnus ubi Alcides, ubi Liber, ubi ipse Quirinus 87

54 Aeternum immenso cum love régna tenent.

At nos nec senium, tua nec deflebimus ossa

56 Nam meritis vives tempus in omne tuis. 90

29 in festis 31 religione TI 32 nova pietate Tl* capi Br campi O TI*

33 auras O 1 aras 2 34 Deo Sgr deos O Br Tl 35 afficit Br* Tl* Hunnos Sgr him-

nos O «himno(s)?» Tl : 1526 . 36 se-

ditione egi Getes O TI*( «egi») 38 deripuit Tl 39 voca-

tvm O2 Br vocatur O 1 Tl (inter. Ceu Tl) 42 religionis Tl 43 pavidi Br Tu pavidae Tl

77 Idem veliferas duxti trans aequora classes ed. pr. duxisti Tl*( «duxti» -, ., El. II 7, 31 edd.: cp. Cat. 91, 9. Prop. I 3, 27) aequore 78 trophea O TI

trophaea edd. 79—80 ed. pr. 81 clemen 82 Non Gallus, non

boc Saxo negare potest ed. pr.( ,
2- - ,
2- !, . 49—53 cod. = 83—87 edd.

(83 supraema ) 88 Purpureo succos nectaris ore bibunt ed. pr. (. . III 3, 12. 34 sq.).: «Commune
imperium cum love, Caesar, agis» (PLM IV 150 Baehrens). Cp. . . XV 858 sqq. . .
Et ernum O Iouoe O tenent O tenet Tl 89 deflebimus O 1 deflevimus O2 90 omnia

saecla ed. pr.



40 . 3 .

Ode ad Venerem conversa ex Graeca Sapphus.

Te precor, summi soboles Tonantis,

Quae domas mentes liominum, Aphrodite:

Ne meum pectus gravibus fatiges,

4 Aurea, curis !

Sed veni nostros miserata questus,

Vt preces audire queas dolentis

Saepe quas olim solita es benigna

8 Accipere aure,

Celsa cum, curru residens iu aureo,

Linqueres alti solium parentis,

Passerum penua volucri patentes

12 Vecta per auras.

Et quidem lougum remorata non es,

Quin statim, arridens oculis beatis,

Quaereres, quid me cruciaret et quid

Maesta vocarem,

Quidve tam crebris male sana votis

Poscerem, numquid laqueos Amori

Perfugae rursus: «Quis iniquus in te est,

20 Die âge, Sappho?

Si te enim vitat, subito requiret;

Dona si spernit, sua mittet ultro,

Et si amans non est tui, amabit id quod

24 Iusseris ipsa».

Ode ad Venenerem (sic) conuersa ex Graeca sapphus O = Ode IX Lyricorum 1 sumi O
magni ed.pr. 2 aprodite O 6 praeces O 9 ni auro O 10 Liquiris O 13 Necdiu sane

veniens morata es ed. pr. 15 Quereres O 16 Mesta O Corde dolerem ed. pr. 17 sane O
18 nunquid O 17—20 Quidve tot votis gemebundus altos Poscerem divos, laqueosne Amori

Perfugae rursum : Loquere, ulla si fors Tristior in te est ed. pr. 21 subite O subito ed. pr.

23 id Sgr et O 22—24 sua mittet ultro et Si odit ingratis quoque amabit atque Iussa fa-

cesset ed. pr.
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, nunc adsis quoque, Cypri, meque bis

Libéra aerumnis, animusque quicquid

Consequi gestit, face consequatur

auxiliante!

25 bis O iis edd. 27 gestit O «veteres editiones exhibent gessit, quem manifestum

errorem typographicum corrigere non dubitavimus» Pr ( «gestit» )., ,,
«gestire» . Forte. 78, 16 sqq.:( ,) «Statim

moveri sentio Praecordiis in intimis Tnnumera versuum agmina Erumpere gestientia». -, .: «Erumpere

aestwantia».

El. I 10 (cod. ), V. 47,, , -
optime pastor , . 44 -. , editio princeps -, (. «»,

«secla»), (. I 1, 42: Othys).

§§ V—VII « »(
1904) : ) Dryad.

Zamch. 40: «Si modo deciarare palam velis, ut quidem amicus», 6) Eleg. III 2, 40: «Seu ca-

lamo ignaram figere mcüis avem» ) Foricen. 14, 2: «Seu velis Hebraes more, perinde sonat»., -:;, ,
(I 8,40);. ,

) Eleg. II 4, 24: «quae velis esse rata»

) macaronicum (Dziela II 487):

Quodsi forte tuam subit haec sententia glowam,

95 Ut velis omnino chlebum iadare duchownum eqs., , velis vtalis syllaba anceps

amaveris, noris . . -.
Pol. Hist. Corpus (Basil. 1582) , . (t. II, . 262), «Philippus Gundelius Pata-

viensis»; . 5 sq.: «Seu velis in magnis victricia robora bellis, Seu mage tran-

quillae munia pacis ames»( : . 2 domos —
domus, . 27 laboris — labor is, . 30 ludis — laudis; . 28

veterum).

§-- (. 5), «Orpheus Sarmaticus»-
1588 ., . . . -, : -

«Orph. Sarm. » 1578 .() «Odprawa
poslôw greckich », . 30—32. « »

1585 . . 3.

3 *



1

2

»

4

5

11

»

17

18

19

»

»

23

»

27

29

31

»

: : :

5 . material materjal

21 . trésci treéci

22 » swiatlo éwiatlo

5 . manuskriptôw manuskryptôw

13 .
12 . .
3 . es thaec est haec

16 . ocellis ocellis,

18 » vouet vouet

17 . Crase O Crase O)
19 » : PI

23 » legunt · legunt

7 . agros agros,

17 . ;
4 . praecipite O

11 » 36 37.

2 » PI* O, exagere PI*

6 . pondus pondus



IIlin; II .
MÉMOIRES

DE

L’ACADÉMIE IMPÉRIALE DES SCIENCES DE ST.-PÉTERSBOURG.

VIII 0 SERIE.-. CLASSE HISTORICO-PHILOLOGIQÜE.

VII. A- 3. Volume V Al. ? 3.

42

,
. ..

( - 5 1899 .).

1 .
*

.-. 1905. ST.-PÉTERSBOURG.-:
. . '. . .--,
H. D. .-.,,,
II. . .- ,
. . ,
. . ,
. ,

(. .) ,, .

Commissionnaires de l’Académie Impébiale
des Sciences:

J. Glasounol et C. Kicker à St.-Pétersbourg,

Y. KarbasDÏkof à St.-Pétersbourg, Moscou,
Varsovie et Vilna,

Y. Ogloblioe à St.-Pétersbourg et Kief,

M. Klukine à Moscou,
E. RaspopofT à Odessa,

Y. Kymmel à Riga,
Voss’ Sortiment (G. W. Sorgenfrey) à Leipsic,

Luzac & Cie, à Londres.: 2 p. 50 . — Prix: 5 Mrk.



1905 .
., ..

(. ., 9 ., 12).



I — IX

1 — 7

» 8—21
» 22 — 36

» 38 — 57

» 58 — 60

» Z 61 — 78

79 — 87

» » 88 — 90

. . «» .... 91 —113

· 114—271. 272—279

I 280—299

» II 300—303
304—305: 1- cod. Paris. 1476.





, -,, , ,, .
1 23 1898 - -

. .
. . -

42 .
. . :« ,.« ,,-, ,—,, ;,, , Acta Sanctorum.« -,

, ,; -,
IX.« , -

., -, ,,.
I



Il « , -
. 42, , -:

XI . -
.,, -,-, ( -

), ».
. . , -. «»— . .— « 42, ,,

. —
,, , ,»., . . --; ,-., . . ,

. ., -,, ., . .
6 1899 ., ,., ., -, ,., -.

13 ., , , -. -, . . -



!ll. -. -, . .-: 376 (. .),
378 380. ., , -, -. - -, . . -., -, . ,, -. , -- . -, ,, . ,, , ,.
(ancien fonds Grec 1476). , -

40 -. ,
P. X..

. ..
— -

: -. , , . .. . . ,,. -, , , -, ,,. -, , , ., ,, -



IV . , -,, , . ..,. -, -, Palatinus 4 -
., -, -.— . . -, L. Deubuer, ,; :, . — . .-, -. 992- -.., ,-

. . -, -.— -, . .. ,
. -

(1447-) , —; 1896 . «» . .. ,,. —, . . -, . . -, .
,—, -.-, ., -;, . ., , ,, ,



V

. e
,
, . ., -, ,,. , , . .

, -, —, . -
. .:, , ne , , —.— -, . .

(ancien fonds Grec 1534):.—, , .-: ,. -.
-. : ,, ,. : ,., . ., -,,, -,, ,, . ., -, ., :,.



VI . ,
. . .— ,,

(). ,
h --!— -. :

. . . -, -
— Acta Sanctorum. -. (),, ,, , -. ,
. . , -

(Z). ., , , ,, .. , , -, --.,,, , ,,<>,. , -
.— ,(. 24),-, ,. Z.

, -,



VII., . -, ,. , ,, , -, .. . . - . -
, , -. -:
384-, 377- 379-.. . ., ,--,.— -,
(ancien fonds Grec 1604), , -
, , ,-. . ., -, — -, ,. (259 260), ,.,, .

. . -,, ,:, -. ,
(527 552) .

H. II., -
(295). ,.—, -,



VIII, (1G. 14. 15)., -, ,, — — ,: -.— -
(2G2); -
. II.. , ,--, -. — ,, -

— , -, , -, .,, ,, , ., , .
— , — -. -, . . -« ».; ,.

— , —: «wir widerlegen miner

die am liebsten, aus denen wir das meiste lernen».,. -,
1
): «Es Hessen sich noch andre Noten zu den Byzantinern machen,

als historische, wer würde einem das aber danken?» ,, -: ,
1) Geschichte der bilderstiirmenden Kaiser, 539*.



IX

,, , .
,,, -, —,

— ., -, , -
272— 279, . ,, , . ., . . -

. ..
..

I





, - foi., |,
,,:

||
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5,, /'/,. ,, , ,’, ,/, '/ ,/ -
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15 */ -, ,, ., . -
20, ||

fa). 164,, ,', , .
25

Codex Mosqaensis bibliothecae S Synliodi 183, in catalogo arcbim. Yladimiri

descriptus sub numéro 376. 12 17 21 23

. .-. . 1



2 .,, . -, , /’ . '
|. ' , -' -,, . /

,/, / ,, ,
fol. 164 V. / , ||. -.’ ,

' ’ ' ·/; -
,, ;; , ;/ , ",| 1 ’ ,, , ’. -' ’ ' ,, ;’ ' -’ ';’, ' , '’’ ', ’., .

fol. 165 ||, ’, ' ’ ', ;; ;, /-;; ’,
'’ ’,

'’
|

,, , , -

Ood. 22 25 38
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0 42 . 3. ;' -».
;

;, ,-’.,
||

’' fol. 1G5 .,’ , ’, -
'’ ''

; ; -; , ,
' ,’, ,
”, -.

| , -* ,
'’ ', -;’ '’*'* ’,* ' -,, ,';; -, *

||

fol. 16G, ’.
' ’ ' ,-*, .,, ;’'’ '’, '
’ .

|,
7 sq.’.—] Psalm. 118(119), 85. 13 où — ] Psalm. 79(80), 19.

13 sq. —] Psalm. 43 (44), 23. Rom. 8, 36. 14 sq. —] cf. Rom. 8,

35. 39.

Cod. 3 15 sq./



•I ., .,, ', ;’,' ’ " 5' ’ -, ’, '
fol. 1G6 V. ’

||
' ’,· ' -

;’*', ’. 10· ' *’ ,,, ’ ,, 15;
j.’ ''’ '’ ,;’ ·" -

;’ ' ’. ' ’ ' 20, ,., ; ,; "; ; ;
fol. 167 ;

||
, .’ 25,,. -, 30

'’ '-;’ ,, ,
|

, 35,’, .
12—14 —] cf. Es. 9, 14 sq.

Cod. 20 31

31 sq. —] cf. Psalm. 115, .



42 . Ü,, -. - ',
©, / -

5
- , , -, ,

||
, fol. 167 .

, ,’. ’
10 ' ’ ', -

’, ’, ., ,, -, ’
15 . '’ '

|

’.’ , -,,,, .
20 ,

-' ’ ;’ '’', ’.'’ ",
||
; fol. 168

25 ;’
-' , ,

- , -

’ - ' ,,;”
- ' ; -

30 .’ -' -. , ,' , .”
'

|

’ ' -; -

35 ’.'’ ' -,
4 ? 17] ? Cf. Act. Sauet. Mart. t. I p. 8^3 cap. 30.

28 —] Psalm. 138, 21. 32 —] Psalm. 138, 17.

Cod. 1 23 sq. 20
|



.6 -' , * -’./ ’, '
fol. 168 V.’ '

j|., "" "
'/". " \ ,,' ’'.’. ,| ,." ," " ',, -, , -; y ||

fol. 169 ’ / ;’
'’ ,

' ’ ' " ’.
/ ,] , "', ,

|’. ' ,-, " ’.,, -
, .

, ,
35 ] ?
Cod. 1 30 ex aut ex facto
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20

25

30

35



42 . 7, · -, où , ,
|J

fol. 1G9 .-
5 ’ ’ -,

|

-, -,
10 ,.



*

fol. 135’ ',,,,,, :
|

[xoi , ’
’ -. , ’ ’' -^ -

fol. 135 V.
||, - 15,,. -

•/, | 20)·
3? 10? 12 ? 17 utrum corrup-

tum an aliquicl omissum? 18 ? 19 sq.?
Codex Mosquensis bibliotliecae S. Synbodi 173, in catalogo arcbim. Vladimiri

descriptua sub numéro 378, ortbograpbiae et prosodiae vitiis scatens, quac nisi ubi id operae

pretium esse videbatur non rettuli. 3 () compendio scriptum 8 *



42 . 9, -. , ,, -
5 / , fol. 136

, ,
10 , -, ,,' , -, .
15 ’ ,’ ;
’ ,. , ,'

||
- fol. 136

20 , , , -, ,, ,,. ’ ’
25 -

|

., , ’, , -, ,
30. ,, -, ,

||,. foi. 137

2? 21 sq. —] Hebr. 12, 23. 24 — de-

lenda? 25 sq. —] cf. 1 Petr. 5, 4. 28? 28 sq.

—

] cf. Psalm. 118 (119), 148. 29 —] cf. Psalm. 1, 2.

32 sq. —] Eph. 4, 13.

Cod. 1] 9 inter et una vel duae litterae erasae 15-
—] buic lineae compendium vocis in margine minio adpictum. 17

hoc accentu et hic et v. 28. 23

1 *



10 .,
fj.èv ',* ,'. ];’, , ., .';

fol. 137 V. || ,,. , -,,, , -| ’ ,
-, ’,-, -, -/ -

foi 138 .
|

!,. ,,, -* ' , ’ '|-
10? 31 delendum? 34—] Rom. 8, 29.

Cod. 2 5 8 15

16 22 24 sq. 27 30

5

10

15

20

25

30

35



42 . 11, /. -,’ -., ,
5 ,

1 , -
[|

, fol. 138 .

,
10 ’ , -. ' -, , --
15,

|

, -
1 ,, 1 .

20, ,
||

, fol. 139,' ,
25 , , -’,-|, , ,-
30, ,, ’ . -,, ,.

’ ,
35 . -

||
. fol. 139 .

17? 28? 29] cf. Ezech. 3, 5 sq.

Cod. 6 8 16 19

20 25 31 34, ut videtur



12 II.,, -,. , ,
|, --, , , ,-/.' ,

fol. 140 .
[| -, ,, -', , -

’, ,,
|., ',, . ·.' ,, ’ . -

fol. 140 V. ]| ,. -, ,
1? 8? 9 clelenda? 12? 22 —]. 703 al.

Cod 3 6 · 9 15, 20

21 22 23 26 29'
30 34

5

10

15

20

25

30



42 . 13

-| ,’ -. '’ '
5 ’,’ - .-, , -,, ||

, fol.

10 ’ , ’.·' ’ '’ - -], ,
15 , ,, -

|

’ ,, -,, * -
20 , -. , -

- ,|| . fol. 141 ., ,
25 " ,.

-, ,,
30 | -" , ,, , -, -'
35 , .

4 sq. —] Psalm. 144 (145), 19. 12 —] 1 Reg. 2, 30.

32? 35] ?
Cod. 1 6 9 10| 14" 15 sq.

17 19 20 20 sq. 22
23 27. 30



14 .,
, , , -. ;

fol. 142, ,
||

’,' ’· ’ ,,. - *,|, , .,
’. -, , -, ,

fol. 142 V.
||
, '’ ' ,, -’ -, ’ -

. , -, .
-|. ;; ,;, -;, ;. . ' -

fol. 143 *
||

,/ . ’,, -
3 ? 5 ] ? 7? 8? ?

12? 15 '? 19 sq. ] cf. Coloss. 2, 18. 20 ] ? 26-? 27? 32]? 33? 34 ’?
Cod. 4 sq. , 5 6 9 13

21 24] compendium 34

5

10

15

20

25

30

35



42'. 15.’, ’.-
5 |, -,, , ,

10 -, || fol. 143 ., -,
15 . ,, ’, '| .
20 , -· -. ,
25 ,

|]

fol. 144. ’ -, -, .
30 ' ’, ’,,

|

,
’ . -

35 . ,
5;? 10? 25 ptrcïj? cf. 1 Cor. 15, 52.

Cod. 24 25 27 30 31 34 sq.

35' 36 sq.



16 II.,
- -, -. ’

fol. 144 V. .
|| -. --. > ’-. ci /’

|

-. -’ , ,, ,, -, ,
,. .

fol. 145 , ||, -, , ,, ,.,| ,,, -, -,',’,
fol. 145 V. ||,’ ’ ’’ -.

1 delendum? 14 ? ? 28 verba

quae in codice unam lineam implent delenda? 29? ]? 33?
Cod. 5 12 16] sic codex 22 23

23 sq.
1

24

5

10

15

20

25

30

35



42 . 17, ,-|· ',, -
5 ,;, -

, ,-.
, '

10 VI , , ,· [| - fol. 146,’ , -; ),
15 , -;, [ ., , -
20 , ’.

;’ ;’ ,
25 .

||
fol. 146;

’ ;'’ '’ ,’
— '’ '

30 ’, ,
— ,’ --

,
|

, ,-
35 ]

4? 9? 11? 14 ] öv? 27-
—] cf. lob. 3, 23. 29 sq ä —] 1 Cor. 2, 9 32 6q.?

C od. 4'. 10, 12

14 26 27] 29 33 35

2. ,-. .



18 .,
.,, ,, ··, .,

fol. 147 ,
j|, 5', ., '’ ,./., -, .; ’ , ; 10, (

;; , , .
' , ’;

'’; ,. 15, ., ,
fol. 147 . | , .-. / ) * -

. . 20, /-
-/ ,’. |- 25

— —, , ,,, , ’
. -

. - 30,
fol. 148 . ||,' '/, ,, - 35

13 © —] Matth. 16, 25.? 26 — delenda?

Cod. 4 8

23 28' 29

14 sq. —] Matth. 10, 28.

28 —] cf. Genes. 8, 21

9 16

34

24-



42 . 19* où , , ,. ', -’ -,
|

,
5 , .)’ ., '. -, -. '|[ , fol. 148 .’.
. · ' ,,

15 . -
—, -

— .| ’ ,
20, , -

, ' -, ., "’ * *
25

||
- fol. 149. ’ "’.;

30 ; , ,; -. |
’ ;’ .

35

1? 5 sq. ’ ? 8? 22? 26’]’? 32 ]?
Cod. 2 3 4 18 20-

21 23 25 26

28 29 31 34



20 II., -,' ,, /
fol. 149 V. , 1-,.,,, --.,, .|-

, ,/
' ,..

fol. 150 / ||* ]
, . ,,.. ’,

|’. ,.
’ -’ -, .

fol. 150 V. || .’, ,
1? 14— 16 —] cf. Epbes. 6, 12, 1 Cor. 2, 6 17

delenclum? 23 sq. —] cf. Psalm. 63 (64), 8. 30 delendum?

Cod. 3 10 16/, 17 30 sq.-
31 35
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20
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30

35



42^. 21

,
', |-

5 / .' '· -, -,
10 ’ 1 ’|| fol. 151. .-, -
15 /, ’ ,,’

|,.
20 -, , /) -, , -,

||
’ fol. 151 .

25 ,, -,,.

2? 5? 8 sq. —] cf. 1 Reg. 2, 30. 10? 16? 19? 21 ? 22 delcndum?

24]?
Cod. 1 3 11 14

18 20 21 26

27
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fol. 299 V. -, ,,.
-, ,,, . ,/

j

,., -, ,,
; . -,

fol. 300
|| ,’

11 ] ? 21 ] ?
Codex Mosqueusis bibliothecae S. Syuhodi 162, qui archim. Vladimiro est 380.

1 iu summa pagina
,
in laevo margine ". 4 ()() x(at)

compendiie scripta
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15

20



42 . 23/ ,, -,’
5 -/. -.

|

-.
’ /,, ,· ,.,

15 , . — , -, -,
||

.— fol. 300 ., -
20 . -/, -. ’ , ,/ /,
25 ,

|

-, -,, -

30 , ’ -. ,.,,
35

||, - '- fol. 301

7? 9? ? 36 sq. —] Psalm. 118 (119), 103.

Ood. 2 sq. 27 36



24 II. Il ( T,
, ’,,, ,’., *'

|

\, -.* '’ .*' ’. ’, -* * .
fol. 301 V., ,

||
-. ,,, , -, ’

|, -. *
-, -' 4 -; , , -

9 —] Luc. 20, 25. 15 cf. Sir. 1
,
25:

28? delendum?

Cod. 5 10 14 17 18 27

27, in ultima syllaba supra scripto 28 33 34
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35



42 . 25

’. ’,.
||, fol. 302

-
5 -) ,, ’ -, -. ,] ,,

|,
15 * '
, -' ,’.

20 -,
||
, - fol. 302, -,'’ ' ’.

25 ,, , -’ , *',, ’,
30 . | *'

;’/ ’
35 , ,

G] ? 16—10 —] Matth. G, 19 sq. 18?
Cod. 2 4 sq.

2*
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cù -* ,, '',

fol. 303, || , /, , , (.’, ,,; ;, '. ,, , -
I

”,' ’ ’’, , . ;; -
fol. 303 V.

|| -; -;,, -, -
:.’ | -,’ -,

3—6 —] Psalm. 88(89), 51 sq. 6 sq. —'] cf. Psalm. 73(74), 23.

17 sq. —3] Matth. 4, 4. 22 ilelcndnm? ] ? 24?
Cod. 23 7 12
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35



12 . 27

· ,
’ ’ ,,, . (, ^°,

5 , ||
- fol. 304' .’ .

,, -

15 . |, ·
20 ,. ’ ,,, -.
25

||
fol. 304 ., , , , -, ,

30 --' -
.

35 |,
11] ? 12? 17 sq.' delcnda? 10]? 25 sq. —] cf. Philipp. 2, 15 sq. 28 sq. —] cf. Psalm. 72 (73), 28. 28] ?
Cod. 5 ] 9 33



28 .,, ’

.
) , 5; .»; ; -;. ;

||

fol. 305 ,; -. ;’ ;; *. ’- 15; *
.’

|

, ,,. 20

,. ö ,
25. ’ , -, , ,

fol. 305 V. ,
|| , , ,-, , , 30, , , ,, , -, * , -,

35,.
28 sq. —] cf. 1 Cor. 9, 22.

Cod. 3 18

36 sq.—] Psalm. 34 (35), 10.
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0 -12 . 29

-
,

|

,, -, ,.
-' ], .'

||

’ . fol. 30G-, , ,, ’, ' ' -
’, ,' ,’,

|,,.
-. ' -

,, , ,’ \ , ,
-

U. - fol. ., -, , -, -
14]? 17? 19—21 —] . 1, 28.

20—28 — ] Psalm. 22 (23), 3 sq.

Cod. 24 sq 33
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"'" ’,', -,

|
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, ’,,,' ’ ,. -"',,

fol. 307 V.
||

" , ’,, "
’ ’

2 —] cf. 2 Cor. 4
, 7. 12 ] ? 14 —] cf.

2 Cor. 10, 5. 18? 27?
Cod 12 supra litteram addita littcra. 14 30 sq.
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fol. 308’.

-
20 ’ ,. ’/ -. / -
25. , ,,

|

, , -/ .
30 -

', , /.
35

1

’ , ||
fol. 308 .) -

6]? 8? 29?
Coil. 13 15 22
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,
fol. 309
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*-. , 20, ’. ' -’., . 25, -,

|. -,, 30: , -’ -*',; * -, , 35
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Cod. 8 14 19 22' 27
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1
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20 ),, -.
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- fol. 310’ *
25 *, ,; -; ,, , * -
30 ,’ , , -
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|

35 ’,
10 sq.) — le

J
cf. Matth. 10, 32. 11 sq. —]

2 Cor. 6, 2. 18 sq. —] Matth. 11, 28. 23 sq.?
Cod. 6 29

. . - . . 3



-/. /,/ -, '/, ’ ,
). 310 V.

|| , -. *’ ', ’, -
).’ , , -, , -. ,, ’ -, C -,
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fol. 311|| , //'* ' ;/; ’ ’'', ,
2 sq. —] cf. 2 Tim. 4, 10. 4] ? 20 sq. —] cf.

lob. 14, 4 sq. 29 —] Tit. 3, 3. 30 —] Epb. 6, 12.

30 sq. -] cf. Eph. 2, 2. 32 sq.—] Rom. 8, 35. 34—35,2 -
—] cf. Rom. 8, 38 sq.
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Cod. 6 9 11 17 18

20 36 iu fine versus, litteris a mauu receutiore additis
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Littera D

F
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I

significabit codicem bibliothecae Vaticanae Palatinum graedum 4,

fragmentum quod ex codice Parisiensi 1447 Abicht et Schmidt ediderunt,

lectiones e versione Slavica Macarii Menaeis inserta restitutas,

selectas lectiones fragmenti codicis Parisiensis 1476,

selectas lectiones narrationis ex codice Paris. 1534 ab Alexandro Yasiliev editae,

selectas lectiones versionis Slavicae in codice Suprasliensi servatae.
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L codicem Monacensem 24,
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Littera R significabit codicem Mosquensem 451 qui archim. Yladimiro est 295,
S codicem Petropolitanum bibliotbecae Imperialis publicae 527,
T selectas lectiones codicis Petropolitani eiusdem bibliothecae 552,
U selectas lectiones Menaeorum mensis Martii editiouis a Bartb. Cutlumu-

siano curatae.
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42 . 1,7. 121

Ehrhard Delehaye, Z -
1

).
2

),-, , ,-. 3
)

-.,, ,,, .
Z.-, .

Z, , , -,. ,, , ,, ,
, . -, , Z,:,

, , ,
Z, ,- , , -
. , ,

, Z, .,.
1,7 ] . 9, 15: ’. supplem. ad acta s. Lucae iun. ed.

Era. Martini (An. Boll. XIII) c. 82 p. 113, 30:. Nicephor. sceuoph. vit. s. Theophan. (Theophanis Chronogr.

rec. C. de Boor, vol. II) p. 14,14: . p. 15,5:. Theodor, protoasecr. encom. in s.

Theophan. ed. Krumbacher (Sitzungsb. d. philos.-philol. Cl. d. k. bayer.

Akad. 1896) p. 608,15: -. vita s. Pauli iun. (An. Boll. XI) c. 1 p. 20,2:

1) . . , . 111,,. . Z 61,3.

2) Ehrhard, Hag. Forsch. 122 141.

3) [Delehaye], Les ménol. gr. 325—327.

8*



122 .,. Suppl, ad acta s. Lucae

iun. (An. Boll. XIII) p. 82, 10: (:). Sabas act. s. Macarii liegum. mon. Pele-

cetes (An. Boll. XVI) p. 143, 7: .
Niceta patrie, vit. s. Andreae Cret. ed. Papadop. - Keram. (... V) p. 173,10: .

, -, ,.: loh. Moschus et Sophronius

vit. s. Iohannis eleemosyn. (Geizer, Leontios’ von Neapolis Leben des h.

Joli. d. Barmherz.) p. 108,13: ,, , . Syineon Metaplir. vit. s. Xeuophontis

(PG. 114) c. 3 § 7 col. 1020D: -. Id. vit. s. Iohannicii abbatis (PG. 116)

c. 23 col. 57 D: .
1,9 , ] Cp. martyr, s. Mariae Golin-

duch, ed. Papodop. - Keram. (.. . IV) p. 351, 5:

- - - -, ,.— 1, 12], .
de . -,, ,, . . ad, Historia

uumorum, p. 557. Imhoof-Blumer, Griechische Münzen (Abhandl. d.

philos. -philol. Cl. d. k. bayer. Akad. XVIII, 1890) . 728.

—

|,
||
.

(1,12) [.
2,7 t ] Cp. Symeon Me-

taphr. vit. s. Symeon. Styl. (PG. 1 14) c. 6 § 26 col. 356 C:’ (:). Id. vit. s. Ephraem Syri (ibid.) c. 15 col. 1264D:. Id. martyr, s. Anastasiae (PG. 116)

c. 17 col. 589 A: . Io. Zonaras de

Sophronio Hierosol. ed. Papadop.-Keram. (.,. V) c. 5

p. 141, 27: .

—

2, 10-], 2, 21

6, 28 -, 66, 4. 66, 30. 76, 4., , -



42 . 1,7-3, 30. ] 2

, /,. — 2
,
U], 66,14.

. 2, 8 (= Z 66, 2 - - ). 34, 26

-[. 76, 2 .

—

3, 2]=
67, 29. «», «» «

», = 25, 28. 50, 15 (= 59, 2). 64, 2.

65, 23. . Lobeck ad Phrynich, . 44. Hatzidakis, Einleit. in d.

Neugriech. Gramm, . 210. Usener, D. heil. Theodosios . 129

(14, 1). Cp. Dieterich, Untersuch, zur Gesch. d. griech. Sprache

182 . Euseb. hist. eccl. III 24,4 p. 246,3 Schwartz: ’
-. V 23, 4 . 490, 3: . Zosim. I 13, 2 . 11, 10

Mendelss.: . 18, 2 . 15, 28:. 21, 2 . 16,13 /
. . , de s. Papa mar-

tyre (Act. SS. Martii 2) canon, ode 8 . 93

1

1

) ,,().—, .,.—
10, 7. 19, 25. 26. 33, 26. 62, 6. 68, 15:«», , 68, 1,

«». «» 23,20. 32,28. -
«» 18,7 (« ») 32, 34., ., act. ss. Davidis,

Symeonis, Georgii (An. Boll. XVIII) p. 215, 28:.— 3, 3 ] -: factum ex.— 3, 20 . -
- - ] 69,6 .; cp. 69, 11:;,, : ',

;’ — 3, 30 ]=. Cp. 69,21. «-»
59, 4: . 76,20 . 21. 40, 10 . 19 . 65, 5

1): 831.



124 .,. 20 ; . 63, 22 ;;. 63, 15 . 64, 14. 77, 23 ’ .
48, 1 1 . 50, 3 .
63,10 . 76,15 /. 18 .

Cp. Euagr. hist. eccl. III 24 p. 122, 5. 7 Bid.-Parrn.: .
Symeon Metaphr. vit. s. Iohannis eleemosyn. (PG. 114) c. 2

§10 col. 905 A: -. Id. certain. Acepsimae et soc. (PG. 116) c. 14 col. 844 D:.— 4,8] = 70,6. -
,, , Lexic. Vindob.

p. 168,11 Nauck: , ., ,
(Amos 5, 2), , .

—

4 ,
28] ., . 116.— 4

,
31]. . 71, 16. Wiuer’s Gramm, d. neutest. Spracliid. I

8

. 65 . P. de Lagarde, Agathangelus (Abhandl. d. k. Ges. d. Wiss.

zu Göttingen, Bd. 53), . 139.— 4
,
31 . —] .,. 116.— 4,34 ] = 71, 28. . 5, 18

(= 72,24). 42,9. 46,27. Usener ad act. s. Timothei v. 14 p. 15:,, huic scriptori idem fere est atque“.— 5
,
3 . -]. Cp. Palladii dial, de vita s. loh. Chrysost. (PG. 47) c. 17

col. 58: . c. 20 col. 76: . Iohannes mou.

pass. s. Artemii (PG. 96) c. 16 col. 1265 D: --. c. 47 col. 1296 : . Theodor.

Stud. (. Patr. bibl. VIII, 1) epist. 7 p. 8: , epist. 29

p. 24: ^. epist. 67 . 55:. epist. 182 . 155:, vit. Barlaam et Ioas. p. 184 Boiss.

(PG. 96 col. 1049 C): . Philotheus ap. Constant.

Porphyrog. de cerim. II 52 p. 702,9 ed. Bonn.: .—
5,7 . ] ., . 118.— 5,10

—] 72,13 .: (:-) . ,.



42 . 3, 30—5, 17. 125.. Cp. epist. ad Heb . 2, 14: ', ’ ,
suppl. ad act. s. Lucae iun. (Ah. Boll. XIII) c. 56 p. 105, 13:

(. e. ) "' ’, . acta ss. Anthu-

sae, Athanasii cet. (An. Boll. XII) c. 14 p. 27,8:

(. e. )· ' -. -
() , -

( )
,, . . Psalm. 62, 12:. 106, 4:. — 5
,
16 . ] 72, 23:-. -

Thesaurus 1. gr. .

—

5
,
17 ]. .

Act. Sanct. : Z 72, 24. -, , ,
, , . Cod. Paris, bibl.

nat. 1534 -
. , fol. 104 .

col. 2, ,:* .
. . ). ,

Theophan. Chronogr. p. 264,19 de Boor. :

- - -. , ., -
: ,, «», -() , -, . ., ., Symeou Metaphr.

1) ., ,... 361 .



12 .,
vit. s. Euphrosynes (PG. 1 14) c. 8 col. 31 3 B:' ’ ',

- - - - ,, —.
ld. vit. s. Xenoplion tis (ibid.) c. 2 § G col. 1020C: ’,.

—

5
,
24 . ., . 116. — 5

,
28 obyi]

., . 119.— 6. 6 ] 75, 3.
(. Eu. Matth. 10,15. 1 1,22. 24.12,34. 2 Petr. 2,9.

3,7), (cp. 1 loh. 4,17). ,
, -

Z.—6
,
7 ]. ., . 116.—6

,
16 ]. 75, 18 ..

. 24, 13. 27, 15. 30, 15. 33, 28. ;
69, 5 (= 3, 18), , .,

Kühner, Ausf. Gr. d. Gr. Spr. II
2 709:. — 6

,
35 ].

76, 15: . ,
,, — ., —: - ,.



42 . 5, 17—. 127

.

. 8— 21 ., ,
378- ( ) - :

s. — 26.

—

, 376 .
(), (), (), (), (), ()

8, 12 (). .— ,, . -., ,. : 8,8.

12, 10. 14, 1. 16, 19. 16, 22. —:
10, 15. 16, 11. 15, 23. 19, 10.

20, 11. — : 9, 23.*
10,7. 15, 1. 15, 27. 17, 28.

9, 25. 13, 35. 14, 6. 14, 12. 14, 18. -
20, 1. 20, 6. — : 10, 13.c

11, 30. 13,15. 14,35. 17,7. 17,35.’ 18, 3. 18, 27. 9, 10. 9, 26. àvc-

14, 10. 14, 33. 15, 5. 15, 11.

15, 22. 15, 31. 15, 36. 20, 9. -
17, 20. —co 17, 24. 18, 3.

—, : 8,1. 9,10. 10, 20.-
10, 34. 12, 27. 18, 29. 20, 6. 15, 22.

18, 6.' 18, 27. 18, 31.)
19, 26. 20, 8. 21, 25. 11, 31. 14, 5.

19,21. —: 19,33.

: 14, 27 (.,. ).-,/ 10, 15. 10, 23. 16, 1. -
10, 28. 17,11. 10, 14.

10, 20. 14,12. 15, 9, , 8,8.

10, 10. cacpv 11, 8. 12, 18. 16, 13.

18,23. 19, 16. 12,20. 15, 22. 16,21.

13, 18. 19,24. . .—



128 .,: 11, 27. 16, 13. 16, 20.

16,35. 17, 13.

—

-,. :
- -

21, 1. 16, 11. 16,27. 12, 15. 8,15.

18,12. 18, 21. 11,27. 15,13. 17, 25.-
18, 4. 11, 33.-- 8,7. 20,9.-.

, ,,, ;
18, 23. : 13, 24.-- 15, 24 sq. 16, 14. 21. 20, 35.

, :
18,12. 14,9. 16,25.

17, 9. 10,2 12, 29.,. , -. : 9,19. 11, 4.

11, 23. 11, 26. 16, 8 : 8, 14.

8, 9. 10, 10. 8, 17. 8, 19. 10, 2.

10, 30. 10, 31. 13, 8. 21,16 . .;: 9, 27. 10, 27. 11, 17.

13, 20. 15, 25. 18, 17.— -: 8, 6 , 10
|

.
20 |, 9, 3.

|
, 11, 15

|, 30
|

, 10, 1 |, 11 ’, 21
|

,
30, 11, 8, 12 |, 21 |, 31|, 35 , '

|

, 36, 12, 4
|

, 14-
U, 19

|
, 25, 31

|

,
13,6

|

, 10 . | 14 |, 18 -, 27
|
, 34, 14, 12

|
, 15

|, 18
|

', 26
|

, 32-
I
, 15, 6 |, 8

|

, 15 4)-|-, 17 ~, 20, 24 , 27
|

, 29

|
', 16, 3 , 4 ' , 8 |, 12

|

, 18
|

, 23
|

, 30 ’, 32
|, 35

|
, 17,8

|

, 17 |,
18, 1, 8 ’ |, 10

|

, 12 ’ |,
19, 25

|

, 30,
|

, 33 |, 19,6
|

, 13, 23
|

, 28
|



42 . 8, 3—17. 129

, 32 |, 35|, 20,4, 7,
14

|

, 27 |, 31
|

’,
34 |, 21,5

|

, 13 , 17 |’ où.

8,3 ] Cp. 84,44, ,, ., -, -,. — 8, 8 -] ., 1G: -.— ,-. . 38,8. 40,5. 46,14. passio antiqua

ss. Sergii et Bacchi (An. Boll. XIV) c. 17 p. 387:

), ', (;
4:) ,

- -, .— 8, 10 -,, . . Nicepli.

sceuoph. vit. s. Theophan. (Theophan. chronogr. rec. de Boor, II)

p. IG, 25: . --
, . : 9, 14. 14, 7. 35 . ,, 19, 28. 31.—8, 13] 16, 5 ). Thesaur. 1. gr.

vol. VII col. 2165 A. -
'. . 14, 30. 19, 24. 8, 18.

—

8, 17]: < >. Cp. Sy me on

Metaphr. comment, in div. Lucam (PG. 115) . 1 col. 1129 A:’ - -,;, -.,, .:
|

|. |. -. . encom. in s. Agatlio-

nicum (An. Bol. V) c. 15 p. 413, 13:

. .-. . 9



130 .,, (:-) ; -, , ,, . Cp. ibid. . 16 . 415, 5:'-/ ,, , ’.— 8,18 cp. Niceta

Paphlag. vit. s. Ignatii CP. archiep. (PG. 105) col. 545 B: ' / -’ '. Cantacuzen. liistor. 2, 2 . 321, 22 Bonn,(
Thesaurus 1. gr.): ’ - - , ,. — 8, ) . / ]

« ».
, ,, -, ./ ,.— 8, 22 ..--: — . ., ., Stephanus

diacon. vit. s. Stephaui hin. (PG. 100) col. 1185 B: ,
/ ’ - -

,/ .—
9,9 - -] Cp. 15, 17:

- -. 86, 3: ,
vit. s. Georgii Amastr. (. .,-.. II)

. 20 . 33: ,. — 9,11 :
|

— 9
,
15 ] Cp. Ignat. vit. s.

Nicephori (Nicephori archiep. CP. opuscula historien, ed. C. de Boor)

p. 141,21: -- . .,. 121. 1, 7. — 9
,
16 - --] ,. ,

82, 61, ,,, -, -. , «-» 42 «-» 40 , ,



42 . 8, 17-9, 24. 131

, cod. Paris, bibl. nat. 1604, fol. 40 v. -: . Agathangelus ed. de Lagarde

(Abhandl. d. k. Ges. d. W. zu Gott. 53) . 109 p. 55, 55:. C. 127 . 64,3: [. — 9,17] ,
9, 28, ., — . ., . 128. ,.

63,16 (Patm. 260). . Boissonade ad vit. Barl, et

Ioas. (Anecdota Graeca, IV— PG. 96 col. 1168 B) p. 297: -] „Videtur esse in A, quasi significare voluisset

librarius posse legi vel. Hoc illo melius, saltem magis in usu

esse, ostendi [An. Gr.] t. I, pag. 256. C hic exhibet, sed

p. 27,7, ubi A . Nicepli. Gregoras, Hist. , 5, 5:

- - ... Qui et habet III, 1,3:. Unde firmabitur locus Leonis Diaconi [p. 2:] quem attigi [An. Gr.] t. I, p. 256“. Anecd.

Gr.-Byz. coli. A. Yassiliev I p. 73 (. ), -, .., . . . 79, 16 .
. ..—, . ., ., Symeon Metaphr. comm.

ins. Philippum apost. (PG. 115) c. 11 col. 196C:- ---
( ;:-

) . Id. vit. s. Dionysii Areop. (ibid.) col. 1041 AB:

-- --, - - -. ,. . 82,63. 9, 17 9,28 -. ,
., , 10, 23

10,29 . — 9 , 17 . - - ]
Cp. Symeon Metaphr. mart. X martyrum Cretensium (PG. 116)

C. 2 col. 568 B: , ,,, ,.— 9,24 ]



132 .,
: , , -

1

);
-

’
; , . . .;,-, 2

), . . Eustratius vit. s.

Eutychii patr. CP. (Act. SS. April. 1) c. 9 p. LII:, , . 1

1

p. LIII: . . . . . .. . (1, 17), (/-) , -
. . . . . . . . . . . ..

—

.
. . 10, 27— 29. — 9, 25 . -] Cp. vit. s. Gregorii Decapol. ed. Theophilus

Ioanuis (. .) . 27 p. 158: .«», ., gathangel, . 49

. 27, 37 ed. de Lagarde. Nicephorus patr. CP. Antirrhetic. III

(PG. 100) c. 51 col. 473 C. act. ss. Cyrici et Iulittae (An. Boll. I)

. 3 p. 198, 6: ;
«», epistula Theodori episc., (ibid.) . 8

p. 205,16: -.«»,«» , ., vit. ss. Pauli episc. et Iohannis

presbyt. ed. Papadop.-Kerameus (. . . ) c. 11 p. 383,24. comm.

de Septem dormientibus (PG. 115) c. 6 col. 432 D. Symeou Metaphr.

mart. s. Sophiae et filiarum (ibid.) c. 4 col. 501 A.— 9, 26]
Laudatio s. Therapontis ed. L. Deubner (De

incubatione) c. 28 p. 134, 1: , —
., . . 68, 10 (= 3,4 .). 26, 16. . . 10, 22. — 10, 1

—8.

1) .
2) ; ,.



42 . 9, 24—10, 3. 133,. :
() ;. ,-, -, . Gregor

Nazianz. fun. or. in laud. Basilii M. (PG. 36) . 3 sq. col. 497 sq.:

- -, . - - -! - -' (?), , --
-- ’ -

- -. Theodorus vit. s. Theodosii ed. Usener

p. 7, 11: ;.
Ignatius diac. vit. s. Tarasii arcliiep. CP. ed. Heikel (Act. societ. scient.

Fennicae XVII p. 395 (=p. 1 ), 25 sqq.:, ’, -
- -

- -. . .
10, 3. — 10

,
3. Krumbacher, Stud. z. d. Legen-

den d. hl. Theodos. (Sitzungsb. d. philos. -philol. CI. d. k. b. Akad. 1892),. 309. Cp. : ed. Bentley

(Io. Malalae chronogr. ex rec. L. Dindoröi) XII p. 686: - -
1
).

Palladius dial, de vita s. Io. Chrysostomi (PG. 47) c. 7 col. 25:, passio ss. Menae Victoris Vicentii ed. Theophil.

Ioannis (. .) . 29, p. 311,1: . . 38

p. 318: --, certam. s. Vincentii

(PG. 114) . 14 col. 748B: . Con-

stantin. Porphyrog. de. II. praef. p. 516, 2 Bonn.: --. Eugenius Panhormitanus de regno ed. Sternbach (Byz.

Zeitschr. XI) p. 443 v. 41: , vit. Barlaam et Ioas.

p. 48 Boiss. (PG. 96 col. 908 D) , Boisso-

nade: „Codd.“.
1) . (Passions des saints Écaterinc et Pierre d’Alexandrie —

publ. par Yiteau c. 11 p. 53 PG. 116, c. 11 col. 288 ), «-» (. Byz. Zeitschr. XI, 391), .



— ],,-,; , -
, (Useuer, Der heil. Theodosios. 119 .),— . Ignatius vit. s. Nicepli.

(Nicephori - - opusc. ed. de Boor) p. 141,22 sqq.:, ,, - -, - -, -- --
. -

-

, vi ta Hypatii Gangr. ed. Theophil. Ioannis (. .)
. 2 p. 252: -. Plotinus encom. s. Deraetrii (ibid.) c. 2. p. 41:

, ,. . . 10, 1— 8.—
., ., Greg. Naz. or. theolog. 2 (PG. 36) c. 9 col. 36 C

(— p. 3 5, 3 Mason.): -, . — 10
,
6-] , , .,« ». -. ., .,

(Thesaur.) , Greg. Nyss. t. I, p. 18 C (PG.

44 col. 88 A): .
,,: ,, .— 10,7 -

—' ] -,. . . 13. —]
. . 3, 2. — 10, 10] 19, 16



42 . 10, 3—31. 135. — .. 14, 15. — 10 , 14 <;..5. ,. , ,-, . .
L. Diudorf iu Thesaur. 1. gr. vol. YII col. 1253 .

Hatzidakis, Eiuleit.

. 194 .; , ,,,
id. ibid. 67 b; (..) Diete-

ri cli
,
Untersuch, . 235 .— 10

,
22 .],? .. 17,15. —

10
,
24 . -] . , -, , ,, ,

(17 ci ), . ,, ,; . 21,16 .: -. — 10
,
27 -

^ ., 4. . ..—
10 , 27-29 .

—] -
: -, , 28

. ,, , -, . .,: -,. , -: ,, -., ;
(. .) , ,

. ,. . ..

—

10
,
31] ,.

1) ' : 32, 13. 34, 2G.

7. 73, 19. , 29,27 / G8, G.



130 .,. . . 11, 26 . —
10,31—11,3. ? Apodosis,, 11, 3 ., 11,12.

—

, 4 ., - , --] ., ., Greg. Naz. or. apolog.

(PG. 35) . 35 col. 444 :. or. contra Iulian. 1 (ibid.) . 12 col. 541 C: - - (-:) - -

--) --,
], , , or. in s. pasclia

(PG. 36) c. 22 col. 653 A:. . 23, 2. — 11, 7,? , -. — 11, 9 - -] -? Cp. Iliad. N 224 sq. :

[

.

—

11,14 . . 42,5.— 11,16 sq. , -, , Theophanis chronogr. p. 144, 32 de Boor..—
11, 19 sq. - -]«» .-, . ,,, -, , -,, . W. J. Ha-

milton, Reisen in Kleinasien, Pontus und Armenien. Deutsch von

O. Schomburgk I, 414. . .,
(. „ “ I 139)

. .,, -, -. -11, 23—25. Z 64, 30 ., 1, 11 -
24, 15 . ., — ,

,
( 40 .)

, .. , -, . 70, 10

Bonn.: .— 11, 26 .-



42 . , 31—12, 4. 13t, . . 16, 35:. , -, . , — -, . ., — . .. 12, 5. 17, 4.

—

11, 28—30 - - ,] «».. . Genes, . 67, 14— 1. Thcophan.

contin. . 127, 1 sq. Cedren II p. 133, 3— 5. Cp. .
. I 121. — „“. .
( I,. . 68): «() : , -, ,». — 11, 28]

(., . 128),,. -. . Herodiaui techn. rel. coli, Lentz, I p. 44, 8. -, . . 13,15.

16, 8.— 11, 28 . -]
(3, 5),

(PG. 81) col. 844 B not. 94: ob -), , -. ^

—

11, 30 .
- -’ ], «» .

. , ( . . I,. . 30): «, ,, ,,» . — 11, 35 ], -, -. . 27, 10: — / - -/.— 12, 4 -] Cp. Symeou Mctaplir. vit. s. Luciani (PG. 114)

c. 2 § 7 col. 404 C: / ,
-

- - - —. C. 3

§ 11 col. 408 C: / - -

9*



138 II.,.
—

12, 5 ?. ..
10,1.— - - - ] Cp. 11, 30.

05, 7 ( 1,13). Cedreu. II . 135, 12:.. (, . . I,. . 39 .) ,.— 12
,
10 .] . . 42,14— 20.— 12,11]?

—

12
,
12 ?

: 10, 15 .
10, 24 . 17, 9 .

—

12
,
22— 24·] . .

42, 28 .— 12
,
25 . - -] ,. :/ -- , . .

Cp. Euseb. hist. eccl. III 5, 4 p. 198, 3 Schwartz: - - ,.— 13
,
6]

.. 44, 27.— 13, 10—26 . -, ,,, Z 75, 17 .
33, 1 . .— 13

,
15 -] Cp. Greg. Naz. or. contra Iuliau. 1 (PG. 35) . 1

col. 532 : . or. iu 1. Basil. .
(PG. 30) . 57 col. 569 : . . 80 col. 601 :. vit. Georg. Amastr. (-,-.. II) . 24 . 39, 1: —. . 43 . 67, 2: . — 13,17]
.. 46, 19.— 13,29 . --] . .

46, 28.— 13,32? . 32, 3.— 14·, 3? — —? . 19,3.— 14
,
8 . - -?

. 19, 19. — 14
,
12 -= 18, 6.

—

14 , 15 —? ., « .» (. . . . .-. .
T. I 1) . 37. — 14

,
16 . —

14 . 18 ] . Nicephor. sceuoph. vit. s. Theophau. (Theo-

phauis Chronogr. rcc. de Boor II) p. 24, 9:.— 14
,
24



42 . 12, 5— 1G, 14. 1 39] Cp. epist. ad Hebr. 1,3: --
, - - St’ ,

- -. Greg. Naz. or. in

theophania (PG. 36) e. 13 col. 325 B: --.

—

14, 26 , ,
. . Lobeck ad Phryuicli. . 57*.— 14, 27

— « ». 28. 29 .
31 . Cp. passio Bartholomaei (Acta apostol. apocrypha ed. Lipsius et

BoDuet, II 1) c. 6 p. 141, 19:

(=quam ego), acta Philippi (ibid. II, 2) c. 68 p. 27, 32:/ (Bonnet,,). —] Cp. epist. ad Philipp.

3, 8: /
- - , ' .

Nicephorus patr. Antirrhetic. III (PG. 100) . 51 col. 469 D:

- - — 15, 5?. Thesaur.

1. gr. vol. III col. 358 A. , ,
Euagr. hist. eccl. VI 8 p. 227, 26 Bid.-Parm.:) Theophyl. Simoc. hist. Y 10, G

p. 207, 4 de Boor. :.— 15,8—12. Cp. epist. ad Ephes. 6,13— 17 1

ad Thessal. 5, 8.— 15. 10? Cp. vit. s. Eudociae Samarit.

(Act. SS. Martii 1) c. 10 p. 872:, c. 38 . 876: . Niceta Paphlag.

vit. s. Ignatii (PG. 105) col. 561 B: . — 15, 17-] . 20,16. 22, 6 . 9, 9. — 15, 20— 31. . .
32, 15—24. — 15, 22—24 - -] .. 31, 25 .

—

15.20]? Cp. 12,6: .— 15. 30 -] ? . 32,22.

—

15, 33—35 - -]
.. 32, 36-33, 1.— 15. 34] . e., . 32, 36. — 15, 35-16, 4 - -] ,

, .— 16. I -? .. 16,28.

—

16, 1 . — —]
Greg. Naz. or. thcolog. 2 (PG. 36) c. 2 col. 28 C (= p. 23, 16 Mason.):

— . — 16, 12— 17 - -]
. . 33,1— 3. — 16.13 ?— 16.14 -] , ,. ( ) . .,-



,. ,
. , ,«», «»«»,«»;

33, 2 .
cp. Sergia narr, de translat. s. Olympiadis

(An. Boll. XVI) c. 7 p. 47, 25:, ' ,, . 48, 2: - - - -

- - -- ,".: ., , . .,
., Symeon Metaphr. vit. s. Nicolai (PG. 116) . 31 col. 353 D: -. Id. vit. s. Euthy-

mii (PG. 114) § 145 col. 720 B: - -. § 147 col. 720 C: - -. -
cp. 21,1: - - - .

—

16
,
14]? ,. ., ., Symeon Metaphr. vit. s. Abra-

mii (PG. 115) c. 27 col. 76 D: -
--. , -

vit. s. Theophaniis ed. Kurtz (. . . . .-.
. . III 2) . 19, 1:

Symeon. Metaphr. vit. s. Euthymii (PG. 114)

§152 col. 725 A: .,
Symeon. Metaphr. vit. s. Tlieo-

dorae Alexandr. (PG. 115) c. 6 col. 673 A: (: -).— 16
,
16]

20, 17;, 21, 2 Symeon.

Metaphr. vit. s. Symeon. Styl. (PG. 114) c. 6 § 29 col. 360 A: -
- - (, )

cia .— 16
,
18—30 . . .

48,13.— 16,21 ]. -



42 . H 1G, 14—32. 141

.. Theodoretus in Psalm. 54, 3

(PG. 80) col. 1269 A -/ : - -. -- . Cp. Crameri Anecd.

Oxon. II p. 428( ), 29::, -. Anecd. Paris. IV p. 207, 27::.—

. , ,
, , : Symeon Metaphr.

mart. s. Arethae (PG. 115) c. 22 col. 1276 A: -
laud. s. Therapontis ed. Deubner (De incub.) c. 18 p. 129, 9:. . 27, 17. .

44, 22 . , , -, .
., ., 30, 12 .: . ..
18,17.

—

16.25 -] Cp. acta Philippi (Acta

apost. apocr. cd. Lipsius et Bonnet, II 2) c. 143 p. 83, 15:

' . Tliom. Mag. p. 269, 17 sqq. Ritscliel.:, --.
. , . 16, 32 ., 16,35, . Iohannes Colobus

vit. s. Paisii M. (. . ..) . 76 p. 57, 3: -
--. vit. s. Georgii Amastr.(, -.. II) . 11 . 21, 2: .

—

16, 26—30. , , ,,

—

., ,
26, ,.— 16, 28] ? .. 17, 4.

—

16, 32 .-
- *], , -,., -,. , ,



, ., , raart. Andreae cd. Bouuet

(Supplcmeutum codicis apocryphi II) c. 20 p. 56, 13 sqq.:

( -:) . — 17
,
1 . -

- - -- ] Cp.

31,18. Ioannes Hierosolym. vit. s. Ioa. Damasceui (PG. 94) c. 21

col. 460 D: - . Nice-

phorus Gregoras martyr, s. Codrati Corinthii (PG. 149) c. 8 col.

512 B: -- -, . Syme on Me-
taphr. mart. s. Acindyni (PG. 116) c. 18 col. 29 B: --, .

Usener, D. heil. Theodosios . 149. Symeon
Metaphr. mart. s. Callistrati (PG. 115) c. 12 col. 896 B: - -

--, (-: '). — 17
,
3] . . 48,17 .—

17,4 --] ,. .,. 16, 25. , , -, :. . . 11, 26. 20, 17.

—

17
,
4—18

,
1 . .. 30, 35— 31, 8. — 17,7]-? . . 9, 26. — 17

,
13—16 - - (öv?)

- - - - ]
., ., acta Thomae (Act. apost. apocr. cd. Lipsius et Bonnet, II 2)

c. 136 p. 242, 23 sq.: 8. — 17
,
13] -;

—. -. . 18,19 . 40, 3 . 77,17.. 38,11. ., ., mart. s. Polycarpi ed. Gebhardt (Acta mar-

tyrum selecta) c. 2 p. 2, 9: -. Basilius Emisenus vit. s. Theodori Edesseni (. . .-.) . . 115: ,* - -

- - ,. Nicephor. patr. Antirrhetic. III (PG. 100) c. 51 col. 473 C:-
- -

/ . —



42 . 17, —18, 1?. 143

17
,
14 ] . ? Cp. Z 7C, 10 .

48, 25 . 23,30 . vit. Barlaam

et Ioasaph p. 23 Boiss. (PG. 96 col. 1105 C): .

—

17, 15] ;, , -. .. 17, 7.

21, 14. — 17,19 -- ]
. - - . .? Cp. 16, 17. 17, 8. 32. 18, 1. 19, 20. 20, 12. 14. —
17 , 22] .. 33, 23 . — 17

,
33 ? Cp.. 10, 31— 11, 3. — 17

,
34 -; .— 18 , 4]

. riiotius Lexic. :' - - ' ö/ ypôvov, ’
". . ,

. Reinhold, De graecitate patrura apostolicorum (Dissertt. philologicae

Hai. XIV) p. 63.,, E. Schweizer, Grammatik d. Perga-

menischen Inschriften. 170, -, , Jannaris, An historical Greek Grammar § 152

727 ., , ,.— 18 , 6 -= 14, 1 2.

—

18
,
12]? — 18

,
17 /]

Cp. Eu. Luc. 17, 33. , (. Blass

ad Act. apost. 7, 19) «» . ., vit. s. Nice-

phori Milesii (Au. Boll. XIV) c. 12 p. 144(): , (?), . . . 44, 6.. Georgius Cyprius (. M.«») . II p. VIII: ,’ () .
Marcus diac. vit. s. Porphyrii Gaz. ed. soc. philol. Bonn. sod. c. 39

p. 35, 23: - -.

—

18,17 , ], (cm. Rehdantz, Demosthen. neu Philipp.

Reden II, 2, 1 E. G. Weber comm. in Dem.

Aristocr. p. 388), :, -. ,



144 . '),, — -, —
— -. ,, ,.— (. ., . 2, 10), oit , ,

(Bekkeri . . 139, 7. 160, 27),. Ignatius diac. vit. s. Nicephori p. 179, 27 de Boor.:

oit , · - - - . Symeon

Metaphr. vit. s. Euthymii (PG. 114) c. 88 col. 669 C:

, , , oit , , .
(or. 18, 24) ,
Libanius (vol. I p. 290, 16 Foerster.), Ignatius diac. vit. s. Ta-

rasii ed. Heikel (Act. soc. Fennicae XVII) p. 411, 22. Cp. Anecd.

gr.-byz. coll. A. Yassiliev( ) p. 124 v. paenult.:’ , - - .
Philotlieus vit. s. Macarii ed. Papadop. -Keram. (..
.) § 9 p. 52: , .

(or. 16, 24) , , .,
Theodor, vit. s. Theodosii p. 34, 10 Usener.: ,, (or. 4, 18) , ’

— ,, Greg. Naz. or. tlieolog. 1

(PG. 36) c. 1 col. 12 A: , ' ,, Phot, in Ross, incurs. hom. I p. 204,10

Nauck.: , . -
(or. 9, 36. Cp. or. 19,123. 222) ’, --

Euseb. vit. Constant. 52 p. 63, 1 Hcik.: ~Hv, . (or. 22, 31) ,
vit. s. Athanasii Atlion. (. . ..) § 25 . 10, 26,

Niceta Byzant. refut. Mohamedis (PG. 105) § 45 col. 732 A,: , (:)’ . — Gcorgius Chocrobosc. de tropis

p. 252, 15 Spcng.,. acta Philippi (Act.

apost. apocr. II 2) c. 40 p. 19, 8: , . c. 49 p. 21, 26:, ’. c. 95 p. 37, 3: ,. acta

s. Theognii (Au. Boll. X) c. 3 p. 81, 1: , -/. — -



42 . 18, 17. 145-
(. 18, 47) 1

) ,. —
— ., Euseb. hist. eccl.

VIII 1, 8 p. 350, 4 Diud. VIII 3, 1 p. 352, 5 ( 8 , ).
Greg. Nyss. in quadrag. mart. (PG. 46) col. 776 C. lob. Chrysost.

p. 5, 24 2

)
Dübn. 450, 7. Theophyl. Simoc. hist. p. 52, 17 de Boor.

119, 2. 142, 8. Theophan. chronogr. p. 269, 27 de Boor. Genesius

p. 14, 4. vit. s. Georgii Cbozeb. (An. Boll. VII) c. 31 p. 129, 15.

passio aut. ss. Sergii et Bacchi (ib. XIV) c. 1, 6 p. 376. vit. s. Theo-

plianis (Theoph. chron. rec. de Boor, II) p. 9, 33. Nicephor. sceuoph.

vit. s. Theophan. (ibid.) p. 23, 23. 26. 3. Ignatius diac. vit. s. Niceph.

. 157, 28. 164, 9 de Boor. Id. v. s. Taras, ed. Heikel p. 419, 27

vit. Euthymii p. 10, 21 de Boor. vit. s.' Athanasii Athon.

(. . ..) . 59 . 25, 27. vit. s. Michaelis Syncelli ed.

Gedeon ( | .... . —') . 31. Syraeon Metaphr. v. s. Theodosii coenob. (PG. 114)

. 13 § 52 col. 521 C. Id. act. s. Meuae (An. Boll. III) c. 1 p. 259, 12.

Nicephorus Gregor, mart. s. Codrati (PG. 149) c. 13 col. 517 B. Id.

or. in s. Theophano ed. Kurtz (.. . H. .-. . T. III

2) c. 21 p. 40, 18 ( ). — Philostr. vit. Apoll.

VIII 26 p. 339, 24 ed. Kayser. bips. (cm. W. Schmid, Der Atticismus

IV 501): , , cp. Euseb. hist. eccl. VIII 4, 2

p. 353, 1 1 Dind. . — t , *-, Himer. Soph. or. 14 p. 79, 22 Dübn., , ., vit. s.

Athanasii Athon. c. 27 p. 12, 2. Io. diaconus v. s. Iosephi hynino-

graphi (Act. SS. April. 1) c. 3 p. XXIX anon. v. s. Theophanis

p. 4, 13 de Boor. — -
(cp. Demosth. 21,119: ,) -. ., loh. Chrysost. p. 49, 21: ,. 304, 36: , ,

1) or. 18, 44 ,, Hermog. . 245, 1. 248, 12 Speng. anonym, de figuris p. 114, IG

Speng. , ., Lucian. de sacr. . 14. vit. auct. c. 27.

quo m. bist, conscr. c. 51. imag. c. 13. Lucius c. 30. de luct. c. 24. Demostb. c. 48. Himer.
Soph. p. 73, 5 Dübn. , , -, p. 37, 26.

2) , -, - ,: où , . 60,53. 180,47. 184,44. 246,36. 283,48. 294,21.

551, 48. , 48, 4. 145, 18. 263, 13. 273,49. 296,9 (cp. 116, 11. 193,32.

465,31. 475,3). , 298,32. 460, 15. ’ , 280, 1 (cp. 63,43). ' , '
154,35. 179,25. 251,18. , 292,50. , 562,8.

. .-. . 10



II. Il ICI.1 46. 396, 50: , . 276, 40:, . 280, 19: , . Theophyl.

Simoc. liist. . 166, 7: . 180, 12: .
205, 19: . 302, 6: . 255, 6:. 161, 26: . Theodor us vit. s. Theo-

dosii p. 5, 5 Usen.: ,. . 68, 6: ,, vita

s. Georgii Amastr. (..) . 3 . 5, 10 sq.: .
. 36 . 58, 2: . -

Eustatliius de Hysmines et Hysmi-

uiae am.; y . 6, 14 Hilb. 142, 3.

164, 1. 173, 6. 145, 1. 154, 10.

185, 2. — (cp. Demosth. 28, 20:,), Himer . 64, 4:

,. 79, 27: . Themist. . 91, 28 Dind.: ,, ', loh. Chrysost. . 4, 51: /,, /.
Cp. Theophyl. Simoc. hist. . 55, 9: , . 120, 26: ,.
Concilii Nicaeni II-i actiones (Mausi XIII) col. 462 : .

—

, Demosth. 45,80:--. 18, 242: -- , ., Himer,

. 78, 29: ,, , -
loh. Chrysost. . 281, 6: ,. 423, 21.

486, 15:/,/.—
Demosth. 19, 224: , loh. Chrysost. p. 483, 43:

,, Demosth. 3, 33: act. s. Theognii

(An. Boll. X) c. 10 p. 89, 13: ,. —
Greg. Naz. or. theol. 1 (PG. 36) c. 3

col. 13 C: , , , . loh.

Chrysost. 197,46 547,48: ,. 547, 33: ,. 547, 24: ,. 217, 28 463, 54: ,
,. 572, 4: , .— .

' ., - -..: ,. ,
-. — 18 , 26 -] Cm. Psalm. 67 (68), 12:



42 . 18, 17—20, 3. 147. ,. .. 9, 24.-, . ,, ,,, ...
,
Greg. Naz. or. in se ipsum (PG. 35) c. 2

col. 828 C:’
(Psalm. 33, 3)". — 18

,
27 ] ep. ad Rom. 12, 1. Cp..

20, 3.— 18
,
28 ] Cp. ep. ad Rom. 15, 16: '. — 18

,
33 -

V ] ? -
Euseb. vit. Const. . 17 . 124, 2 Heik: --. C. 35 . 131, 4: -- -. Id. hist. eccl. I

2, 22 . 24, 6 Schwartz: . Symeou Metaphr. . s.

Euphrosynes (PG. 114) c. 2 col. 308 A: /.
C. 3 col. 308 B: .

Polyb. Y, 103, 5 . 220, 28

Hultsch.— 1 !), 1 :. — 19
,
16] .. 10, 10.— 19

,
17 - -] Cp. Greg.

Naz. or. apolog. (PG. 35) c. 87 col. 492 A:. — 19 , 18] Cp. Basil. . in

quadrag. mart. (PG. 31) c. 8 col. 524 C:-’. ep. ad. Rom. 8, 39 , 35, 1.— 19 . 23 —], 18, 33 ,. — 19
,
25 .] . .

3, 2. — 19
,
26 - ] . Act. apost.

8, 20: .— 19 , 30] Cp. Aesch. Sept. 556 sq.: - - .
Symeon Metaphr. . s. . Chrysostorai (PG. 114) c. 16 col. 1088 A:

à /. c. 46 col. 1173 :. . 58 col. 1204 :
- - . — 19

,
30 -] Cp. Greg. Naz. or. in 1 Basilii M. (PG. 36)

c. 23 col. 528 A: -



148 II.,
--;— 20,1|? Cp. 68,19. — 20,3 .] Cp.. 18, 27. 36, 7. Esa. 56, 7: . — 20

,
16-] . . 9, 9. vit. s.

Georg. Amastr. Greg. Nyss. in quadrag. mart.

(PG. 46) col. 764 B. — 20
,
17] . . 16, 16.

—

, «.. .» (. . . . .-. . T. I.

1), . 4 31 (§ 51). .', . 20, 30. — 20
,
19 ---] Cp. mart. Matthaei (Act. apost. apocr. ed. Lipsius et

Bonnet II, 1) c. 11 p. 229, 5 (= 15): .
Z 74, 30 (= A 6, 4) . 28, 8. — 20

,
21] , Psalm.

54, 23: . 1 Petr. 5,7:

’. Callinicus de . s. Hypatii

. 42, f. 85, 17: . — 20
,
23 -] Cp. Symeon Metaphr. mart. s. Eulampii (PG. 115)

. 11 col. 1064 D: ,. — 20
,
30 -] .

Cp. acta Philippi (Act. apost. apocr. II 2) c. 126 p. 55, 8:. , — .
.. 21, 27. — 21

,
1 - - - - -] . . 16, 14 . 140. — 21

,
1 . - -] ,’ , -

, .
.. 9, 26. — 21

, 5 . . Dieterich,

Untersuch, . 217. Jannaris, Hist. Gr. Gr. § 959 .- . . 16, 5. — 21
,
9 :’— 21, 14 ,, 35, 20. .

Solmsen, Untersuchungen zur griecli. Laut - und Verslehre 243. -. — , .
Theophyl. Sim. hist. ,

10, 1 p. 88, 23 de Boor.: ,--. ,



42 . 20, 16—21,27. 149, «» «», -. ,.
, — — : -- ., :
Thesaur. 1. gr.; Corpus glossariorum latin. II 285, 57. -- , -

-: Lobeck, Pathol, el. I 458 sq. II 135. ,
— . — 21, 14 -

--
:., , -

,: (. . . 17, 15). . 35, 20.— 21, 1) ? Cp. 11, 1.

—

21, 22 ,
20, 17, .— 21, 24 ,, , —. . 35, 32.—
21, 24 ’? Cp. 11, 34. — 21, 27]

. -, —,:. .. 9, 24. 10, 31. 11, 26. 12, 5. 16, 1. 20, 30.



150 II.,
.

. 22— 36.

380- (..), ,- 1023 . —«.
4 .» . 2. V. . 21 -, , .
. .. . «.». 180.

22. 4 —] , -
. ., , . 1 1 1 .«» . . :« -

- - ». 23, 3 ., -. .. 22, 22.

6 845 ., .
4 846 . 1

).—
X. ., , ,. « .» (. I «. ...»), . XXII .,, .,

846 . —
847-. X. . , ,. .,.,, X. . -, , ,

1) .,. 108j 1 12
3

.



42 . 22, 4—22, 6. 151

« 19»: 19 -
845 ., -, , Vailhé,

4 846 . X. . -: ,;'
3 8,, 4 . —, -. ,, ,.

, ., ,
845 ,? ,, ,/ ,

., , , -
. ,, . ., . 113.

Larabros, Catalogue of the gr. manuscripts on mouut Athos I p. 351

3697, 39. Vailhe, Revue de l’Orient chrétien VI (1901) p. 640. —
22

,
6 .«»? Cp. Eu. Matth.

18, 10: - -.. Nicephor. pat.r.

antirrhetic. II (PG. 100) . 11 col. 353 ( -
):, ., ., Theophanes presbyt. or. in exsil. s. Nicephori patriar-

chae ed. Theophil. Ioannis (..) . 5 p. 1 20 :
- - -

- -, ., ’-(:) - -/ - -

.- -(:) -. , ., . Mercuropulus v. ss. Iohannis I)a-

masc. et Cosmae ed. Papadop. -Keram. (. . /. IV) . 22

p. 328, 4: (:



152 .) , . —
22. (Î ] . . 20, 16. — 22, 15 .]? — 22 , 21 . :.

. . . -,;. . 33, 14 .: .
Symeon Metaphr. . s.

loannicii abb. (PG. 116) . 6 col. 41 C: -, . 7 ibid.: -
- -.— 22

,
22 - -]

. 13, 29 . 14, 15. ,,, ., 31, 30.

32, 29, :,, -. .. 22, 4, . 150. —
23. 2] .. 11,4 .— 23, 2 .

-- ]. 44, 11—22.— 23,3

, ? , ,
(. 11,8. 17, 20. 25,12.

28, 34. 27, 6), . ,. ., loh. Hierosol. . s. loh. Damasceni (PG. 94)

. 28 col. 469 : ’ , act. ss. Davidis Symeon.

Georg. (Au. Boll. XVIII) c. 29 p. 248, 7: . Symeou

Metaphr. mart. s. Arethae (PG. 115) c. 14 col. 1264 A:. Id. V. s. Theoctistes Lesb. ed. Theophil. Ioauu. (. .)
c. 10 p. 26: . Cedreu. II p. 54, 4 Boun.:, . 62, 18: . Symeon Metaphr. . s.

Ephraem (PG. 114) c. 9 col. 1260 D: . Id.

mart. s. Acindyni (PG. 116) c. 10 col. 20 B: ., . . acta ss.

Davidis Symeon. Georg, c. 33 p. 255, 15: .
Symeon Metaphr. v. s. Euthymii § 112 col. 692 C: -. Id. . S. loannicii (PG. 116) C. 21 col. 56 C.-. Id. . s. Gregorii Agrig. (ibid.) c. 49 col. 256 A:

- -. Id. mart. s. Thyrsi (ibid.) c. 1 col. 508 B:. Id. mart. s. Zenobii (PG. 115) c. 2



42 . 22, 6—24, 3. 153

col. 1312 : - - .
miracul. s. Deraetrii (PG. 116) 1. III . II § 219 col. 1385 D:. metaplirasis vitae s. Porphyrii Gaz. edd. soc.

pliilol. Bonn. sod. p. 95,7: - - .. . ibid.

. 94, 19: . Niceta Paplil. . s. Ignatii

(PG. 105) col. 500 C: .
-, -.— 23, 12 ]

Greg. Naz. or. in 1. s. Cypriani (PG. 35) c. 5 col. 1173 D:.— 23
,
12 ., - - - -] Cp. Greg. Naz. or. in 1.

Basil. M. (PG. 36) . 20 col. 521 C: --'. — 23
,
13 ]? —

23
,
15—18 . ,, ,,-., , -. ,,. — 23, 16 ] ? - 23, 19] ’ ? . .? — 23

,
22 . ] . . 50, 6. —

23
,
23 . - -]

— ,. . de Goeje,

Geizer, Die genesis der byzantinischen Themenverfassung

(Abhandl. d. pliilol. - hist. CI. d. k. Sachs. Ges. d. Wiss. Bd. XVIII. 5). 17 . . . «. .»
(. .. . VI 1) . 168.

. . . «» (. Bp. IX). 24.,
(Constant.

Porph. de cerim. I 86 p. 391, 12. 392, 1. app. ad. 1. I p. 494, 16 sq.

Schlumberger, Sigillogr. p. 359), a

—

(. . . . 165r 1 7

1

5 . 172).— 23
,
24 --], : -. .

Constant. Porph. II 3 p. 526, 9. Schlumberger p. 360, 5.

—

23
,
26 24

,
5] . . 4, 31. — 24

,
3 --



154 .,
- - ] -, ,, , Byzantina II.:,, -, . ..

23, 23 ., ,, : (Reiskii

comm. ad Constant. Porph. de cerim. p. 60), a -. — 24, 11 . - -], 2 . 6, 1? -24, 13 . --] .. 24,31—25, 2. 25, 25 . 27,4 . 27, .32—35.

—

24, 16 . - - ]
Greg. Naz. or. in 1. Basil. M. (PG. 36) . 30 col. 537:.-, , Nicephorus patr.

Antirrhet. II (PG 100) . 6 col. 344 C:
fO -.

—

24, 18 ] N i cepho r. Antirrhet. I (ibid.)

. 1 1 col. 220 :.— 24, 19 . ,] Cp. Greg. Nyss. or. in 1. fratris Basilii

(PG. 46) col. 796 B: -
- - (: Mansi, Sacr. concil. nova et ampl. coli. XIII 221 C).

Greg. Naz. or. in 1. Basil. M. c. 48 col. 560 B: où -, . —
24, 28 ] , -, ,-? -, ,, . ., ., act. s. Marinae f. 138 v. 21

p. 37 Usen. Palladius de vit. s. Ioh. Chrysostomi (PG. 47) c. 20

col. 72. Agatliangelus c. 83 p. 43, 2 de Lagarde. Symeou Metaphr.

v. ss. Cyri et Iohannis (PG. 114) c. 11 col. 1244 B. Id. mart. s. Carpi

(PG. 115) c. 11 col. 117 D, : oï( Act. SS. Apr. 2 p. * 6 D,

PG.:), oi (-



42 . 24, 11—31. 155: ). Id. . s. Clementis Ancyr.

(PG. 114) . 14 § 83 col. 885 :. , -
--,, -

, ,, ., .: Euseb. . Constant, . 22 . 125, 28 sq. Heik. acta s.

Christophori (An. Boll. I) c. 10 p. 131, 4. acta s. Codrati (ibid.) c. 10

p. 460, 12. acta s. Tbeodori (An. Boll. II) c. 11p. 364, 24: - -

(?) . mart.

s. Menae ed. Theophil. Ioann. (. .) c. 10 p. 293, 2. c. 21

. 303 extr. Symeon Metaphr. mart. s. Mamantis (ibid.) c. 9 p. 344, 7.

Id. act. s. Menae (An. Boll. III) c. 7 p. 265, 17. Id. v. s. Clementis

Ancyr. (PG. 114) c. 6 § 35 col. 845 A. Id. v. s. Ananiae (ibid.) § 8

col. 1008 C: - - .
Id. v. s. Tryphonis (ibid.) c. 13 col. 1325 A: -. Id. mart. s. Anthimi (PG. 115) c. 8 col. 180 B.

Id. v. s. Panteleemonis. (ibid.) c. 17 col. 465 A:. Id. mart. s. Menodorae (ibid.) c. 8 col. 661 B.

Id. mart. s. Trophimi (ibid.) c. 9 col. 744 A. Id. mart. s. Charitinae

(ibid.) c. 3 col. 1000 C sq.:. Id. mart. s. Barbarae (PG. 116) c. 8 col. 312 B:. mart. s. Victoris (PG. 115)

. 5 col. 264 A. vit. ss. Pauli episc. et. Ioh. presbyteri ed. Papadop.-

Keram. (... Y) c. 8 p. 377, 27. Niceph. Gregoras mart.

s. Codrati (PG. 149) § 11 col. 516 . :
mart. Matthaei (Act. apost. apocr. II 1) c. 13 p. 232, 2. vit. s. Pauli

iun. (An. Boll. XI) c. 23 p. 63, 1. Ioh. Mercuropulus vit. s! Ioh. Damas-

ceni et Cosmae ed. Papadop. -Keram. (. . . IV) c. 23

p. 329, 10. ,
(Gen. 15, 17. Nah. 2, 5. Dan. 10,6. 1.

6, 39. Zach. 12, 6). — 24, 31—25, 2 --] ; ,, Theophan.

contin. p. 107, 6— 13 (Cedren. II p. 118, 5— 10).-, .,-, ,, , -



156 .,
., ., -. . .
25, 25 .

—

25
,
3]? -:

|

.. — 25, 12 ]
Januaris, Hist. Gr. Gr. § 1295. Cp. 26, 18.—

25
,
14 . -- ’

-] Cp. Psalm. 111, 9:,. vit. s. Theophanis . 6, 37 sq. de Boor.: -
-- ’ -. — 25

,
14 (?).

Cp. Basil. Magn. raundauis adhaerend. non esse (PG. 31) c. 7 col. 552 B:, . Greg. Naz. or.

in 1. Basil. M. (PG. 36) . 60 col. 576 : ,, .
Jannaris § 1534 ).— 25

,
15—19

- - -] Cp. Basil. Magn. mundan.

adhaerend. non esse c. 8 col. 553 A: - -, ,,, '"' ].— 25
,
22 .] -, ,,, , -. . Sabas act. s. Macarii hegum. mon. Pele-

cetes (An. BoIl.XVI) c. 13— 15 p. 157 sqq., . 141 sq.,. , ,
. : Nov. Patr. bibl. VIII 1 . 31

epist. 38:, . —., , -: : lignorum olim -
sores !— 25

,
23 ] -,. .. 26, 31 .,, , -,



42 . 25, 3—24. 157

,,, . -, act. s.-
hegum. mon. Pelecetes . 13 . 158, 8 sq.: (. . -) - ,( ;:) -. ·, .

. 158, 11 sqq., . -
(, ), : (-: ) -.— 25,24]. ,-- . -,, .,

loh. Hierosolymit. narr. (Mansi, Sacr. conc. nova et ampl. coli. XIII

col. 197D= Theophan. contin. p. 483,10 Bonn.): - - - -
,,

--. Or. adv.

Constant. Caball. (PG. 95) . 3 col. 317:, (Cm. Mansi XIII 404 D).

. ,
(ibid. 297 ):

/ , )
epist. Germ an i patr. (ibid. 104 C):--, ’. ,, ., :

Leontius Neapol. . loh. Damasc. de imag. 3 (PG. 94) col. 1384 B.., ,-, : act. ss. Davidis Symeon. Georg.

(An. Boll. XVIII) c. 30 p. 250, 4. ,, :, (Mansi XIII 364 ) «»,, -,, - -, Nicephor. Antirrhet. I (PG. 100) . 25



158 .,
col. 268 A, ( ?), vita s. Iohannis

Gottli. (Act. SS. Iunii t. 7) c. 10 p. 171 , , -
(Man si XIII 189 ) ,.— 25, 24,,,. , -: -, -. —* 25, 25 . -] -. -, ,

, -., ,«»,,,,,
)., :

-, , (Schlumber-

ger, Sigill. p. 589), (ibid. p. 171.596,1— 3.597,4— 8),

(ibid. p. 214. 290, 2. 298, 1. 301, 2. 355, 1. 459, 3.

600, 4), ,, ,, . ,,, ,, ,, -- (Reiskii

comm. ad Constant. Porpb. p. 47. 839. Rambaud, L’empire Grec. p. 204),,.,
Theopban. Chronogr. p. 438, 14 . ., -,., ,, ,-, .«», -,. . Byzant. I 170

3
., -

, —
— -

1) Constant. Porph. de cerim. II 52 p. 736, 13.



42 . 25,24-25. 159. -,, (, Byzant. II 194
2),

., (Constant. Porph. de cerim I 1 p. 6, 22),-
(I 9 p. 68, 3), (I 10 p. 72, 11. 82, 13. I 12 p. 88, 23.

I 27 p. 152, 19. I 32 p. 174, 24. 175, 3), (II 52 p. 736, 18),

(II 53 p. 784, 5), ,. : (I.) I 27

. 148, 6:

- -

- - ’ ,,, -' . (IL) II 52

. 733, 19: ' - - -. (III) II 53 . 785, 18:

- - ,
„\ (IV) I 9 . 70, 1: -. (V.) II 9 . 541, 17: -

- - -, ’ -. (VI) II 15 . 575, 23:

- - -

- -, - - ·

- - ’ - - *

’ ., ,
(Comm. ad Constant. Porph. p. 40) :

« Omnes - intra palatium habitantes et secreto alicui seu camerae non

adscripti, sed aut corporis sacri aut palatii custodiae necessitatibusque

curandis deputati, illi omnes erant domestici, vel familiäres ». Ho

, . (VI) -,, ,
(Constant. Porph. de cerim. II 52



] 60 .,
. 732, 19. 733, 21. 735,2). (II) . -

(V) oiy.zia.xoi -
-, ,, 1

).,, -,, ., ,,,( -
),,,, ,. , -, --, -, -., .,: (VII) I 17 . 99, 23:* -
, . I 41 . 213, 23:, -, ' ',. I 46 . 232, 10: . I 64

. 286, 20: ’ -, ,,, . 288, 22: -' . . 290, 16: -,, ,, -, ,, ‘., , -
1) , ,
Schlumberger, Sigill. . 558, 1: ()[] (!) [][]. -, , ,-. ,, '

Schlumberger . 555.



42 . 25, 25. 101, (I). (VIII) I 70 . 347, 6: - -, ,. I 68 . 309, 3: - -

<?>,, , )) . . 309, 24: -, . I 72 . 361, 22:,, . , -
, (IV) (VI) -. (IX) I 67 . 301, 21—302, 21:

- - - -

-. , , ’, - -

- - , -,, ,, .,, 1, ,
(I)— , (V) (VI), 2,

, (VI)

—

, (I), 3, ,, -, ,.— , -, ,
— — ,

. ., ,,. 158, ,
—«», 1

).

1). Reiske ad Constant. Porpk. de cerim. [6,5] comm. p. 28.

. .-. . 11



102 II.,, .,.
(X) Constant, de cerirn. I 1 p. 7, 5:' . . 10, 11:. 23 . 130, 12: -, . Cp. (I).— -, ,. , (XI)

I 30 . 164,21:

- - ,, : ., . 160

(VII). (XII) I 66 . 301,7: -., (II) (III), -, ,
. , ,,. . de cerirn. I 17 . 100, 16 (=. 103, 15=. 104, 16):-. A priori ,. -, de cerirn. I 1 . 20, 20:

, , ,, ,
., I 1 . 6, 5. . 9, 15. . 23, 5. I 24 . 138, 18. -, , -. ( ). (XIII) I 1 . 30, 13 :, -. II 18

. 600, 12 sq. , app. ad 1. I . 485, 4 II 10

. 548, 3 sq. . -
(IV) (VI) ,,(-



42 . 25, 25. 163

,), -
II 12 . 551, 17. II 13 . 560, 18— 561, 1. . 562, 15 -, I 1 . 8, 13— 15 II. 548, 18— 21 ., (II 52 . 708, 17).

(XIV) II 52 . 718, 15:

^, , ,, , . -, -, ., (XI) (XII),

I 60 . 276, 5:, / . 276, 11:

/, -. (XIV)

de cerim. II 52 . 735, 6 x
). , -( ) -

(II) (III), de

cerim. II 53 . 786, 12). Byzaut. I 44. II 27j 60
3
,«» (XI) (XII), -«»,, / (de cerim. II 1 521,14 sq./. ,

de cerim. II 15 . 568, 9:. , -, (de cerim. II 52

. 733, 19) (ibid. . 735, 1 sq. Schlumberger, Sigill. . 197)

(de cerim. . 736, 17), «» I 1

. 8, 13: / ., «», « -
», «» de cerim.

II 52 . 769, 18: , -. Theophan. Chronogr.

1) Byzant. Il 238.



1 G4 .,
. 450, 24: - - ’. .,. -«»,, -.. De cerim. II 50 . 697, 20 --

(,), —. ,, ,. 162,,
. ., .-

de cerim. II 52 p. 731,18, -, -,, ,
(731, 25) .,-

Incertus scriptor Byzant. de re militari . 6, 8

Vâr., :. ,, «»
(. . . «»,. Bp. X 81. 70)-, -, ’).—, , -? -

1)

Theopban. contin. . 401, 10: ' --’, ’. Reiske ad Constant. Porph. de cerim.

comm. p. 56: «Combefisius neque vocem recte vertit praetorianis, neque

aliis cohortibus. non sunt milites sed famuli aulici, et

sunt praesidia urbis vel aulae augustae, ex indigenis». , Combefis -. , «», -, praetoriani ,
famuli aulici. , . . ,. Pbilotbeus . Con-

stant. de cerim. II 52 p. 779,23: ,,,,-, , .



42 . 25, 27. 165; ,. , -, . -,, ,, ,-. , . 158, -
., ., Theophan. Chronogr. 388, 22.. -, -. -,., , -
— —

(. . 163 (XIV)), -'. Philotheus ap. Constant. Porph. de cerim. II 52 p. 734, 20 sqq.

’ , - - -" " " -

" "
- -

(. 736, 11 sq.) , ,-,,,,,. ,, . . I 40

. 203,18: ' ' -* '" ' ',-. I 9 . 67, 17 sqq.: ' - -,-,,,," ' ,.
. 61, 22 , —

— I 38 . 193, 13. — 25
,
27—21)

- -], , .
Reiske ad Constant, comm. . 27 Theophan. contin.

. 320, 11— 16, -, — ,



IGG .,. --. Theophan. Chronogr. . 405,7,, ., «» -: Mansi XII 969 . — 26
,
7 ., - --; - ;] :, ,, ,,. ., ., loh. Chrysost. . 143,32 Dübn.:

; ; 370, 2: ;; 37,36:; 82,53: ; 262,37: -; 482, 48: ; 111, 46:

- - - -
; 142, 51: , - -

; 335, 2:; 386, 15:, , -
- -; 444, 34:; 567, 5: - - ,/ ; 376, 14:; 385, 5: ; 391, 44:, - -,
- -

; 412, 38: ; 489, 18:; 490,36: ,; 173, 31: ,; 193, 25: - -
; 299, 15:

- - - - ; 423, 6: ’,’ - -; 479, 10: -; 334, 10: ; - -
;

— , ,
— . . 62,47.107, 36. 108, 41. 109,22.

112, 6. 116, 24. 152,24. 205,15. 226, 14. 272, 29. 297, 29. 312,21.

340,32. 344,7. 38. 372,22. 378,43. 382,37. 383,8. 395, 3. 397,27.

407, 43. 422, 25. 446, 49. 484, 14. 31. 485, 20. 487, 35. 497, 30.

521, 11.522,36. 531, 3. 565, 27. 568, 37. 392,19:,; -: , ,



42 . 26, 7—19. 167. 60, 18:

- -; .
265, 35: - -

;

- -
; 432, 28: ; -. ; . 444,41:; ;. 512, 52: - - ;; -

vit. s. Georg. Amastr. . 47

p. 71 Wassiliewsk., ,. — 26, 7 . ]
«..,» . 38 . 1

» VII. . -. 130:

—

26, 8] Cp. Nicepli. sceuoph. . s. Theophan. p. 23, 23:. — 26, 10 . - ]
Cp. Theodor, . s. Theodosii p. 7, 1 1 Usen.: <>. Symeon Metaphr. vit. s. Euphrosynes (PG. 114) c. 3

col. 308 D: . Id. . s. Anastasii Persae

(ibid.) . 2 col. 776 D: . Id. . S.

Clementis Ancyr. (ibid.) . 3 col. 817: .
Id. . s. lob. Eleemosyn. (ibid.) . 13 § 75 col. 961 A: - -.

—

26, 15 . -
-] Basil. . epist. 2 (PG. 32) . 6 col. 232 CD:, /*( ?) (?),’ - - --

- -

<?> . — 26, 16]? ,. . . 9, 26. — 26, 18 ./ , -] Cp. Basil. . hom. in illud., attende tibi ipsi (PG. 31) . 3

col. 204 C:', * ,-. — 26, )—25 - - - -

- - - - ] -. ., ., Greg. Naz. or. in 1. Gorgoniae

(PG. 35) c. 9 col. 800 A: ;
- - ; ;



1 68 11.,
- -

;
; . 1 1 col. 801 C:

, ;
- -

;
C. 12: ,

- -
;

Id. or. fun. in patrcm (ibid.) c. 9 col. 99 6 A:; - -; -
-

;
. 22 col. 1012 : ’ - -

- -
; , - -

;

Id. in 1. Basilii . (PG. 36) c. 23 col. 525 C:; -- --
;

Theodor, . s. Theodosii . 47, 23—48, 7 Usen.: --
- -

;

- -
;

- -
;

- -
;
— 26

,
20 -] Cp. Theosterict. . s. Nicetae Conf. (Act. SS. Apr. 1) c. 5

. XIX: ,. —
26

,
23] —, . .,. — 26

,
25—27 - -]

. e., . — 26
,
31 . - -] , -, I..

. «-» I 202, . . «. .» I,. . 140. 148 . — 26
,
33 . ’ ob' - - ] Cp. Greg. Naz. in 1. Athanas. (PG. 35) c. 32

col. 1120 B: ’ ob '. vit. s. Hypathii

Gangr. ed. Tlieopli. Ioann. (. .) c. 18 p. 264, 8: ’
’. -: , —. . ,

., ibid. . 16 . 261, 21.

Euseb. hist. eccl. IV 7, 1 . 308, 17 Schwartz. V 21, 2 . 486, 1. Gre-

gorius Syc. . s. Theodori Syc. (. .) c. 1 1 p. 370, 1 5. c. 37 p. 395.

vit. s. Domnicae (ibid.) c. 11 p. 276,16. Callist. v. s. Gregorii Sin.

c. 24 p. 30, 27 Pomial.— 27
,
2 - ], -, , , 25, 35, -

- - . ,.



42 . 26, 20—27, 11. 1G9; , -
(27, 23) , -- -

(28, 2) . —
27

,
2—

5

--] ,, ,. ,.,. -.-. .,. 24, 13 .—27
,
5—8 ., . -. . . . « ..» 59. ,-, :

Rambaud, L’empire grec, 214—216., --: Genes, . 55, 5. Theophan. contin. . 112, 16.

Cedreu. Il . 121, 1. «. .» I,.. 29. — 27
,
10 ] ?

., . 153,. 23, 23 .— 27 , 11], ., -, . -.,: : Con-

stant. Porph. de adm. imp. c. 42 p. 179, 5. Theophan. contin. III 28

p. 123, 21. Cedren. II p. 130, 10. ne. -: ,, , .-, . .-« » . 20.. Constant. Porp. . 50 . 220-, -,, -
11 *



170 .,. ,- :-, ? ,
—. . . . « »

(. Bp. ) 407 . 422—424. — 27
,
11 . ]; -: . Cp. Nicephor. Antirrhet. III (PG. 100)

c. 35 col. 432 D: . . 32 col. 425 : -. -, ., Theophyl. Simoc. hist. . 71, 18

de Boor. vit. Barlaam et Ioas. p. 235 Boiss. (PG. 96 col. 1104 A),

Symeon Metaphr. raart. s. Sebastiani (PG. 116) c. 20

col. 813 B. — 27
,
15] Cp. . Z 66, 12. — 27

,
17 .

-
- - - -. .

29, 2 .,, -- . 141.
16,21.— 27

,
22 --/] Genesis 20?

—

27
,
32—28

, 4. .. 27, 2.— 27 , 33] ,-
, ,, — ,: Constant. Porph.

de tliem. p. 31, 6 sq.- (H. Geizer, Die Gen. der byz.

Themenv.) 84. .- - :

Ramsay, The historié. Geogr. of Asia Minor 57. 267. — 27
,
34] Cp. 29, 36 . 50, 5 . — 28 . 8] Greg. Nyss. or. in 1. fratris Basilii (PG. 46)

col. 800 A: . loh. Chrysost. de sacerd. II c. 7

p. 271, 31 Diibn.: . Cp. . 20, 19. —
28, 10 ] ,

«». ,, Greg. Naz. or. in 1. Basilii M.

(PG. 36) c. 66 col. 584 D: ; vit. s. Georg.

Amastr. c. 2 p. 4, 2 Wassiliewsp.:. — 28
,
18 . -] Cp. act. ss. Davidis, Symeonis, Georgii (An. Boll. XVIII) c. 11

p. 222, 16: (-:) . De translat.

iraag. s. Demetrii ed. Papadop. - Keram. (.. /. IV) c. 1



42 . 27, 11—28, 35. 171

. 238, 10: . — 28
,
28—33 --] Cm. Greg.

Naz. or. in 1. Athanasii (PG. 35) c. 10 col. 1093A:

- - - - -. ' -
- - - - '' '' . -

- - - - -. Cp. Greg. Naz. or. in 1. Basilii .
(PG. 36) . 81 col. 604 . — 28

,
29 ,^-] Cp. act. ss. Anthusae, Athanasii al. (An. Boll. XII) . 1 p. 10, 5:, .—28

,
30 ]

., ., Greg. Naz. or. in s. Pascha (PG. 35) . 6 col. 400 :. Id. or. in 1. Basilii .
(PG. 36) . 33 col. 541A: - - , vit. s.

Euphrosynae (An. Boll. II) c. 12 p. 202, 3: .
Heliod. Aeth. I 13 p. 16, 18 Bekk.: - -

- . vit.

Barl, et Ioas. p. 207 Boiss. (PG. 96 col. 1073 C): )
(..-

). vit. s. Georgii Amastr. c. 4 p. 7, 11: .—
28

,
35 . - -

/] -. ., Greg. Naz. or. in

1. Athanasii (PG. 35) c. 9 col. 1092 B: ,* ,, -, -, */ -'/
*). Id. or. in 1. Basilii .

1) , , -,. vit. . Eutychii (Act. SS.

Apr. I) c. 81 p. LXYI : (: ), -' , (.:)
(.: ’) ^,’, ' (?), , (.:,) - . (-



172 .,
(PG. 36) . 40 col. 549 B:. Theodor, . s. Theodosii . 47, 14

Usen.: . Ignatius d . v. s.

Ni cephori p. 156, 25 de Boor.:) ,]. Id. . s. Tarasii . 398, 30 Heikel.:. (?) -
- - - - -. vit. s. Georgii Amastr. . 39 . 62, 5 Wassiliewsk.:

/. vit. s. Athanasii Athon. . 172

. 73, 15 Poraial.:. Symeon Metaphr. . s. Ioannicii

(PG. 116) . 30 col. 64 D: ,. — 29, 1] . .. -. . Georg. Hamart.

. *605, 11 Mur. = . I . 70 Friedrich (Sitzungsber. d. philos. -philol.

Cl. d. k. b. Akad. d. Wiss. zu München. 1896) = Petr. hegum. . 1

p. 60 Gieseler. Photius contra Manicli. (PG. 102) I c. 2 col. 17 A. c. 24

col. 77A. Petrus Siculus hist. Manich. (PG. 104) c. 41 col. 1301 A.«», -, ,. Petrus Sic. . 24 col. 1280 :. Conybeare, The Key of Truth p. LXXIII,, «with the ancient stronghold founded by

Pompey on the west bank of the Euphrates and to the north of Melitene»., (. Karapet ter-

Mkrttschian, Die Paulikianer 1— 3. 7. 14— 16 . M.,
«. Bp.» X 510 .), ,

(Georg. Hamart. . 607, 5 Mur. c. IV

p. 71 Friedr. Petr. hegum. c. 4 p. 62) -
(Photius c. 5 col. 21 ): ,, ,

. . . , Karapet: , , -,: ,, — ' ), -, , .



42 . 29, 1—7. 173

ter-Mkrttschian. 8. 12. 17. ,
0 , 15

1 ,-, . -, . 29 31,.,?, -, ?, ,-, acta s. -
carii hegum. mon. Pelec. (An. Boll. XVI) c. 14 p. 159, 8:, , -/, ., ,-,: Photius . 24 col. 77.,, ,,: Ramsay

,
The historié. Geogr. of Asia Min. 317. Photius

c. 18 col. 52 -
:, Conybeare, , -, . -, ,, ,

IX , : Photius c. 21

col. 72 AB. Petrus Sic c. 37 col. 1296 A. -, , -, 29, 23. . Constant. Porph. de tliem. I 10

p. 31, 15 . — 29
,
2 . - -] . . 27, 17 .

—

29,5. - - -
- -], ,, Petrus Sic. adv. Manich. II c. 3

col. 1333 C:. . Karapet ter- Mkrttscliiau 37 .— 29
,
7] ., ., acta

Philippi (Act. apost.. II 2) p. 94, 38:



174 II.,. Symeon Metaphr. mart.

s. Artemii (PG. 115) c. 15 col. 1 177 (= Ioannis monachi s. Artemii

passio, PG. 96 c. 27 col. 1276 C): . c. 18

col. 1180 C: , supplem. ad acta s. Lucae

iun. (An. Boll. XIII) c. 47 p. 100, 36: - -. mart. s. Yincentii (PG. 114) c. 15 col. 749 AB:

- - - - - -’ - -,(?) . —
29, 9 ]« »? . .,?,

mart.

(PG. 115) . 3 col. 220 : .
Cm. Reiskii ad Constant. Porph. de cerim. [419, 2] comm. p. 435. —
29, 10 ] ,, . ,

Chr. Wolf not. 97 ad Phot contra Manich. 1. I c. 12 (PG. 102

col. 38), Cyrill. Hieros. catecli. (PG. 33) VI

§ 24 col. 580 B. Georg. Pisid. Hexaem. 1379. 1426 Herch. —
29, 13 . - -

- - ] -. .
Cp. Method. . Phot. Biblioth. p. 293

,
16: ’. , ,,. Esa. 59, 4:, Psalm. 7, 15: ,. .

Symeon Metaphr. mart. s. Guriae (PG. 116) c. 21 col. 153 A:

Thedor. Stud. (.
Patr. bibl. VIII 1) epist. 166 p. 145: ôv ,(: ), .

—

29, 14 . - -] - -? —
29, 16 . - -, - - - - -

-] Cp. Photius



42 . 29, 9—35. 175

contra Manicli. (PG. 102) I . 24 col. 78 sq. — 29
,
23]

- ,, ,
845,. Theophan.

contin. IV . 16 . 165 sq.: , --
—,,
— , -

856 (. -
«. .» I 184). ,, -
, , Photius contra Manicli. I . 24

col. 77 sq. Petrus Sic. hist. Manicli. (PG. 104) . 41

col. 1300 sq., ,,. -,
Karapet ter - Mkrttschian, Die

Paulikianer 32—34. ,-,, -, ., I. b’ried-

r ich (Sitzungsber. d. philos. - philol. Cl. d. k. b. Akademie d. Wiss. zu

München. 1896, . 101) .,«»
856 , 4: «. .» I 183,. 184

3
. 202,.

Genesiip. 121, 16: - -: -, ,.— 29
,
29 ,

31, 29 32, 24,, ,
30, 17 -. . . Z 65, 4. — 29

,
32] . .

44, 27. — 29
,
35—30

,
4 - -]

Greg. Naz. or. in 1. Ba-



1 70 .,
silii M. (PG. 36) . 80 col. 601 C: /-, ,.<>. , «..

.»(.... .-.. T. I . 1 . 44),

Eustrat. vit. s. Eutychii. -
, , -,, (Act. SS. Apr. 1) . 97 . LXIX: -(: ), ,. , -. -, -'.— 29

,
36 ] .. 50, 5 .—

30
,
5—9 ., .

-, , Usener, Der heil. Theodosios. X
5

..,,, , ;-. Euseb.

vit. Constant, . 12 . 13, 9— 25 Heik. . 20 . 18, 8.-,
. in 1. Athanasii (PG. 35) . 3 sq. col. 1085 AB, a or. in

1. Basilii M. (PG. 36) c. 70— 76 col. 589 D — 597 ., ., Theodor, . s. Theodosii . 88, 2

—

89,llUsen.. in s. Agathonicum (An. Boll. Y) c. 13 p. 410 sq. vita s. Atha-

nasii Athon. c. 219— 221 p. 97 sq. Pomial. vita s. Georgii Amastr.

c. 38 p. 59 sqq. Vassiliewsk. Ignat. diac. v. s. Nicephori p. 210, 25—
213, 18 de Boor. Id. v. s. Tarasii p. 417, 20— 419, 7 Heik. raart. s.

Victoris ed. Theopliil. Ioann, (. .) c. 24 p. 305 sq. Nicol. Caba-

sil. prosphon. in s. Demetrium (ibid.) c. 40—43 p. 109— 113,. — 30
,
12 .-

-] . . 141 . 16, 21. — 30
,
15

«,
». .



42 . 29, 36—32, 15. 177-
, , ., Symeon Metaphr. . s. Gregorii

Agrig. (PG. 116) . 61 col. 268 Dsq.: - -. Cm. Thesaur. 1. gr. vol. III col. 2614 AB. De Boor ad Theo-

phyl. Simoc. p. 389. — 30
,
19 ] —«» . — 30

,
19-24 - -]

. 18, 33— 19, 9. — 30
,
24—30 - -] . 12,

31— 13, 4. — 30
,
27 ’ :. ., ., Symeon Metaphr. v. s. Io.

Chrysost. (PG. 114) c. 16 col. 1088 C: Ei' * , -., - - ’ - -. — 30
,
35—

31
,
8] . 17, 4— 18, 1. Basil. Magn. hom. in Gordium mart.

(PG. 31) c. 8 col. 505 ABC, a Greg. Naz. or. in Machab.

1. (PG. 35) c. 7 col. 924 AB. — 30 , 35—31
,
1

- - ’ -] Cp. 33, 31 .
Greg. Naz. op. cit. col. 924 B: ; ,; ;—
31,8 ] Basil. Magn. op. cit. col. 505:, -. Greg. Naz. 1. cit.: . . .

17, 13. — 31
,

21— 24 - -] .
13, 27 . — 31

,
25 ., 15, 22 .

46, 18 75, 16.—
31

,
27—29 - - - - -

-
-] Cp. Greg. Naz. or. in Machab. 1. c. 8

col. 925 B: , ;. Id. or. in 1. Ba-

silii . (PG. 36) c. 24 col. 529 A: ,; ’ ; Ignat.

diac. y. s. Tarasii p. 420, 26 Heik.: ,. vit. s. Athanasii Athon. c. 62 p. 27, 2 Pomial.:, , --; — 31
,
29—32

,
4 -

- -] . 13, 28— 14, 14. — 31
,
31—33 - --] . , -, 75, 21—24. — 32

,
4—15 - -

] . 14, 15— 15, 3. — 32
,
15—24 - -] . 15,

. .-. . 12
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20— 32. ,
48 3—9 76, 1 . — 32

,
25—35 - -] -, 15, 32 .; -, -

48, 9— 12 76, 3— 14. — 32
,
25 .]« »? . Rei-

skii ad Constant. Porph. de cerim. [7, 5] comm. p. 49.,
act. s. Christophori

p. 65, 3. 7 IJsen., :
- - .: ., . 164 . — 32

,
27]

. 32, 36. . . , -,
Dozy, Supplément aux dictionnaires arabes, II 683 s. v.

«c’était un tapis de cuir circulaire, ayant autour du bord un cordon cou-

lant; en le tirant on pouvait lui donner la forme d’un sac. Le bourreau

s’en servait pour recueillir le sang de celui qu’il décapitait». —
32

,
29 ] . . 35, 9. «,

42. .» . (. . . . .-. .
T. III 3). 13, 34 . : ,. Ioh. Chrysostom. ad pop. Antiocli. hom. 15 c. 5 p. 494, 32

Dübn.: b , -, -. — 32
,
34·] . . 3, 2. — 32

,
36—

33
,

1 - -] . 15, 33— 35.

48, 12 76, 14. — 33
,
1

—

3 - -] . 16, 12— 17.

. — 33
,
5 . -, 17, 3 .

48, 17 . — 33 ,
14 - - ] «, -»? . . ad Coloss. 1, 24. ad Ephes. 4, 24.

—

33
,
14 ] .. 48, 19. — 33

,
14 . -

-] . . 22, 21 . — 33
,
23 .] Cm. lob 7, 1:

- -
;

Nicephor. sceuophyl. . s. Theoplianis

p. 25, 3 de Boor.: .
. 17, 22.— 33

,
31—33 --] .. 30, 35— 31, 1.

—

33
,
35-34

,
2 - -] . 16, 33—35 18,

31— 19, 12. 48, 15 76, 14. —
34 , 2 -4 - -] 50,

16—52, 6; 19, 13. — 34 , 2 .-



42 . 32, 25—34, 13. 179

- -/] , 34, 2— 16,

40 ,
Basil. Magn. liom. in quadrag mart. (PG. 31) c. 6 col. 520 A:, , . Cp. mart. ss. XL
martyr. Sebast. ed. Gebhardt (Act. mart. sei.) c. 8 p. 177, 15:.

—

34 . 2 . ] Cp. Symeon

Metaplir. . s. Charitonis (PG. 115) c. 2 col. 901 B: --],
- -.— 34

,
4—6 - -], ,,,,. — 34

, 4'] '.
<> ' cp. act. ss. Davidis

Symeonis Georgii (An. Boll. XVIII) c. 15 p. 227, 14:' . Theophan. chro-

nogr. p. 433, 33: ». Menologii Basilii synaxarium Martis 27 de s. Stephano

conf. (Act. SS. Martii 1) p. 868: - ', mart. s. Pauli Caiumensis ed. Pa-

padop.-Keram. (... IV) c. 1 p. 247, 16: -'.,
. . Cp. Symeon Metaphr. v. s. Andreae

Cris. (PG. 115) § 3 col. 1113 A: .
Cedren. II . 61, 2: .— 34

,
4 -] ., ., act, concilii Nicaeni II-i (Mansi XIII) col. 408 A: d

- - .—
34

,
6-21 ’ - -] -.— 34,7 ] .-, .,

32, 2 . — 34
,
8 ] Cp. Basil.

Magn. hom. in divites (PG. 31) c. 8 col. 301 B:

34
,
9] . .-«.. . .» (.... -. VI, 1),. 159. 163. . . «»

(. Bp. IX), . 4. 16— 20. 22— 24.

—

] .. 38,9.

—

34
,
13-15 - - --
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pu. . -

-] Basil. Magn. liom. in quadrag. mart.

(PG. 31) c. 7 col. 520 D: ’ ,-. — 34, 15 . -] Cp. acta XL martyrum Sebast.

(Act. ss. Martii 2) § 9 p. 21 B. vita martyr. XL Sebast. (ibid.) § 14

. 24 D. mart. ss. XL martyr. Sebast. ed. Gebhardt. (Act. mart. sei.)

. 9 p. 178, 18. Synaxar. eccl. Constantinop. ed. H. Delehay p. 522, 45.
«

42 Z 76, 28.

—

34, 17—21 - -] . . Z 76, 29—31. — 34, 20: ., -, , ,
.. . 29, 20. 61, 8 . 10, 34. 13, 12. 17, 27., 81, 25. 84, 6,, -. — 34, 22—35, 5] .

19, 14—27. — 34, 30] ., ., Leont. Neapolit. vit. s. Symeonis

sali (PG. 93) c. 25 col. 1701 AB:
- - -

’ . loh. di. vit. s.

Iosephi hymnogr. (Act. SS. Apr. 1) c. 33 p. XXXIV: -. — 35, 5] ; ., : <> ' . Cp. Cedren. II p. 172,17:

- -
,
-,’ (?) , '. = Theophan. contin. p. 194, 14: -

- - ' .. ., Theophan. contin.

p. 65, 5: , . . 209, 16:,’
' , . Symeon Metaphr. . s.

Gregorii Agrig. (PG. 116) c. 24 col. 220 A: --,’ ' —. C. 29 col. 224 D: - - , ’
' . Theodora Rliaulaena . ss.

Theophanis et Theod. ed. Papadop. - Keram. (. . . IV)



42 . 34, 15—36,4. 181

. 33 . 218, 24: Où , , ’. Symeon Metaplir. . s. Longini cent. (PG. 115) c. 2

col. 33 : , ’ '(: ). —
35

,
6—13 ] 20, 27 50, 5.— 35

,
9 -

- ] . . 32, 29 . Cp. 86, 11. —
35

,
15 ) -] 20, 32. . 52, 7.

71, 28 — 35
,
15 . -] . 20, 32 .

52, 12: - - . —
35

,
16-18 - -]
Z. — 35

, 18—20 - -] . 21, 13— 17. —
35

,
20 . ] -
; . 52, 15: .

—

35
,
21 ], :, . ., , , . —

35
,
22-36 . 2 -

-] 21, 16—29. -
52, 16— 54, 2. . rnart. ss. XL martyr. Sebast. ed.

Gebhardt (Act. mart. sel.) c. 13 p. 180 sq. ( Paris.

1476 fol. 5 . sq., cod. Paris. 1534):* ,,, (? Cy-. . 60, 14 Mikl. :, Par. 1534:.)( Paris. 1534),, ( Paris. 1534),( Paris. 1534) * -, ,*
( Paris. 1476, Paris. 1534), , .. —

35
,
25 : ,, : , <>.— 36 . 4 .

- -] Cp. 9, 16— 18. Basil. Magn. hom. in qua-

drag. mart. (PG. 31) c. 2 col. 509 B: *
- -, , '. Greg. Naz.



182 42 . 36, 6—23.

or. iu. 1. s. Cypriaui (PG. 35) . 15 col. 1188 :', -
(cp. 9, 19). — 36, 6 . -] Prov. 3, 12:,. — 36, 7 ] . 77,25:, . —

36, 8] . 54, 23.—] . 28, 7 .— 36, 9]
Cp. 84, 41. — 36, 10 ] Cp. 82, 65 .
87, 8 . — 36, -

- ] . 54, 8.

11 . — 36, 13] Cp. 35, 1 1. 54, 4 . — 36, 15—17 - -] . 54, 19— 21. — 36, 17 . - -]
. 54, 10 . 20. — 36, 21—23 - -] . 54, 13— 15.
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. 38— 57 ., , -, .
, . . DEG -

F, — 1. -,. -, ,, G— -. , ,
DEFG , ,

— \ I . . -.. . . .-. . T. III 3 *).

1) ,
. ., 40, 13— 19, - --

. 2) 44, 17:, 1

11, 33:. 3) 44, 27 .:, 1

12, 11: . 4) 48, 10 :, 1

13, 34 .: ,.
‘ .

1) , . ., Paris.

1534. .], —, . 9, 3 ] () 9-] 14]() . 10, 12] 18-] 24 '] 25] 28] . 11, 11 -] 27] . 12, 5]' 11 ']
1G] . 13, 8] 14] 15 ’]
21 ’] 26 ] 28 ]
30] 14, 8 ’] . 15, 16 STN], . 16, 1 ’]

6] 28] 17, 1]
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., .,, 4, -: ' ,

. -. 1-, 2- . . . 184 .. 42, 24. 48, 3 . 3- . ,. 116, 73, 3 5, 24.

52, 8;

( 15, 16) ,. , . -, , , -, 1

.

7, . ., , -
\ , . . -. , ., ., , 10,

30— 11, 10 42, 14— 26, 7 41, 12-. - ,
, 7.

42, 5 .:
7 41, 8 .: -, 10, 21 . -: ’ . . .

42, 5 . -, ., ,, ; -, , -, ,
7 ,, *., -, , . -

, — — . , -
. 58—60

.
58, 5 .: - -. ,



42'. 185, , 14, 32:* ’ -. ,.: 60, 13: ,
54, 16: .,

, ;, \ 16, 34:-, , -, , ,, -
. .,. 104, . .,. 50, 12., , -. ., , .

F ). -, --
, — '

. -,
,

—. ,
: 50, 5 sq.(-

- -). 50,13 (). 52, 15— 20( - -).
54, 4(). 54, 7 sq. 54, 9..: ’ ,,

F E, a , ,
1 { 15, 4 I 46, 26 . Miklos.);

D. , , --,
. , -

1) , , -, ...«,. .». 2. I 267. , -.
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. 1 -. -:.. D? -, , -
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, ,

F ÆJ,--,:. , 52, 15<) 52, 20-.— ( 50, 19 sq.), . — -, ,
F, 38, 7 (). 40, 1.

42, 17. 52, 20. F
. ’

D
,

F ,, . \, D, . ., .,
38, 9. 40, 12. 26 ( ),

38, 2. 40, 6. .-
., \

—

,
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42 . 38, 1—6. 187. ,, ,
F, — , -, , -, -. -,-

,
.

38
,
1 ]

'

èv.—, , -—. ,: -, ,, . ,
F , , -
, .,,.

. . . . 5

. . . 103 .— 38
,
6/ ]. ,

. . «» . 28, -, , -, ,« ».
or. adv. Constant. Cabalin. (PG. 95) . 1 col. 309 .

pp. acta Andreae (Supplem. codicis apocryphi II) p. 2:&, ,., , -, ,
ibid. . 3 . 6, 19: -, ’



188 . ,. Stephanus dîne. vit. s. Stephani iun. (PG. 100)-
col. 1121 :

col. 1168 : ,,, col. 1125 D sq. : . -, , -, . . , , -, .,,, .,
narr, de Theophili imp. absolutione (Regel, Anal. Byz.-Russ.)

p. 20, 1: de Theo-

phili imp. bencfactis (ibid.) p. 40, 2: ., -, . . 44, 24

: . — 38
,
6] .: , , —,; ,, .

., ., Ignat. diac. . s. Nicephori p. 141,25 de Boor.: - -

- -.
Theophan. presb. or. in exsil. s. Nicephori ed. Theophil.

Ioann. (. .) . 1 p. 116, 9:. — 38
,
7] . . Z

75, 27. — 38
,
9 ;

, , -: . 34, 9. Reiskii ad. Constant. Porph. de cerira.

comm
.

p. 369. — 38, 11 ] .
Greg. Naz. or. ad civ. Naz. (PG. 35) c. 11 col. 977 C:-* . Cp. 40, 3. 17, 13. 31, 8. — 38

,
11— 13 ’--] . ep. ad Hebr. 11, 25: -. —

40,1 ] cp. act. ss. Davidis, Symeon.,

Georg. (An. Boll. XVIII) c. 15 p. 227, 16: - - -. - 40
,
3 ] 9, 21 . -. -

.



42 . 38,6—40,26. 189; ,: , -., ,, ( 40, 7) -
— ; ,, , -, :

. Jannaris, Hist. Gr. Gr. § 751. — cp.. 38, 11. — 40, 4 . ) -]
. I ;

10, 1 ,. -
1

,
, ,:

-. — ,.: , : , DF: ., ( -, )
DF :,

( , ) ,, . .,.— 40,6 ] .. 52, 1.—
40, 6 . ]. 1

, ,: . —
40, 16 . --] Eu. Marc. 9,23.— 40, . - -], -. Cp. . ad Coloss. 3, 17.1 ad. Thess. 5, 5. ad Eph. 5, 8.—
40, 18 . - -] Cp. Greg. Naz. or. theol. 2

(PG. 36) . 1 col. 25 D: , ,
- -

,. Id. or. in 1. Basil. M. (ibid.) . 2 col. 497 A:’, .-. ., act. Anastasii

Persae p. 2
b

,
1 Usen.: —’ . . Georgii A mast. . 1

. 2, 12 Wassiliewsk. : ’ -, .— 40, 26 .
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] -, , -

Genes, . 64, 1: / —, - - -,. . . « » I, 116,:« ,
- - . , -». ,. -,«»? . --, -

Reiske ad Constant. Porph. de cerim. p. 595. ,,
(Constant. Porph. de adm. imp. p. 113,8), . —] Dieterich, Untersuch. 209 .

cp. act. s. Eustathii (An. Boll. III) . 5 p. 71, 12:. Ann. Comn. VI 14 p. 222,

21 Reiff.
:

- - ’. — 40, 27] Cp. 42, 5: . ,;,., D , ,( 42, 5) (, ,) F. Cp. Euseb. hist. eccl. I 13, 5

p. 84, 20 Schwartz.: " .
’: ,, . .

Constant. Porph. de adm. imp. p. 84, 20: ’. - 42, 1 ]= .
vit. s. Pauli confess. ed. Thcophil.

Ioann. (. .) . 3 p. 232, 21: . —
42, 2], , Thesaurus 1. gr.,-, . -. ., ., 42, 16 (= 11, 1).



42 . 40, 27—42, 14. 191

Theodor Stud. (Nov. Patr. bibl. VIII, 1) epist. 53 p. 45, 3. mirac. Mi-

chaelis archang. Chon. patr. (An. Boll. VIII) c. 7 p. 298, 12:. — 42
,
2 ] , ,: - -.

1 .
Theophan. Contin. (. . 74, 4. 302, 2), [Symeon

mag.] p. 633, 13. 20 Constant. Porph. de adm. imp. p. 114, 4.

10. 15. ,
Constant. Porph. de Basilio imp. (Theophan. contin. Y) p. 214, 9.—

42,5 . , -] Cp. 11,13 .: -
(?). «. .» I,. . 74: «

». , -, , . 184,, ( ibid. . 30),-: «— -
; () ». — 42

,
Î) .-

- -] .. Z 65, 6 . — 42
,
12 . -], -,. . mart. s. Are-

thae et. soc. (Act. SS. Oct. t. 10) c. 4 p. 723 (cf. Boissonade, An. Gr. V
p. 7, 9): b - - - -, ^ ,. — 42

,
14—26 .,; —. ,, ,. , . -

«. .» I,.. 37 . 41 .-:« , -; - - ., -, : ,,
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- -. (. 38:) - - -, -

- -. (. 41:) , ,, ,
«».

».. .. ,,. ,, . —, -,. 12, 10 -.
, ,

. ., 42, 14—26 10, 30— 11, 10. ,, :. , -. -- : , -
— . , -

12, 10 .
:--- -:; -

, -
, -.—,, .« , ,



42 . 42, 14. 19

«». -. .-
«. .» I. 150— 152. Genes, . 65, 6—9, , ,

( ’);, ;:. -. Theophan. contin. . 130, 10 sqq.-: ,, (
1

), ,, : - ,", ,, - -. .,, - :, — —, — . ,
. . Cedren. II . 136, 10—16 () Zonar. XV 29 . 417,

1— 3 Dind., :--, , ,-,,. , --
(), , ,-, , 71,

29— 32; , ; ,
• , -.-, . . «» . 98, 4— 7., Georg. Hamart. . 712, 30

—

713, 5 Mur., Leo Gramm, p. 224, 13

—

18, Theodos. Melit. p. 155,

16— 20, [Symeon Mag.] p. 638, 20—23, ,; , , -
1) . ., Constant. Porph. de cer. p. 482, 1: -' , .
. .-. . ,

13



194 .,: , /-
= ( Sym. Mag.)( Sym. Mag.). ,

—

— , :. -
: -; , , ,-, : « -, »; :. ,,, ,

1
), . -

, ,,,, ,. . . . «.
.» I 150— 152., -, Theophan. contin. 186, 3 sqq. (=Cedren. Il 166,

13 sqq.): ,, ;, - -, , ,, ; -, , .— 42
,
20]? .. 18, 4. — 42

,
24]., F -. .,., Andreae (Suppl, codicis apocryphi II)

. 15 p. 15, 22: - -. . 16, 4: ,, narr, de The opliili imp. benef. (Regel, Anal. Byz.-Russ.)

p. 41, 8: oi , .— 42
,
24] -

1

11, 8.— 42
,
27 - -] . . 44, 18. — 42

,
28 .

12, 22— 24, Genes.

1) «», -.



42 . 42, 20-44, 6. 195

. 65, 15 sqq., Cedren II . 136, 16 sqq. — 42, 28 -] , 1

: -.
D ,:. -

—
F 1 (. 41, 14: ’.). -

Cedren.:. Cp. act. Anastasii Persae p. 14 b

,
12 Usen.:

- - ; Basil. Emis. vit. s.

Theodori Edess. c. 15 p. 12, 18 Pomial.: ’-; Theophan. chronogr. p. 440,28:

-
;
— 44

,
4 .-

- -]., (Cedren. II . 136, 21):. . (
«. .» I,.. 42 .):«; , (), ».— 44, 6] -, . . 18, 17 Hatch, Essays in Biblical

Greek. 5. , ,-, ,.-
(44, 18— 20),, , -, , -: ,-. -

—: . .
44, 18 . Vita s. Theodorae imp. (Regel, Anal. Byz. -Russ.)

p. 9,8 sqq., Cedren. II p. 136, 20 sqq., Zonar. XV 29 p. 417, 3 sqq.

Dind., (y 1. . . 10), , -
, , .

Z (Z 67, 16 =
2, 32), 70000



196 .,, ( 65, 8— 10 = 1, 14 .),. ,, . ,
«» «»,, ., -,

, ,, -. ., . 118. , -«» «» Theophan.

contin. . 131, 2 sqq . :
- -/ , ' . ’. — 44

,
10 . --] -. -

laud. s. Therapontis . 4, 17—20 Deubn.: ,-, ’ ( : -
). , -. ,,,

- -, -, (
XI) . — 44

,
13 - -]

Cp. Christ, et Paranikas, Anthol. gr. carm. christ, p. 65. 66. 81 sq.:

’ . 52, 1. — 44
,
13 . - -

;] 11, 29 . -: ;;,( 44, 11= 11, 26) :, \ -, -, ,
. ,

(44, 20 .) : -. 1



42 . 44, 10—14. 197, ,: ,, \
mart. s. Arethae: . . 44, 18 .

- - -
— ., -, ,

, -, ., ;,. -: -, -
6 .

: 6 ;
; , -, -,-, , -, .,,: -., :, .-, . -, :; -,,, ., ,,, . 44, 27—46, 16

. — 44, 14 - -],
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. ,., , -. -

«». . Synaxar. Constantinop. col. 159, 17:.,, -, .. -, «-» (mart. s. Arethae . 59, 16 sq. Boisson. Cf. Boisson, ibid.

p. 5 n. 5). , -.. ,. , ,
(Synax.). , -, , , -. '

—

44
,
15], ?— 44

,
17]

. ., . 183.,( Leo Diac. p. 170, 4 Cedren. II

p. 431, 21),, ,«»: Ramsay, The historié. Geogr. of Asia Min. . 231.

Cp. B. P. «. ». 93. 31.

Schlumberger, L’Epopée Byzantine p. 405. — 44
,
17 . -] Cp. Basil. Emis. v. s. Theodori Edess. p. 30, 5 Pomial.:

oùv . p. 60, 8: . p. 75, 18:. . 95,25: .
D. Cp. Geizer, Leontios’ von Neap. Leb. d. heil. Johannes

. 184 ’.— 44
,
18 ]=

42, 27. Cm. Basil. Magn. hom. in quadrag. mart. (PG. 31) c. 5 col. 513C:. — 44 , 18 ., / --- -] Cp. mart. s. Arethae (Act. SS. Oct. t. 10) c. 4 p. 723 (p. 7, 14

Boisson.):. - -,. . 23 . 739 C (cf. . 35, 7— 16 Boisson.):



42 . 44, 17—27. 199

- - -: :: - - :-&. . . 44, 13 .
* . .

«. .» I,. . 44 .:«- --- -, -. -. , .,
- - . - -. - - : --; .. ,, ; -. — --».— 44

,
22]. 13, 10. 23, 2. 29, 30. 63, 13.. ., ., Constant. Porph. de adm. imp. p. 113,6sqq.

—

44
,
22 .::/:] = ep. ad. Hebr.

11, 37. — 44
,
27 - ] 1

12, 9 . :::. Z 71, 14 (=A 4, 29): - -::: Theophan.

contin. p. 132, 8:: :: :.
Z 72, 30 .:

Theophan. contin. p. 133, 13— 16.

5, 21 .
6

2
:

.,. 108,. 13, 6:

- . 29,32. — 44 ,
27 ]

. . . , . 99
3
. 116. — 44

,
27—

46
,
16] (, , )

-
, //*, -. (, , -) ' ,
( 12, 6—27) « -» , 1):: :
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(? I p. 42, 18: \) , 2), ,: -, 3) ,-, : ' -^ ’ - -

- -. -; ; -, ,
(44, 28—46, 1:)

(46, 8:' , ).--,., :-,,.-46, 6 ; :.—
46,8 . ] . mart. s. Arethae (Act. SS. Oct.

t. 10) c. 6 p. 728 E (cf. p. 11, 8 Boisson.): .
. 48, 1. 50, 21. 54, 6. mart. s. Arethae . 3

p. 722 F. c. 11 p. 732 D (= p. 6, 10. 19, 4 Boisson.). — 46, 10 .] Cp. 19, 13 . Z 75, 13., 4 Maccab. 8, 26. —
46, 11 . - - ] 1

12, 28:. -
, — . .

mart. s. Arethae . 13 . 733 (=. 21, 17 Boisson.): ,
- -, . . .

48, 5 . - 46, .] --
(. 73, 22 .)., .. ., ., mart. ss.

Iustini et soc. ed. Gebhardt (Act. mart. sel.) c. 2 p. 18, 24 sq. mart. s.



42 . 46,4—19. 201

Apolloiiii (ibid.) . 45, 3 sq. ( ), mart. s. Piouii

(ibid.) . 8 p. 102, 26( - -

). act. s. Marinae f. 1 3

3

v

,
4 sq. p. 18 sq. Useu.

pass. s. Aecaterinae c. 6 p. 7, 36 sq. Viteau. pass. s. Barbarae p. 108,

79 Wirtli. = p. 93, 30 Viteau ( ,).— 46
,
14 . -]« »,

44, 27. 46, 7. 19 . .

\ ,, -, ,: . 12, 24 32., -
46, 8 . -, —

—

.,
, ,
- . 1 .

—

46
,
15 .] 1

12, 30 .: ,,/ -. , -
,

. . mart. s. Arethae p. 9, 2— 14 Boiss. (cf. Act. SS. Oct.

t. 10 p. 723 C. 5):,/
- - - - , /. — 46

,
19]* 12, 33: . -, \ -

. 13, 17. 31, 22. 75,19

Theophan. contin. p. 133,19,
():. :

13*



202 II.,,. Theophan.

conti ., . 131, 4, .,-, . , -, . .,— ,
;

,,, 100 « ,». - -

13, 1. ., . 101 106 . «,. -» II
2

. . II. 96. — 46
,
24 ] -

cp. Krumbacher, Stud. zu den Legenden des hl. Theodosios, 299.—

46
,
28] =,. ., ., act. s. Agathonici

(Au. Boll. II) . 4 p. 103, 11: , - -

;

- -

act. mart. Anastasii Persae p. 9
a

,
21 Usen.:, ) - - ,. — 46

;
28—50

,
6 .., ,..

(I) ( 1

).,. -, .: (F:)
( 46, 28 .), (48, 17), ,, -

(50, 1— 6).

(II) Theophan. contin. p. 126, 3 sq.: - -

- -

- - - -. -
. , - -*



42 . 46, 24—28. 203

où . ( Theophan. contin.,

p. 132— 134, -
Z, ,.)

(III) -:«». 98. Theodos. Melit. p. 155. Georg. Hamart.

p. 713, 5— 14 Mur. Leo Gramm, p. 224, 18—225, 3. [Symeon Mag.]

p. 638, 23— 639, 4. 9— 13. Theodos. Melit. -,:, ,(. Georg, mon. Bekker. p. 805, 15:)
( Hamart.) -(. Leo Gr., .

Pseudo-Sym.) (. Hamart.) (
Hamart. Leo Gr.) ( . Leo Gr.) -, , -, ( .
Hamart.:).

'(IV), . 84, 48— 85, 10.: ,,,.
(), . e. Cedren. II p. 137, 2 sq. ( , II

. 132, 13 sqq., -) Zon. XV 29 . 417, 6—8 Dind. -
(Zon.: ).

. , ,. .,,, ., ,, (



204 .,) ., , -, , — .,. , , ,, , ,., . ., ,.. .
«. .» I,. . 38. 41 . 65. 68 . 74., -, «...». 97. Theodos. Melit. . 155. Georg.

Hamart. . 712, 17. Leo Gr. p. 224, 1. ,.,- ,-.- -,
41, ;«».. ( . 46),

224 ., . . 838

839 . P. X., -,, 6 845, -. ,
- -.,. - - ,

— -. -. -, , -. — 46
,
28 . ,

(
F:) , -, ] 13, 30 (cp. 13, 31. 14, 15).

22, 22. Z 75, 21. 76, 4 (= A 6, 18. 29)

(., . 202 .) -—- ., .



42 . 46, 28—48, 3. 205( ), ,, . --, , . .,., ,, « ,
- - , »;,,; -

; ,« ,» ( . 86. 38)., -

— . -
,, ,, ?, -., -, ,, ., -, , , -., ,

, 32, 34 ,, , .,
22, 3, *- -, .- , ,; — —. . . 75, 21 . — 40

,
2!) .

- -]
fl

1

;
. mart. s. Arethae p. 17,2 Boiss.:

(Act. SS. Oct. t. 10 p. 731 c. 3:

). — 46
,
31—48,

6 - -]
\ — 48

,
2]

. . 72, 19. — 48
,
3 . - -],, ,-; 1
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. ., ( -

) , 13, 9, ,
,

. (46,28). — 48, 4 - - ] Cp. vit.

Barlaam et Ioas. p. 96 Boiss. (PG. 96 col. 960 A): -, . — 48, 5 ], act. s. Marinae

f. 134 v

,
32 p. 23 Useu.: ~ (Usen.: ),

f. 137
,
24 . 34: . — 48, 5 .

- - ] 13, 22:

<> - - -., , ;,. ..
46, 8 . , , -

. . mart. s. Arethae p. 14, 19 Boiss.:

(Act. SS. Oct. t. 10

p. 729 § 8: ). —
48, 7-9 ''] 1

13, 31 .:. . ., , ,,. ., ., mart. ss. Iustini et soc. ed. Geb-

hardt (Act. mart. sel.) c. 5 p. 21, 14:' "
> -,. loh. monachus pass. s. Artemii (PG. 96) c. 64

col. 1312 A: ’ ''
- - - -. pass. s. Menae ed. Theoph. Ioann. (. .)

C. 13 p. 296: - - ’, '' - -

,. .. 52, 2 . — 48, 10 ]
13, 34: , -



42 . 48,4—17 . 20 7

I 45, 8 ,
: , . -, .

.. 32, 29 — 48
,
11 . - -] H i

14, 1:-. : -
’. , ,

16, 3 . — 48
,
13—17 - -]

1

14, 4— 15.,, ,, ,
46, 26, , , 48,17 .. 16,

18— 30. :,. , -
1-

, 76, 3 ()-. ,
. 1. ,, .

, , -, , -, : ,- -, ,, :, -. — 48, 14 ] 1

14, 4:’ -. Cp. Basil. Magu. hom. in quadrag. raart. (PG. 31) c. 5

col. 513 C: (= 42, 27. 44, 18) - --,. — 48
,
16 . -] 14, 15: -. Cm. epist. ad Philipp. 3, 14: -. mart. s. Arethae . 29, 11 sq. Boiss.: - - (

Act. SS. Oct. t. 10 p. 736 E § 19). — 48
,
17 . -]-.,



208 .,, -: .. 14, 15. , -,, .. ,, , ., (. Mo-

ritz, Die Zunamen bei d. byzantin. Historikern I, 47) .
17, 4 ., ,

1

. — 48, 19 ] = 33, 14. ., ., Sy-

meon Metaphr. mart. s. Callistrati (PG. 115) c. 11 col. 89G B:. — 48, 22—24 - -] 1

14,

20 .: . )', ’. ,
, .

Cp. mart. s. Arethae (Act. SS. Oct. t. 10) § 18 p. 736 D (cf. p. 28, 5 Boiss.):

- -. — 48, 24— 26,, ,, - -]

1

14, 21 .: ', , ,;, - -. -
\ ,

,, ,,,, ,. . -;,
(48, 17): , 1

14, 15 .: -, . -,- ., ? ,, -? ,, 17, 3, 29, 31 70, 2., , . 202 .,- ;, , ,,. ,



42 . 48, 19—24. 209, .
-, -

. -, , ,.
Cursor, -,, . . Constant. Porph. de cerim. I 88 p. 397,

19. Du Cange Gl. Gr. s.. Reiskii ad Constant. [273, 15] comra.

p. 292 *). , a,
1

,. :
, : -. -, 2

).

. Pallad dial, de y. s. Ioh. Chrysost. (PG. 47) c. 8 col. 29: -. -, ,, 3
). /, -. ,<>. inart. s. Are-

thae p. 47, 1 Boiss. (cp. Act. SS. Oct. 1. 10 p. 747 § 30): à, ,,., ,. ,-, III 146 , ,: , .. Cm. Pollucis Onomasticon ed.

Bethe I p. 200, 5. Cf. ibid. p. VII., — ,
1)

Niceta Paphlag vit. s. Ignat. patr. (PG. 105) col. 524 D: - -(?) .
2) , ., lern. Alex.

Protrept. 1, 2 p. 3, 20 Dind.: ' .
3) - -

meneumata osa en to stadio

stadia, agitatores

osa en to ippodromio

circus: Corpus glossariorum latin. III p. 10, 53 sqq. 84, 29 sqq. 172, 61 sqq. 240, 16 sqq. 63 sqq.

302, 45-47. 53-62. 372, 3 sq. 7—12.

. .-.. 14



210 .,.!), . -., ,., , , -: Constant. Porph. de cerira I 71. 72. II 52

(p. 357—364. 750, 14. 752, 9— 15. 778, 10).,
(I 71 . 358,

1 1 sqq. *): ,, -. ,, ,,—. , /-, -( ),, -. , () : Constant. Porph. I 72 p. 363,

18—24. ,, . . . 46, 28 ., (.. Z 65,8). — 48
,
26]-,

58, 2 . —
48

,
27 ] : . Cm. epist. ad

Hebr. 12, 1: . — 48
,
27] Cp. 4 Maccab. 15, 28: .

—

48
,
28 ] : . Cm. epist. ad Hebr.

4, 16: . ..
48, 30.— 48

,
28 ] -, :-, ,

1) Reiske comm. p. 342;

(Constant, p. 358, 12) de «compositione et coordinatione atque coniugatione»

cursorum(), a « curruum et equorum ».



42 . 48, 2G—29. 211. ., .,
eu. Matth. 9, 15 (Marc. 2, 19. Luc. 5, 34): . 22, 11:. Greg. Naz. or. apolog. (PG. 35) c. 77

col. 484 B:’ , - -
,, vit. Barlaam et Ioas. p. 73 Boiss. (PG. 96

col. 936 A): ,. Basilius Emis. . s. Theodori Edess. . 83 p. 87, 27

Pomial.: , --
. act. ss. Cyrici et Iulittae (An. Boll. I) c. 4 p. 199, 9 (cf. ibid.

p. 206,18): oOv ,, ,. Syraeon Metaphr. . s. Abramii (PG. 115) c. 3 col. 48 A:,. ,
eu. Matth. 25, 1:,.—

(58, 5 .) : ·
1 .

(14, 32) , ,: . ,. — 48
,
29 ], , -

58,7: -'. — 48
,
29 .,, ] Basil. Magn. hom. in quadrag. mart.

(PG. 31) c. 6 col. 517C: ,,
. raart. s. Arethae p. 30,4

Boiss. (=Act. SS. Oct. t. 10 p. 736 F § 19):’*',’. Cp. mart. S. Poly-

carpi ed. Gebhardt (Act. mart. sel.) c. 14 p. 7, 27: -. mart. ss. Theoduli ed. Pa-

padop.-Keram. (.. . 1) C. 9 . 234, 6:

. . . . . . . — 48
,
29 .] : . . . . .

Cp. epist. ad Philipp. 4, 18: . Liturgia

loh. Chrysost.( ed. Goar. . 1647) p. 62 sect. 48:

- - , ,,



212 .,. — 48, 30 -] 58, 9. .. 48, 28. —] :. — 50, 1 ]
( 72, 2 = 5, 2), ,; 76,7 (= 6, 31) . 42-

— , -
— , ,, ;

29, 31 , —.
, , .-: II 79, 39. 80, 59. 86, 20. 88, 32. -, 1, —-. ., . 202—4.

, ). ,
42.:,, . -, —. ,, , ,?, (), , . .,,, , . .? 2

)
-? —. :

1) , ,. 102,, ,, — ,-.
2) Cedren. II . 132, 15: .,. 203 (),



42’. 48, 30—50, 1. 213

,; ,, ,
1
). : — -, -, —,. Genes, . 71, 23: - - - -.

Theoplian. coutin. . 135, 3: , -. Cp. Cedren. II . 138, 2. Theophan. coutin.

. 175, 2( ): -
(?) , -, <> 2

) . Cedren. II . 161,9:,,. ,., ,, ., . .,, , , ,;, : . Hirsch, Byz. St. 215
2

.,,, , ,: Genes, . 66, 7. Theophan. contin.

1) : -, -, , ,
. 937 — Constantinus Babutzikus. , ,-, . . .
«. .» I 121 , . .,, : '. ,, -, — , ,. (Act. SS. Martii 1.

1

. 458 ) ; -.
2) . J. . Bury, The Relationship of the Patriarch Photius to the Empress Theodora

(The Englich Historical RevieAv, Yol. Y, 1890). 256 .



24 .,
. 131, 10. Cedren. II . 137, 12. Zonar. 29 . 407, 14 Dind.,, ; -: «. .» I,. . 10.

Z 67, 13 (= 2, 31), -,, : ,, .:, -
*);: . , . 203

(IV)..- 50
,
1 . , -] 58, 11 ., . -

F. -, ,. , ,., -, ,: Reiskead Constant, . 272. Petrus Magister

ap. Constant. Porph. de cerim. I 84 p. 387, 16

: . -., 1

15, 2, -, , :-, . -
,, , ,., — ,

— . .,
act. Thomae (Act. apost. apocr. II 2) c. 137 p. 244, 3 sq. (-

): . mart. s. Aecaterinae

. 21 p. 19,36 ed. Viteau ():,, mart. s. Pelagiae . 28, 28 Usen. ( ):. act. s. Christophori

1) : Genes. 68, 4. Tkeopkan. nt in. 127, 8.



42 . 50, 1—5. 215

. 65, 5 Useu. (. ,): , ,' . vit. s.

Eupraxiae (Act. SS. Martii t. 2) c. 38 p. 927:, .
Apocalypsis Anastasiae p. 14, 5 sq. Homb.( P):,, ’ .( A Par.):, -. .
Constant. Porph. de cerim. II 40 p. 637, 18 sqq.: -

- - - - -

(?) . .
Byzant. I 15

3
. . . . Bp. IX 623.— 50

,
4] (II)—(),(, . 202 .),

; .-
(IV) ,;

(III), .. — 50
,
5 .] , , -

,,

—

,: ,. ., . 203 (V) 205. ,,. (.. 21, 25 .),-., ,' 29, 36. Cp. 22, 2. 27, 33 . -
(28, 28

—

29, 15), , (29, 11).?, ., —
— , -. , ,, 860: Ramsay, The historié. Geogr. of Asia

Minor, 317. -, 844 848



.,216

(. . . Bp. IX 195),: .. 27, 33. ,,
— -

— -- . -, -. de- . Constant. Porph. de adm. imp.

. 45 p. 199, 16 sq. de cerim. Il 50 p. 696, 13 sq. 697, 2. II 52 p. 713,

4. 8. 714, 16. 1 9 sq. 727, 12. 17 sq. Theophan. contin. p. 181,12.

de adm. imp. c. 50 p. 228, 5 -, : «Constantino Charsiani duce

designato» , ,, ., .:
., ., ibid. . 227, 1 1. de cerim. p. 696, 16. 713, 7. 714, 19. 727, 17;: Theophan. contin. p. 181, 15., -: 29, 35 ., , .-, :., -, (28, 7), -., -

, .,
t;

— , -
— . . Constantin. Porph. de adm.

imp. c. 50 p. 225, 1. Cp. 224, 19—21. 225, 3 . . Rambaud, L’empire

grec, 190., ,, :
Schlumberger, Sigillogr. p. 220. 221, 8. -: ,,,. . . . «» (. Bp. IX), .,. 16. ,, , ,, ,, . -



42 . 50, 5. 217: 34, 9. ,- - (.,. 203) ,-. , -
— ,. -: Philotheus . Con-

stant. Porph. de cerim. II 52 p. 735, 3. 734, 5— 9.,
—. . Schlum berger, Mélanges d’Archéologie

Byzantine p. 256, 106. ,-, -, ,
— , , -: Schlumberger, Sigillogr. p. 220

3 ,,,,. , — , —
().,, , -,,, .,

, ., (Constant.

Porph. de them. I p. 21, 6), -, .
, --, .: ., ., Constant. Porph. de adra. imp. c. 45 p. 201,

1 1 sqq. ( ) . 50 . 227, 20— 228, 13. -,
(. . «..» I)

. 53 6, : ',,(:,), .
-. : Vale-

sius ad Amm. Marcell. 23, 3, 5. , IX X,
14*



218 ., , --, -, ,, , ,: Constant. Porph. de cerim. I 40 p. 202, 13. Cp. Schlum-

berger, Sigillogr. p. 337, 4. p. 366. — 50
,
6] :-. , -., , Reiske ad Constant. [629, 6] comm.

p. 739 sq. Jannaris, Hist. Gr. Gr. § 1591. , -, Theophan. contin. p. 22, 12:-. . 165, 22: - - .
. 137, 8: , . 250, 9 (cf. . 208, 12):, . 312 sq. :. .,, . -, , Genes,

. 11,5: - - -, . 88, 17: - -. -, Theophan. chronogr. . 114, 13: -. —-,
, ,. 203, (III) (IV):, . ,,. -

-, ,.— -: Du Cange, Farn. Byz. . 173. - .: Krumba-

cher, Gesch. d. byz. Litt.
2
780, 6. -: ,-, 750 .

(Theophan. chronogr. 440, 26. 445, 18);, , I, ,



42 . 60, 6—13. 219

(Genes. 11, 3. 16, 11. Georg. Hamart.

683, 12 Mur. Symeon Metaphr. vit. s. Ioannicii, PG. 116, c. 20

col. 56 A); , -, Theopli an. contin. 165, 22,,,, ,
29, 23, ,; ,, Genes. 88, 17. ,

23, 22 . -; , , -,. — 50
, 8],

’, . : 10, 5. 12,

28. 13, 8. 15, 18. 21, 2. 22, 9. 12. 20. 25, 8. 11. 27, 28. 29, 9. 13.

30, 13. 32, 6. 34, 14. 35, 12. 29. 38, 11. 40, 27. 44, 1. 2. 19. 70,

14. 71, 8. 74, 22. 30. ’,
([Deinosth.] . 48, 15),-: mart. Andreae (Suppl, cod. apocryphi II)

c. 36 p. 64, 3: . act. ss.

Davidis, Symeon., Georg. (An. Boll. XVIII) c. 17 p. 231, 3: - -

’ . mart. s. protomart. Stephani ed. Papadop.-

Keram. (. . . V) c. 7 p. 38, 2:

’. — 50
,
8— 10 - - - - -] Cm. Greg. Nyss. in quadrag. mart. (PG. 46) col. 768 C:,, ,. — 50

,
12] p] 58, 22. — 50

,
13—15]

15, 8— 15:, , <
I: ?>, ,,· . -,

. . .:



220 .,
, 52, 7— 11. -: ,,,,-

37; () -, (44, 19. 23),, (46,2.), (46, 18) -. 1 -; , :-, , -; -, .,— ., -,, ;, . ,, ., vit. s. Gerasimi ed. Papadop. -Keram. (. ,.) . 5 . 179, 24 sqq. , ,,
'

( 46, 26 =
13, 4 .),

42, . , . ., .,«», -. ,, , , ,-
1 , 14,

10 . = 48, 13. — 50
,
14, -, :. - 50

,
15 F ,

, . .-
: , 15, 12. — 50

,
16 - ] . ., .

Cp. Symeon Metaplir. mart. s. Hieronis et soc. (PG. 1 16) c. 6 col. 1 16 B:

- - - - ’
- - - -. -

- - .— 50
,
16-; 59, 3. -



42 . 50, 14—22. 221

Boissonadc ad Syntip. p. 181. Id. ad vit. Barlaam et Ioas.

p. 19. Cp. vit. s. Euphrosynes (Au. Boll. II) p. 198, 2. 29. 199, 3. 15., .,
Marcus diac. v. s. Porphyrii Gaz. p. 35, 1: - -, act. s. Codrati (An. Boll. I) c. 7 p. 457, 12:./

- -. act. s. Theognii (An. Boll. X) c. 18 p. 100, 12: *

- - . Eustratius v. s. Euty-

chii (Act. SS. Apr. t. 1) c. 14 p. LUI:. ; . .
Theophan. chronogr. p. 388, 28: /

' .
mart. Andreae (Supplem. codic. apocr. II) c. 5

p. 49, 4: - - . —
50

,
16 . ] Cm. Niceph. sceuoph. v. s.

Theophanis p. 23, 24 de Boor.: - -. Basil.

Magn. hom. in quadrag. mart. (PG. 31) c. 7 col. 520 D:’ -. — 50
,
17 ]

Id. ibid. c. 6 col. 520 A: , , -. c. 7 col. 520 C:. — 50
,
18 :

15, 26. — 50
,
20 ] -. ., vit. s. Alexii (cod. Pa-

ris. 1604) fol. 71 v
: . Cp. Theophan. chronogr.

p. 173, 6. p. 213, 2. Georg. Cypr. . II

. X 21 sqq. Melioransk.: , - -., Theo-

phan. chronogr. 10,28: -
-

- - ’. —] , 1

15, 31:

— 50
,
21] . ,
D 12, 12 (= 44, 28).

II P. X.: Dieterich,

Unters. 178, 3. act. s. Agathonici (An. Boll. Il)

. 4 p. 104, 14./ Theodor. Stud. (Nov. Patr. bibl. VIII 1)

epist. 4 p. 5, 12. — 50
,
22 . ' -, ] ': -, 16, 7=



222 .,
50, 27. , -:

, ,
, . -,. . Basil. Magu. liom. in quadrag. mart. (PG. 31)

c. 7 col. 520 C: ' , -, . — 50
,
26 .,,,: [Symeon mag.] . 19 . 639, 17— 640, 2. --,-.,. -.,, . 193 . ,,--; , ,.

. Hirsch, Byzant. Stud. 337. 338—342. 353 . ., .
52, 13 . — 52

,
1 ] = 40, 6.

Cp. 44, 13. loh. Chrysost. ad pop. Antioch. hom. . 5 p. 399, 29

Dübn.: ’ '. — 52
,
2 ] Cm. Psalm.

83 (84), 6: . —]
Prochor. act. Iohann. p. 50, 12 Zahn.:? — 52,2 . ]

Cm. act. s. Christophori p. 73, 12 Usen.: - -’ '..

—

16, 9 .: . «.. .», . 4

31 § 4 51. — 52
,
4 .] F .

. , Basil. Magn. bom. in quadrag. mart. (PG. 31)

c. 7 col. 520 C:. - -. — 52
,
8] — , -. . Corp. Inscr. Graec. IV 8683:--, . — 52

,
10]



42 . 50, 26—52, 20. 228

— . «,, », —
«». ., ., mart. ss. Iustini et soc. ed. Gebhardt (Act. raart.

sel.) c. 6 p. 21, 18: Ot - --. mart. s. Pelagiae p. 28, 32 UseD.: -
. Symeon Metaphr. mart.

s. Sebastiani et soc. (PG. 116) c. 24 col. 816 D:,. — 52, 10 ].
— .. act. ss. Davidis,

Symeon., Georg. (An. Boll. XVIII) c. 13 p. 225, 9:, ’ .
act. s. Dometii (ibid. XIX) c. 7 p. 299, 6: -. C. 21 . 314, 21: -. act. s. Theognii (ibid. X) c. 15 p. 97, 8:

Phot, in Ross,

incurs. liom. 2 p. 231, 14 Nauck.:. , -,, , ::.« », ,. —
52, ] -

F -, , , Basil.

Magn. hom. in quadrag. mart. (PG. 31) c. 1 col. 508 C: ,' . -. — 52, 13 . ] -
[Symeon mag.] c. 19 p. 639, 20 sqq.:, -. ,. - - -. - 52, 15 19 . ]? — 52, 16 . - -] ., ., Psalm. 144, 18: - -. 20:. — 52, 20],



224 .,: . 21, 14. 35, 20. HoDuCanges.. — 54,4 . ,] :? cp. Leontius vit. s. loh. eleemosyu. . 20 p. 37, 20

Geizer: . Theodor. Stud. (. Patr. bibl.

1) epist. 7 p. 8,7: . — 54
,
5] .

Cp. act. ss. Davidis, Symeou., Georg. (An. Boll. XVIII) c. 24 p. 240,7:. vit. s. Gerasimi ed. Papadop. -

Keram. (... IV) c. ö p. 180, 12: -. Theodora Rhaulaena . s. Theophanis (ibid.) c. 4

p. 190, 1: . Cp. ep. ad Ephes.

2, 22. — 54
,
10 ] , -,, . ,,: Aristid. vol. II p. 60, 2 Keil.:, (

?). Liban, vol. I p. 185, 3 Foerster. ed. Goar. a.

1647 p. 42. 172. Euseb. bist. eccl. vol. I p. 22, 18 Schwartz. Ioh.

Chrysost. p. 50, 27. 51, 46. 120, 20. 132, 22. 266, 3. 517, 46. Dübn.

Roman, melod. hymn. I de decem virginibus 73=hymu. II 58 ed. Krum-

bacher (Umarbeitungen bei Rom. . 101. 114). Theophan. chronogr.

p. 13, 15: , . 35, 6. act. s.

Theognii (An. Boll. X) c. 24 p. 109, 4. Symeon Metaphr. v. s. Sy-

meon. styl. (PG. 114) c. 10 § 36 col. 372 A. Id. v. s. loh. Chrysost.

(ibid.) c. 51 col. 1189 C. [Luciani] Philopatr. c. 24. Cp. Thayer, Gr.-

Engl. Lexic. of the N. Testament s.. Norden, D. antike Kuustprosa

I 24,. , ., Basil. Magn. (PG. 31)

col. 376 A. Phot. hom. 2 in Ross, incurs. p. 227, 10 Nauck. vit. Georg.

Amastr. p. 53, 1 Wasiliewsk. Cp. Kurtz, Theophano p. IV.

Ignat. diac. v. s. Nicephori p. 216, 10. act. s.

Theognii (An. Boll. X) c. 25 p. 112, 15. — 54
,
16 .] 16, 34 ., : -

. ., , ,. . Sap. Salom. 5, 17:

. — 54, 17 ,
,: . . Sap. Salom. 3,7:. — 54

,
17 . -



42 . 54, 4—20. 225] Act. apost. 26, 13:. Cp. eu. Matth. 13, 43. Theodor. Stud.

(Nov. patr. bibl. VIII 1) epist. 114 p. 102, 6: -
- - . — 54, 1) . --] ., ., ed. Goar. p. 171: -' .

—

54, 20 . ]. « . Winer - Schmiedel, Gramm, d.

neutestam. Sprachidioms I § 12, 2. Rein hold, De Graecitate patrum

apostol. (Diss. pliilol. Hai. XIV, 1) p. 67. Hatzidakis, Einleit. . 63 .
Jannaris, Hist. Gr. Gr. § 996, 2. Cp. Marc. diac. vit. s. Porphyrii

Gaz. p. 76, 19:. Sabbas act. s. Macarii Pelec. (An.

Roll. XVI) c. 10 p. 154, 23:. de s. Demetrii miracul. (PG. 116)

. I § 164 col. 1332 C:. . II § 171 col. 1337 C:. mart.

ss. XLV martyrum (PG. 115) c. 21 col. 344 A:. Theophan.

contin. p. 323, 20:.«».. (. Bp. VIII)

117, 16:. Moulton,

Grammatical Notes from the Papyri (Classical Review XV) . 36.

pass, antiqu. ss. Sergii et Bacclii

(An. Boll. XIV) c. 25 p. 392: - - -. «, Deute-

ron. 33, 11: (cp. Iudith 9, 8.

Habac. 3, 12), —, Psalm. 46, 4:

(cp. Psalm. 8, 7),( ed. Goar. p. 65 et passim):

() . «-», «,« ,: Constant. Porph. de

cerim. II 19 p. 610, 17— 611, 5., .

. . -. . 15



E.

. 58--60 ., , ., . 103 . -, , -: ,. , -, . -..—, ,.,
. 183— 187. ,, -
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c. 16 p. X D , a cod. Paris. 1604

fol. 158r: . — 66, 15 -] act. mart. Anastasii Persae p. 10a
,
36 Usen. -: () - --. — 66, 17] — 66, 18

66. 18— 28 - -] . . 119 .— 66, 20

— 66, 25 (utroque in rasura scripto) —
66, 29, ,: — 66, 33 ™-

67, 5 — 67, 12 —
67, 13 ] ., . 50, 1, . 213 . —

*
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(»7

,
16— 18 - -] . 2, 32 .

70000 —,,-.. ( . . «. .» I,.. 68), ,,
30000: ,,, — ,, . 70000, ,,, , -: Geizer, Die Genesis

der byzant. Themenv. 98. ,, . 863 ., ,; -, — — .
.,. 65, 8, . 245. -

50000: «. .» I 201. — 67
,
22' ( ’ (litteris in rasura scriptis) ., -, . Cp. Euseb. laus Constant, . 18 . 259,

6 sq. Heikel.: - - . -, ,-
acta s. Macarii hegum. mon. Pelecet. (Au. Boll. XVI) c. 13

p. 158, 15 sqq., : Rai ,(: ). — 67
,
23 ] —]

., 69, 8, .
Boissonade ad vit.

Barlaam et Ioas. p. 336 (PG. 96 col. 1208 not. 36). Geizer, Leontios’

von Neapolis Leben des h. Iohannes des Barmherz. . 199(, : 1, 17. 33. 20). Krumbacher, Studien zu

Romanos (Sitzugsber. d. philos. -philol. - - Cl. d. k. bayer. Akad. d. Wiss.

1898. Bd. II. Heft I). 231 ( . 481) Umarbeitungen bei Romanos

(ibid. 1899. Bd. II. Heft I) . 83 ( . 245). Cp. act. Ioann. (Act.

apost. apocr. II 1) c. 5 p. 153, 25 sq.: —, ;. Bonnet : «scr. ??»;
,, -



42 . Z 67, 16—30. 251, act. Thomae (ibid. II 2) . 63 . 179, 17 sqq., -: - - .. -.
s. Hippolytus Refut. haeres. («Philosophumena

Origenis»), Strauss, Das Leben Jesu (9. Aufl.) I 84 ., Iulian. imp.

or. 6 p. 245, 24 Hertl., : , (-: '), -
- -

.
Reitzenstein, Poimandres 333

13 ,
-: ,, -: <>. , -

«», Reitzen-

stein . 83—97 . —
«7 ,

23 . ,] . 2, 37 .: ,. vit.

Barlaain et Ioas. p. 207 sq. Boiss. (PG. 96 col. 1073 C): - -'
, ? — 67

,
24-] 67

,
28—68

,
16 - -] . 3, 1— 5.,

— -
Basil. Emis. . s. Theodori Edess. . 26 p. 23, 22 Pomial.:.— 67

,
3« . ] Cp. act. Thomae (Act. apost.

apocr. II 2) c. 44 p. 161, 16 sqq.: - -

- - - - , mart. s.

Pelagiae p. 28, 2 Usen :
’ . loh. Damasc.

de imag. (PG. 94) or. 2 c. 6 col. 1288 (=or. 3 c. 3 col. 1320 C):

’ , . Id. dialog. contra Manich. (ibid.) c. 67

col. 1561 C: ’ ( Billins -). Niceta Byzantin, refut. Mobamedis

(PG. 105) § 39 col. 721 D: ’ . § 43

col. 728 : ’ . ’ - -. § 69 col. 757 C: ’



252 .,
'). — 68

,
2 in annotatione — delenda sunt, nunc enirn

video in Act. SS. editione anni 16G8 legi - 68
,
6 P

68, 12] . . 67, 23 ., . 251. — 68, 14

68, 18 . ]-? . acta Ioann. (Act. apost. apocr. Il 1) c. 30

p. 167, 14 sq.: ' * ’ . acta

Thomae (ibid. II 2) . 20 p. 132, 1: -, .
Libanii or. vol. I p. 117, 14 Foerster.: ,. Cp. C. Sittl,

Die Gebärden der Griechen und Römer 47
4

. —
68, 19 68, 25 et . Cp. A 3, 1 2. Hippolyt.

refut.. haer. 7 p. 134,92 Gotting.: -, act. s. Codrati (An. Boll. I) c. 9 p. 459, 13:. act. s. Eustathii (ibid. III) c. 8 p. 75, 14:. vit. Barlaam et Ioas. p. 287 Boiss. (PG. 96 col. 1157 B):.
Georg. Hamart. . 656, 21 Mur. =. 761, 16 de Boor. (ex Nice-

phoro patr.): . — 68, 27 .-] Cm. Niceta

Byzant. refut. Mohamedis (PG. 105) § 77 col. 768 C: ',. Eutliym.

Zigab. panopl. (PG. 130) tit. 28 c. 13 col. 1348 C: "-
- - - - -

’ /,
1) «.., .». 2274

Cyrill. Scythopol. vit. s. Sabae p. 255 Cotel. = 122, 1 Pomial., :,, . , vit. s. Domnicae ed. Theophil.

Ioann. (. .) c. 19 . 283, 13: . . Usener, Legend, der h. Pelagia

p. 44 (ad 11,8). act. Andreae (Supplem. cod. apocr. II) c. 18 p. 17, 31: .
Stephan, diac. . s. Stephani iun. (PG. 100) col. 113(1 B: ’ .
Ioh. Colob. . s. Paisii c. 60 p. 39, 14 Pomial.: -.
vit. s. Eustratii hegum. mon. Augari ed. Papadop. -Keram. (., /. IV) c. 29

p. 387,23: , .



42 . '/ 68, 2—70, 9. 25* .
Hugo ßollius,: «uecdum tarnen divino quid sint: nisi forte avium genus ali-

quod». Ho, — —«»,. . Mai -,. 34, 12. 23. «-», , H. Bollius: «Idem -Alcorani

interpres (Robertus Retensis) - - Azaora 37 upupam reddidisse videtur,

ubi Graeci galluin silvestrem iutellexerunt». . . 27, 20.

—

68, 28] ,. — 69, 5 — 69,5 ] .. , 16,. 126. ,: . — 69, 8 ('0 compendium . .. 67, 23, . 250 . — 69, 9]
. Schweizer, Grammatik der Pergamen. Inschrif-

ten 139. — 69, 16 /] P — 69, 17] . 3, 28.,, 1 epist. ad

Corinth. 14, 16: . —]
recte, ut videtur, - 69, 2«] P 69, 25 ]

- 69, 31—33 - -] . A 4, 2 .: -, loh. Damasc. de haeresibus (PG. 94)

. 101 col. 765 sq. Theodor. Abucara (PG. 97) opusc. XIX

col. 1544 D: . —
70, 1 / - 70. 2 — ' . .
di. vit. s. Porphyrii Gaz. . 7, 15. ,,
Krumbacher, Studien zu den Legend, des heil. Theodosios» . 292

(ad 22, 3). -? Usener, act. mart. Anasta-

sii Persae, ad p. 19 a
,
27. «»,

Theodor, vit. s. Theodosii 22, 3 Useu.«», «», «», «». —
70,6 - 70, 7 ô ] , ] et in marg —
70, 8], , ,

4, 10. — 70, 9 ] Bartholomaens Edess. conflit.

Agareui (PG. 104) col. 1392 A: , -
/. , /,. col. 1416 CI):
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, cm .’. , , -

. ’, ,' . — 70, 9 —
70, 12 ] — 70, 13—15 —] . 4, 15 .

loh. Damasc. de liae-

resibus (PG. 94) col. 769 CD. , -
Niceta Byzant. refut. Mohamedis (PG. 105) § 39 col. 721 D: -() ·' ,

<supplendum?>, 1, , -. ’ ' ’. A. Mai .
2, 231. — 70, 16 P — 70, 20—22 - - ] . A 4, 18 .

Niceta Byzant. § 38 col. 721 .

—

70, 21

— 70,25 praepositione supra versum addita —
70, 26 ] e regione horum verborum in marg m— 70, 28 OP.,. Inscr. Gr.( ) Bulletin de cor-

respondance hellénique 1 (1877) . 288, 65: -
. Greg. Naz. contra Iulian. or. 1 (PG. 35) . 18 col. 545 C:. . 61 col. 584 : . Con-

stant. Porph. de cerim. I 63 . 281, 2 (acta factionum): -, .— 71,1 . - -]
Niceta Byzant. refut. Mohamedis § 105 col. 805 AB. — 71, 6 sq.

P 71,11] . Thesaur. 1. gr. vol. III col. 1075 A

—

71, 12 P ,
. -. — 71, 14 oùv] e regione horum verborum ad-

scriptum in margine habent L . Cf. e gr. Ioh. Mercurop. vit. Ioh.

Damasceni et Cosmae (.,. IV) . 15 . 318, 13, ubi initio capitis adscriptum

esse. adnotavit Papadop. -Keram. De usus vocabulorum et

vicissitudinibus Christ., Anthol. gr. carm. Christ, p. LV. LXII. Euodianum martyrium sic reci-

tari solitum esse ut in duo pensa, (V, divideretur constat e Typici Euergetidensis

ab A. Dmitrievskio editi p. 424. Cf. meam adnotationem ad Z 61, 3 p. 234. De lectionibus et

cathismatis invicem se excipientibus v. eiusdem Typici p. 309 sq.— 71, 16] " P—
71, 17] 71, 22] ]
71, 23] — 71, 27—72, 23J . 4, 33— 5, 7.



42 . Z 70,9—72,7. 255,, -. Theophan. contin. . 132,9—^ 1
)., ,, 1

,.
- 5- , -

— , ,
Z 71, 28= 4, 34, ; -, Z 72,

22 . = 5, 17 = Theophan. contin. 133, 9; (-),. 1 ( . 12 sq. 46— 48); ,, :«, »;, 9- (. .,

3- 2
)
5-) (6-) -; , , . —

72,1 ] P-72
,
4 72,5]

litteris in rasura scriptis m 0. ) Kühner -

Blass, Ansf. Gramm. I 2,. 68,4. Jannaris, Hist. Gr. Gr. § 996,54.) Georg. Cypr. . XIX 28. XX 24 Melioransk. —
72,7, ] Cp. Palladius v. s. loh. Chrysost. (PG. 47)

c. 8 col. 29: . . 15 col. 52: - -. . 20 col. 80:’ . vit. s. Theodori Chor.

1) .,. 102. Theophan. contin., 132,11 sqq.:-’ ·» (Z 72, 2 = A 5, 2) ,,».— -- Symeon. Mag. 639,10:, , -, , . Cm. Hirsch.

Byzant. St. 330. (.,. 203, III),:
(. Z 65, 13),

- -,.
2) .,. 106.
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. 22 . 10,20 Loparev.: - - . Gene-

sius . 48,9: - - -.— 72, 8 — 72, 13 Sq. . .. 5,10,. 1 24 . — 72, 14 ’, ] Eu.

Luc. 13, 27: ’ , . Eu. Matth.

7, 23: ’ .. 1 Maccab. 3, 6:. — 72, 17

—72, 19 . Lobeck ad Phryn.

. 721. Nauck ad Pbotii hom. in Ross, iucurs. II p. 231, 6. A. Nutli,

De Marci Diaconi vita Porphyrii episc. Gaz. p. 37. P. Wendland, Berl.

Pbilol. Wochenschr. 1904, 135. Cp. 23,23:. 48,2: - -

-. 48, 22:. Irenaeus adv. baerescs

(PG. 7) I 13, 3 col. 584: ) . act. s. Menae (An. Boll. III)

. 9 p. 268, 14: ). — 72, 20 ] .,. 99j. 72, 21 — 72, 23* —
72, 24 . ] Cp. A 5, 18.

pass, antiqu. ss. Sergii et Bacchi (Anal. Boll. ) c. 4 p. 379, 5:. - 72, 30] W. Dindorf (The-

saur. 1. gr. vol. VI col. 518) ., , . Usencr, Der heil. Theodosios

. 179 (ad 82, 23) Palladius v. s. lob. Chrysost. (PG. 47) c. 9

col. 32: . — 72, 30 manu pr omiesum

manu recentiore auppletum — 72, 31 . — 73, 3 - -]
., . 99g 116. — 73, 4 sq. 73, 7 -

73,9 ] 73, 10] . Cp. Ge-

nesius . 84, 14: - . —
73, 14 — 73, 19 ] . . 64, 4 . 241. —
73, 20 — KLNOP — 74, 1 —
74, 3 — 74, 0 Sq. ] — 74, 7

Act. SS. ed. . 1668. — 74, 7-10 - -] Cp. loh. Damasc.

disput. Saraceni et Christ. (PG. 96) col. 1336 B: , ..' ; 1.. .; '. . -
Theodorus Abucara opusc. (PG. 97) 35 col. 1588 AB.

. 2, 7

Bartholom. Edess. confut. Agarcni (PG. 104) col. 1393 B. Niceta By-



42 . / 72, 8—76, 15. 257

zant. refut. Mohamedis (PG. 105) § 30 col. 709 A. § 57 col. 744 B. —
74, 8 ' 74, 12 sq. /· P

74, 15] —? ,, ,? — 74, 28 w*iv] < compendium P—
75,1 . -

- ] -
Januaris, Hist. Gr. Gr. § 2086 e

.
—75, 3] .,. 6, 6. 126.— 75, 4—10 - --] . . 116. 75, 9 75, 14:’ — 75, 17] quid scriptum sit in P, propter rasuram et

scripturam parum accuratam dispici non potest·—75, 19] .,.
46, 19 . 201 . — 75, 21 . » - -],,

Theophan. contin. . 134, 1;

31, 31 ., 1 -, -
phan. contin. . 1 15, 1 1— 116, 8. — 75, 26 vocis qua nova pagina

incipiebat primis quinque litteris cum margine abscisis syllaba alio atramento in fine paginae

praecedentis suppleta est in P ibidem abscisae sunt très primae litterae vocis —
75, 27 ' et P.

38, 7: - . Cp. Ioaun. monach.

pass. s. Artemii (PG. 96) . 28 col. 1277 :
- -

;, ( Symeon Metaphr. PG. 115 . 16

col. 1180 A) , vit. s. Theo-

dor! Chor. . 32 . 13, 27 Lopar.: - -,.— 75, 27 — 75, 29 --]= 6, 24 . . 33, 27. Z 76, 20. Theodor. Stud. (Nov.

Patr. bibl. VIII 1) epist. 93 p. 82, 35 sqq.: --. Georg. r. (vel potius

Theosebes) . XIX 25 Melioransk.:. Genesius . 94, 21: -
. — 76, 2] Cp. acta Thomae (Act. apost. apocr. II 2) c. 127

p. 236, 7( ):, . — 76, 4 quae inter et interce-

debant et très litterae ultimae vocis membrana abscisa interierunt in P —
76, 11 ] - 76, 15 ]., ,-

. .-. . 17
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( ), -: Constant. Porpli. de. II 52.

—

7«, 19-22 - - - -] -, ,. ., Iacob. diac. de poenitentia

s. Pelagiae p. 16, 3 Usen.: ,. vit. s. Georgii Chozeb. (An. Boll. ) § 59 p. 357, 11:

- - . Sabbas act. s. Macarii hegum. mon. Pelec. (An.

Boll. XVI) c. 5 p. 148, 20: ,,, . C. 17

. 162, 16: ,, ,,
- -. act. s. Dometii (An. Boll. XIX) c. 23 p. 316, 29:, - -

- - . Niceta mag. . s. Theoctistae Lesb. ed.

Theoph. Ioaun. (. .) c. 25 p. 17, 6 (cf. Symeon. Metaphr. ibid.

c. 22 p. 39,6): .
- -.. . Symeon Metaphr. mart. ss. Eulampii et

Eulampiae (PG. 115) c. 12 col. 1065 C:' . Id. . S.

Andreae in Crisi (ibid.) c. 16 col. 1125 C: ·* ·. Id. . s. Nicolai (PG. 116) c. 32 col. 356 C:,, ,. Niceta Paphlag. . s. Ignatii CP.

archiep. (PG. 105) col. 565 B: -' . -
- - — 76

,
19 . - - - -] , ,:

(. 62, 19 .); , (64,.);,.— 76
,
21 P— 76

,
23]

. ., act. ss. An-



42 . Z 76, 19—77, 33. 259

tliusae, Athanasii al. (Au. Boll. XII) c. 17 p. 31,16 sq.: -. loa. Hierosol.

V. s. loa. Damasc. (PG. 94) c. 3 col. 433 B:

- - . —
76, 23 ] - 76, 24 ' ' (litte-

ris in rasura collocatis) — 76, 25 ] —

76, 25: — 76, 29 w. . . Herwerden,

Lexicon Graec. suppletorium et dialecticum . 399, -
[ ] Kaibel. epigr. 686, 5. — 76, 29—31 -],

42. , . 34, 18.,
(76, 27 .) ’, ,

- - ., -, , -, -. . Greg. Nyss. in quadrag. mart.

(PG. 46) col. 765 C: · "/, -. *. Basil. Magn. hom. in quadrag. mart. (PG. 31) c. 6 col. 520 A:* .

—

) " , -. — 76, 31—77, 1 °ù · ·«« — 77, 3-
77,6 ] Cp. vit. Barlaara et Ioas. p. 365

Boiss. (PG. 96 col. 1240 B):. — 77, 10' — 77, 17 ]
Cp. 40, 3 . . 17, 13 . 142. — 77, 20 et-

in ubi tarnen et et manu recentiore sunt scripta in maculis quibus prioris manus

scriptura hausta est — 77, 25 ] Cp. 36, 7. — 77, 32] ,
42, :

Theophau. contin. . 91 . 337, 16 sq. — 77, 33 -
et . . Cp. Zonar. XV 7 vol. III

. 351, 10 Dind.:

- -. : Euseb. vita Constant.

IV 67 p. 145, 17 Heikel.: ' ’ ’ ’ ’. vita Barlaara et Ioas. p. 19 Boiss. (PG. 96 col. 877C):



260 .,. Gcorgius Cyprius . XXVIII 27 Melioransk.:.
: , .. Cp. Zozim. hist. I 19

. 15, 11 Mendelss.: , vit. s. Domuicac ed.

Theophil. Ioann. (. .) . 18 . 282 extr.: -.
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. 79 - 90 ., ,
R - «.», - --— . .,
S -:« ..

1895 .». 81 . 19,-: «. . . . 1899 .». 15 19., ., : 16. 14. 15,: 422. 1443 .. , --, s. ,
—.

79
,
4 :

'] Typ. Euerget. (. .-
«..» I) . 424 s. 6 Mart., 88, 4 . — 43] . Christ et Paranikas, Authol. gr. carm. christ,

p. 72 VII. — 79
,
7— 11 - -'] Cp. sticher. in s. Ioh. Chrysost. (Christ et Paran., 1. 1. p. 71 ß')

V. 8 sqq.: ,. — 79
,
8 . - ]

Cp. 81, 26 . Theodor. Stud. (Nov. Patr. bibl. VIII 1) epist. 3 p. 4, 5:



262 .,
. sticher. in s. Georg, mart. (Christ et Pa-

ran., Anthol. p. 70) v. 34:. - 79, 17] . 36, 20: . — 79, 27

et s — 79, 40 S. et S 80, 16 om S·. -, 1299 , -
1292 :. (?) : . -:

« . » . 3 § 49 . 276., ,,
14 847 .: «. .» I,. . 144 . —
80, 24 etiam S — 80, 29 Post S habet: deinde-, cuius initium videtur esse , et

, quod habet et U— 80, 30 - - '] ' S—<>] om S.

Christ et Paran., 1. 1. p. XXXIII. , -, -., : . .«.» 1860 . . II . 150. «. ..» § 33 . 189. § 44 . 257 . «,.» 2 65 6-. — 80
,
31] . Basil.

Magn. hom. in quadrag. mart. (PG. 31) . 1 col. 508 C:, . , -
S, ., ., ,

. Kurtz, Leben - - der hl. Theodora v. Thessal. (3an.. . H. .-. . T. VI 1) . 89 .

—

80
,
31-43 - -] Hoc idiomelon notis musicis instructum est in T.—

80, 37 Sq. om S 80, 43 S — 80, 44 (HrHdTÏA)s., -,: «. ..» § 50 . 278.

..-(, ^, 1902,. 37 .).,



42 . 79, 17—80, 45. 26

, , 842 .,

S. Vailhé (Revue de l’Orient Chrétien

VI [1901] . 633 .). , ,:«-. .» II... : -, .,
1903, ( -), 1— 64. -, , J. Pargoire «. Bp.» X

633 . Échos d’Orient VI (1903) . 375— 378.( -) . .-.
.. , 52-, 54- 55-,-, . ,

, . . ,
80, 15 ., 847;

70: 1. 1. . .
..

883 .: . Papadopulos - Kerameus, Monuraenta graeca et latina ad

historiam Photii patriarchae pertineutia, , p. III. -
: . . «...»

I 424. : , :
Christ et Paran. 1. 1. p. XL. — 80

,
45—87

,
24 89

,
2—90 , 6. -:

BSs, —. 2-.., . .--, 9. -, , -. 8-, 9-.
4. -, ,

4: ,—.
9- ,



264 .,,, : -,, - ., ,,, : ,, -. —
80

,
45 '] ' s- Cf. 89, 2 ., «». . .-., , 2-,

(Men. Iun. . 7 sqq. ed. Barth. Cutlum.) .
(Men. lui. p. 137sqq.).; — ,— : .,, ., .,, ,,.— 80

,
45 <>], -

, ,-. ,, , R s,,. R 79, 4. 81, 42. 84, 21.

87, 25., . . - ,,
;.

s (), -
— ’; , -: 84, 21 , 81, 8—., . -

padopulos-Kerameus, Deutsche Litteraturzeitung 1902, 407. -,: -, . .; -,, ,,,
., -; , : -



42 . 80, 45—81, 67. 265

. S -
:

- -, . 80
,
45' habet et S 80

,
51-] Cp: Roman, cont. in Ioseph. (Krumbacher,

Stud. zu Rom. 142) v. 218:. — 80,52—54

-
,

] Cp. Christ et Paran.

p. 70 VI v. 19 sqq.: . — 80
,
53 s— 80 ,

54 ]
89, 33. — 80 ,

56—81 , 1 -
— ] Ignat.

. in ss. Terent. et Neonill. (Men. Oct. p. 152) od. 6 trop. 2, -:. — 80 , 56 °\ s — 80
,
58 s —

81
, 8 ] . ed. Venet. a. 1881 p. 124. —

81, 11 . ] Cm. Ignat. . in s.

Lucillian. (Men. Iun. p. 9) od. 8 trop. 2:'
-. .. 82, 39 . — 81 ,

17 s —
81 ,

25—31 - -

-] Cp. 79, 5— 11. Ignat.. in s. Iustin. (Men. Iun. p. 2)

od. 6 trop. 3:

-. Id. cau. in ss. Terent. et Neonill. (Men. Oct. p. 150) od. 1 trop. 2:-, , ,. — 81
,
34 s — 81

,
35 . -

-] . , --
(Constant. Porph. de cerim. I 69 p. 314, 17 sqq.):

- - -* , -. — 81
,
42 sq. » om s. Christ et Paran. p. 62:. L. Petit

(Byz. Zeitschr. XIII 401. 417);: — 81
,
43 s— 81

,
49 s—

81
,
54 s. — Cp. Ignat. . in s. Iacob. (Men. Mart. p. 79)

od. 7 trop. 1: . — 81
,
55 ?? s —

81
,
57-60 — om s in textu, sed iu marg inferiore a manu recentiore additam

habet vereionem verborum .
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Ignat. . in s. Xenen (Men. . p. 181), in s. Georg. Mityl.

(Men. Apr. p. 28), in ss. Terent. et Neonill. (Men. Oct. p. 151):() ( ). Cp. Christ et Paran.

p. 62 ' 10. 20. p. 63 ' 10. ., . 83, 14. — 82
,
7 .] Cp. Ignat. eau. in s. Callinic.

(Men. lui. p. 138) od. 4 theot.: — —, . — 82
,
9 .] Cp. Ignat. . in s. Niceph. (Men. Mart,

p. 51) od. 5 theot.: . Id. . in s. Georg. Mityl. (Men.

Apr. p. 28) od. 3 theot.: . —
82

, 19 19

s. Cp. Ignat. . in s. Xenen (Men. lau. p. 181) cathism. theot.:-. Id. . in s. Georg. Mityl. (Men.

Apr. p. 28) cathism. theot.: . . . . . . . . . .
. - 82

,
20-38], U

,
Ignat. . in s. Xenen

(Men. Ian. p. 181); 25 :
34. 82, 21 — 31 Ignat. . in s. Georg. Mityl.

(Men. Apr. p. 28) cathism. stauroth.; . 25:.

—

82
,
21 . -- ] Cm. Roman,

cont. in magn. parasceu. (Krumbacher, D. Akrostich. 659) v. 8 sq.:. Ignat. . in s. Niceph. (Men. Mart.

p. 51) cathism. staurotheot.: 'H - -

- - -
. — 82

,
25 s. -
« » .-., Roman, cont. in magn. parasceu.

(Krumbacher, D. Akrostich 658) v. 4: .. —
82

,
28 habet S 82

,
31 ] Eu. Luc. 1,78:. Theophan. idiomel. in annunciat. (Christ

et Paran. p. 122) v. 14: . —
82

,
35 sine S 82

,
36 sine verbis S

82
,
37 S- Cp. 79, 17. 83, 14. 90, 42. Ignat. . 1



42 . 82,7—83,2!). 267

s. Georg. Mityl. (Men. Apr. p. 28) od. 3 tlieot.:

. Andr. Cret. . in s. Petr. ap. (Christ et Paran. p. 159) v. 65:

- -. — 82, 39 26

$. Sed cf 89, 38 et p. 126. 82, 40 ci.'() ] Cp. Ignat.. in s. Ta-
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, 2 ,-, 86, 12. 32. 43;

86, 22 : .—
86

, 8 . ] Cm. Deu-
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|

b

I n° 8 —
. : Z Gl, 2.

» Petropolitaui bibliotliecac Impc-
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23, 12. 26, 19—25. 26, 33 . 28,

28-33. 28, 35. 30, 5— 9. 30, 35—31,
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sejraik przyjedzie a chorqiy, i napisz^, clicq, i poszl% do ziemianina w

dôm, aby si§ na to podpisal, jesli siç nie podpisze tedy penç kjow% zaîozq,.
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jak n nas, aie jeno wojewoda, kaszelau, starosta przyjedzie na nie, a potém

poszlq. do szlachty, aby si§ podpisali a pieczçc przylozyli, a jesliby nie

przyîozyli, tedy kjem zagroz%, otoz my nie rozymiemy, aby byîa potrzeba

tych sejmikôw» 2
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Die im Folgenden hauptsächlich koptischen Quellen entnommenen

Nachrichten über Iherien und Iberer bilden gleichsam eine Ergänzung und

Fortsetzung meines Artikels «Zur Geschichte der Bekehrung der Iberer zum

Christenthum » *). Diese Nachrichten sind mir ein neuer Beweis dafür, dass

die Kopten über Iberien und die Geschichte der Iberer gut unterrichtet

waren und ich darf hoffen, dass die von mir früher ausgesprochenen An-

sichten durch das hier Gegebene eine neue Bestätigung finden werden.

Ausser koptischen und arabischen Quellen ist von mir noch eine Stelle aus

der abessinischen Chronik des Johannes von Nikiu herangezogen worden,

so wie mehrere Stellen des Talmuds. Mit besonderer Spannung sehe ich der

Beurtheilung meiner Deutung des vielbesprochenen ', ' ent-

gegen.

Allen denen, die mich bei dieser Arbeit unterstützt haben, spreche ich

hier meinen herzlichsten Dank aus, insbesondere P. J. Balestri, O. S. A. iu

Piom, der die grosse Liebenswürdigkeit gehabt hat, mir eine Copie eines

grossen Abschnitts (von S. c& an) aus dem Martyrium des heiligen Jacobus

intercisus nach dem Codex Copt. \raticanus LIX anzufertigen.

*) Kleine kopt. Studien IX.

Oscar von Lernin.

St.-Petersburg, den
24 November

1905 .

7 December
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IBERICÄ.

z_

In meinem Artikel «Zur Geschickte der Bekehrung der Iberer zum

Christenthum» 1

)
habe ich zu beweisen gesucht, dass unter &. -. (var.^&) im Cod. Borgian. CLXVIII nicht, wie lange

angenommen wurde, Tiberias, sondern vielmehr Iberi en (Georgien, Gru-

sien)= zu verstehn sei.

Diese Gleichsetzung ist, so weit ich sehen kann, bis jetzt auf keinen

Widerspruch gestossen, sondern allerseits angenommen worden. Wir hätten

also für Iberien im Sahidischen zunächst €iftnpi&.,&, welche beide

Schreibungen wohl auf die richtigere Form *&. zurückzuführen sind.

Im Folgenden gebe ich noch mehrere Stellen aus koptischen Texten,

an denen ich Iberien oder die Iberer angetroffen habe.

1) In den Fragmenten der koptischen Übersetzung von Palladius’

Historia Lausiaca 2
), in dem Abschnitte, welcher von Evagrius Ponticus

handelt, heisst es unter anderem: omt epoq ne

ne Æen nequjAoTV evqep-ujHpi&
^•&^ . êa.ciAioc .-
2S-OHI& ^. Æen^. «Dieser

Mann aber, von dem wir reden, war ein Mann aus Pontos seinem Geschlechte

nach. Er war der Sohn eines Presbyters aus Iberien, welchen der selige

Basilius, der Bischof von Kappadocien zum Presbyter der Kirche, welche

auf (dem Berge) Argaeus sich befindet, gemacht hatte».

1) Kleine kopt. Studien IX: Bull, de l’Acad. 5-me Série. X (1899), pag. 416 ff.

2) Cod. Copt. Vatican. LXIV. — Herausgegeben von Amélineau, De Historia Lausiaca

qusenam sit hujus ad monachorum Aegyptiorum historiam scribendam utilitas. Adjecta sunt

quædam hujus historiae coptica fragmenta inedita. Paris, 1887, bes. pag. 106...-.. 1
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Hier haben wir boh. &.=, mit dem Artikel ^-&,.
für I im Anlaut findet sich in Eigennamen im Boheirischen häufiger; so

schreibt man auch für sah. oder (). Yergl.

Act. 18
,
2 . 27,1.6. Hebr. 13,24.

Nach der neuen kritischen Ausgabe der «Ilistoria Lausiaca» 3

) hat hier

im Original ursprünglich Folgendes gestanden: -, '
4
).

Die Lesung für ^-&. des koptischen Textes ist

für unsere Frage irrelevant; in der Vorlage muss wie in mehreren Hand-

schriften auch gestanden haben und dieses ist als Iberien verstanden

worden 5
).

2) Im boheirischen Martyrium des h. Jakobus des Zerschnittenen 6
)

(Jacohus intercisus) findet sich ein Abschnitt, in welchem die Iberer erwähnt

werden. Dieser Abschnitt ist auch insofern besonders interessant, als sich

hier auch einige Nachrichten über Petrus den Iberer, den Bischof von

Maijuma-Gaza, finden und zwar solche, die weder in der syrischen 7
), noch

in der georgischen Vita 8
) anzutreffen sind; in manchen Details aber kommt

der koptische Text dem syrischen sehr nahe.

Ich theile nur den Abschnitt des Martyriums mit, welcher uns hier

speciell interessiert.

3) The Lausiac History of Palladius II. By Dom Cuthbert Butler, pag. 116,—16 .

(XXXVIII). (Texts and Studies VI. 2. 1904).

4) Den Zusatz (al. ’,) hat Butler in den Text nicht

aufgenommen, doch muss derselbe in der Vorlage des koptischen Textes gestanden haben.

5) Butler, 1. 1. pag. 217. Nota 72 bemerkt Folgendes: «The reading (al.)
is textually certain, in spite of Sozomen’s support of, the reading of three authorities.

Ibora was a town in Helenopontus, one of the divisions of Cappadocia, not far from St. Basil’s

monastery. St. Jerome in Ep. 133 uses the term «Evagrius Ponticus Iborita», though most mss.

have Hyperiborita or Hyperiberita: see also Prol. in Dial adv. Pélag. The substitution of

Iberia, the old name of Georgia, for Ibora, would be very natural. (See Bosweyd’s

«Notatio», in loc.; Valois ad Soz. VI, 30,8 ;
Zöckler, Evagrius Ponticus 3)».

6) Im Cod. Copt. Vatican. LIX foll. 1—28 a.

7) Petrus der Iberer. Ein Charakterbild zur Kirchen- und Sittengeschichte des fünften

Jahrhunderts. Syrische Übersetzung einer um das Jahr 500 verfassten griechischen Biographie.

Herausgegeben und übersetzt von Richard Raabe. Leipzig, 1895.

8) - V.

—

,, .. (-. XVI, . 2. (47). — .. —.-, 1896). (Das Leben Petrus des Iberers, des

Prinzen und Wunderthäters und Bischofs von Maijuma im V. Jahrhundert. — Georgischer Text,

herausgegeben, übersetzt und mit einem Vorworte versehen von N. Marr. (Prawoslawnyi Pa-

lestinskij Sbornik. XVI, 2. — Ausgabe der Kaiserl. Orthodoxen Palästina-Gesellschaft. — St. Pe-

tersburg, 1896).
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Nachdem zuerst das eigentliche Martyrium erzählt worden ist, welches

Jakobus mit anderen Heiligen unter König Sapor II in Persien erlitt, be-

richtet der Text Folgendes:

(Cod. Copt. Vatican. LIX foll. 21—28 a).

^- eqnè^ Avneqnnes. & Æen nequj^pep Fol.2i.[pqë]

evqtbNi . ,&
è^qMTOit MMoq äen. GÄ.qöl^ ^-.
Û2s.e ^-^^.& ieouo&oc Æen &^
nujHpi .&( · cpHëujdw'yo's^pMeq _^^

q>evi ne'-' A\.Moq 2_ nujHps.
ne ne 2£. 2^

nenujHpi ee02s.ocioc^^ &.& .« ne ^-.-&.
GTÄ.q2s.mn 2^ &. ».& ëûoTV äen nd.nennô.p^·^· üotmhuj MMe?V.id.picioH . ëpoq

2. . ^· goaia, ^.&.
».-^· cevp ne £..

q>pn^ dwirep-Ä.ne<^m*pm 25_^ Fol. 21. pqë

êpoq -^· ^ & 2s_e . ujtoni.

GT^iruje a^e tiate >.^- ne ... 9

)». neqMeNoc · mKS.
xeqÀ.q>e neqcooM^. i\.Trnocq Æen ^- £>en

RdkTô. neqMnujô..

Gtô^ 2s.e ujtoni ^Trjç^q ëÆpni âê

nujHps ^ ujô. énep niênep. »..
f)en 2s.e n2s.e TeqM^T TeqcpiMi

neqcnHOTr ^--:_ no.q/ é^M€T2s.topi ujÄ.Teq2tn ê&oK^ ^--. ëTô.ir^d.q itänTq0?. & ^
ënôvuje.^ (& 81®^ iôauo&oc £. CX.Tr^o.q 5. &.--. Æen& · .-.* Æen 2. Fol. 22.[p^ 3 ]

9) Hds. ·5·2..
1
*
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. £0&.. & ^ ê&oTV

dkTUjG entfiel ujîv MMoq= ne^. ·£· ^ -^- &-
·%· ·%· 2^.2^& ·%. ·£· â.îs.hihà huLi&.ii(ohoc ·£· &?>>.& ·£· ^810

Teqcooni.

X Teq ·£· mat 2s.e Teqcioni ·£· TeqcpiMi ^^·
himô.^, &q
eeoTTôwfc iä.h(o&oc · q>eu erujon^ eqmiT uja. ». -

mhuj ^- êpoq 2s.co^^^^- ^-=
TeqMA.Tr ^ T€qcI TeqcpiMi ê2s.en

eq .-^ MMoq=
Fol. 22. pqü * 2s.e 25.( 2s_e

HiHA^oopeoc ê&oTV. êni-

81® . ^&& himh2s.oc.

2^e ^· C€ottiùujt -
2. THpq ^· ^·.^ -

^·.
GTAqctOTeM 2^ 2£. Aq^tcoT êMAUjco

4 eq^HOTTT^·.
âhor himhä.oc. ’'- sx.e mai& 2£. -

^topeocq ^& ^&
ujAToep- ênTHpq. &-

Fol. 23. pq^ë 22_ * eTTÀuji

uiatott^·.
GTAqi Ä.e êboTV 2£. HOwinpocTevOM^ ôw *^4

eMOwUjw ne ^..
2. . .-^· .|.

X 62. ^ . èSioK.^2 ^. .^·.
^· ^^ ^-.4. ..., .
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a.ttavouji otmümt £. aVmouji. . ,-^ ^^ êpoq 2s.e
0 “1

.

2s.e ït2s_e otthjuj^·

*. ^«. ^ ^- - Fol. 23.

.. 510

$_ ^· -. ô^quje H^q

’- ivqujoiim^. ô.qS'i^-^ -ujopn .2 > - ne

eM&ujco ^· êpoq ne · 2s_e . -.
Xcujtoni Ä.e &^

dwqov&pcA.pHi -2*(. . ^^^ 2£.& . ^-^^ 4.2^:
· ^^^ .. ptoq

· o^qi ^·^- .
2s.e HeqMeveHTHC 4 ^^^ . >. ^.| ^^·., &.

*Hes.qÂ.MOHi 2s.e ne ë2s.en ^--, ^· Fol. 24. [*]

25. êT^qujconi . coq^ ?.. - ë2s.en

9^- ujä. . 2>. 2.€ e4quj2s.eM2s.OAv.^ ujo^poq^ ^·^ . ^.-^ &.^ eTujon ^· ^-
.^· ? . · 2». ewqujconi.

GTÄqeMi 2s. 25.^
HevqoTrcouj « cq &^· iiTequje n&.q.

Oès^es. 2s.e eqMOKMen &^ êpoq ne2s.ô<q n&q 2s_e é^no.-. · M^uje ê^noTV-ic neAi 2s.e^ ^. ^· èrts.

*4·5* . ^. Fol. 24. cfi5\- ^ ujdwTeKTpeMco^ ^ êpoq otkov2s.i <^- 2. ^ éneqpevH ^.
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nctoq ^- -^ e>,quje ëneMste neoq^& e4qujtom otthiuj^?. ^-
ëneqpe4K ne mwtchc. 2 e4qujonoTT ëpoq otthiuj^·

npevuji ne-^ ne -^·.
2£. on ee&HTq iieoq site neqnpoco2^oc

jpi im nuje h7V.ottko2s_i · eq^· êneqstn-

neq^piôw · ^-necpdwUji 2. eqituo.
GTô^qep 2s.e 2*. eqno>T-

Fol. 25. []^- eqTe42s_po* ^·.
ÎXqcooTeM ee&HTq H2s_e eTdwMe4.pi ësten^•. »^-

2s.e <25-? neM2te · ste qxdw2s.po

nittdwp^· nopeos^ogoc. ^XqoTTtopn eTrouj

eMdwUjco &.
GTèwqêMi 2ve H2s.e ëje4qujonq ëpoq 2te cento^·

lcq iiceTdwpoq · evq^-po époq ëepeqoTT(bTe& ë&o?V ^-noTVic iiTeq-

ujtom HTes.q &^*.!
ne · 2s.e iiTeq2s.eM nipn^ nqi neqpcooTuj

ste^ ëpoq.

GTeiwqi H2s.e && èwqujomi ·

Ä.e on ïtiëwKto&oc e4TT)£e4q .^ nÆHTq ’^ Mneqntü^-.
. neooTôwÊi &

nTeqTVTrToirpüiêw eaneMôwq :
2^ ^ & &.

Fol. 25. -! ottmhuj*-^
n^iocpôwçpiôw 2^?. ^.

ndwTTÖpi ëpôwTOT Æen ^·- eTrstto. }| nste Æen '^^^&-.
GTew.qndwTT 2s.e ii2s.e eene-

Môwq MneeoTTdwÊi. ne2s.ewq.-
niëwüioc, · 2te ne^

näHTq 2te e>wioTrdwUjq · ne. eewujq icsten^
Æen ^ps. ^-. . ^ îiottkottss.!}\. · ^· -

€^eceq ste
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eqëujioni.. . ëpe^Tq $
...

Xqi 2^e . n2s.e ewqep-^ &. 2£_ &.&&.

^^.. *.< Fol. 26 . []

MM&MUjtom ne . ne. Ha^otcohj ^ ne_ ^. ëepeqTdvceoq ëneq-. 2s.e

..^ ,&. -2*. ëpoq

ha.totiûuj ëcbAi ne *.
dwft&es. .^ .&

eo7V.q. MMoq éM^ujoo.

J) en 2£.€>. ^ ^^^ -q pi2*.en, €tujihi ..-
ujiJ'Hp.6 nceoTVq.&, 2s.e pi^ eT2s_oTujT .- 2.--
2.. · ^. ^. .>. ëpevTq^-

ne2s_ôwq · 2s_e ne q>eu MMoq ·^ it2s_onc · nôwiMouji THpq». eiep- ^·. Gpe q>^--&2. * - Fol. 26 .

TVoc< on ^ 2. Tnpq.22-€-2^ n&ujea . ëas.en-

nuj&qe ^- ·

^·^ [] 25.. »..?.
ep-q>eonm eqoTiouj Mni2s.oi& &.

-öHHOT^ = ^-} &. &. 2*&. . . =. Heoq.
neTd.qoTCCuj é^piôpi ^ i^HTq neqpeui.- i^HTq · 2£ 2£_ -0. 2£. · q>H ëqp7V.€M .&-^. ^ ic2s.en

£^&. ujô. ^ on.q. !. ^ eqë^· ^.
eqëfrt-MüMT itTequ^oeM-emioT êAi^ic. Ä.e ëpe 22_&^-^^
,^·. ^·.}* môwI Fol. 27 . [^]^.

2w.€ ëTis,q2s.oTOT ^. . ^
^·25_ . ,^^ .
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Mmë2s.iopg. oTcgiMi^· ^^-& ^- 25_ 2£. -
-ujeMMO. OTog*- ne _(... 2. Â.. . OTiong

€<\& ^. geuiKCMiiuj ueMexq-^.^^ .
otthiuj^· ûgo^·. 2s^e &,& evqcdx2£.i^ eqatco

· 2s.e -go^· , ne .& niëfeoÀ^ -. .. ^. . noF

<.- ^-^^ ëepiujiom 2£_
hôxUj^-^- Tupq. ^ gev&

Fol. 27. mpq* € 2£., · 25. ^· . .
ôwAiTq- MMoq. q>oTcouj ^.

2>.e H2s_e^- , èxcatoo ng(o&&& ^ o^qi neoq ^^
THpq . g&nujoTpH CTMeg --THOTqi

g&.Hceoi Ä.qim .£ ëgpm ^·2.. --& ..^ ujex.TOTö'iTq ^-. OTog^
'^'.. othiuj^· 2^. -gHTC

Hdx.q gI2S.€H. ^. g ex.T2S.0Kq

&“. gôxHKOT2s.i HëgooT ujex. ^. 7..^· goocTe mcdw 2s_i 2*.
ëfcoTV. ë2£_toc q»èxi 25. maaoc · 2s.e ^-.
^^. ^.'.. ..

Fol. 28. [«] . OTog. €TgH ^-go^· . *OTog

n^go &. H^ujdxi: *

J)eH n2s.mepoT2s.(CK a^e ë&oK. .& ·.. -^ 2*.^ ëêx. othiuj^· mmhuj^ · ëfcoTV.^ 2£. nge^Hx^re^AMOc ·

gôwHCMOT gex.HgtOÄ.H · eixT^iTq .
eTOxTKOTq Hô»q · e^T^ôxq q ottiaah · , ·

· nujnpi · £ · uje>x ëneg

Hiëneg ä.mhh *

195 Und in der Stunde, da er seinen Geist () aufgeben wollte,

schlug einer seiner Freunde das Haupt des heiligen, tapfern ()
Märtyrers (), des heiligen () Jakobos ab. Er gieng zur Ruhe in

Frieden, indem er die Krone des Bekenntnisses() empiieng, der

mächtige (), tapfere, heilige Jakobos unter der Herrschaft des Iska-



. 9

rat 10
), des Sohnes des Sabör, des Königs der Perser. Jener wird genannt

Syördat, was erklärt wird in der Sprache der Perser «der Sohn der

Sonne».

Und es geschah zu jener Zeit, als Könige waren Arkadios und Ho-

norios, die Sölme des frommen() Königs Theodosios, des Augustus() der Römer, am siebenundzwanzigsten Tage des Monats No-

vember, d. i. Hatlior, am Abend des Tages der Rüste (Freitag, -).
Als er aber () vollendet hatte, kamen Männer von unseren Glaubens-

genossen und sammelten viele Silbermünzen() und gaben sie

denen, welche ihn u) bewachten, damit (2te -+-) sie ihnen den Leib

() des Heiligen auslieferten. Und nicht hörten sie auf sie, denn ()
sie fürchteten sich vor dem Könige.

Und als die Sonne untergegangen war, entfernten (-) sich 196

die ihn bewachten, indem sie sich fürchteten vor den wilden ()
Thieren (), weil es Abend geworden war. Als sie aber () fortge-

gangen waren, kamen einige von unseren Glaubensgenossen und stahlen den

Leib () des Heiligen mit allen seinen Gliedern (); es waren zwei

und dreissig Glieder (). Und sein Haupt und seinen Leib () be-

statteten sie mit grossem Eifer () im geheimen entsprechend ()
seiner Würde.

Als es aber () Abend geworden war, legten sie ihn nieder an

einem ehrwürdigen () Orte zu Eimen des Vaters und des Sohnes

und des heiligen Geistes () bis in Ewigkeit der Ewigkeiten.

Amen.

Als aber () seine Mutter und seine Frau und seine Brüder (das)

hörten, diese, welche ihn gestärkt hatten zu der Tapferkeit, bis er vollen-

dete den Kampf () des Märtyrerthums (-), kamen sie an den

Ort, an welchem er niedergelegt war, und brachten mit sich seidene Tücher() und prachtvolle Kleider und Wohlgerüche von hohem Werthe.

Sie bestatteten den Leib () des heiligen und tapferen (), des

Heiligen () Ja oho s mit Pracht. Sie legten ihn nieder bei den Lei-

bern () anderer heiliger Märtyrer, welche auch Märtyrer geworden

waren (-) zur Zeit des Sabör, des Königs der Perser und mit Mutli

erduldet(-) hatten* viele und verschiedene Qualen(), indem 197

sie vollendeten ihren Lauf(). Sie sind emporgestiegen zu dem, welchen

sie lieben, Christos. Diese sind: Der heilige Akepsama, der Bischof (-

10) d. i. Yezdegerd.

11) d. li. den Leib des Heiligen.



10 0 S VON L .) und Aitbalas und Joseph, die Presbyter 12
) (), und

Abdiêsu und Dadiêsu, die Presbyter 18
)(), und Ormisedek 1

*)

und Daniel, die Diakonen() und Kubitlaas, der Sohn des Sabör,

des Königs der Perser und K su () 15
), seine Schwester.

Seine Mutter aber () und seine Schwester und seine Frau gaben viel

Geld (/) den Einwohnern jenes Ortes. Sie bauten ihm ein Martyrium() zur Ehre des heiligen Märtyrers Christi, Jakobos— dieses be-

findet sich erbaut im Lande() Persien() bis zum heutigen Tage

—

den Ort, an dem sich viele versammelten von den Gläubigen, indem sie

Psalmen () und Lobgesänge und geistliche() Lieder ()
sangen und Gott priesen.

Seine Mutter aber () und seine Schwester und seine Frau warfen

sich nieder über seinen geehrten Leib () und küssten(-) ihn

und kehrten in ihre Häuser zurück in Frieden

198 Nach vielen Tagen aber () wurde dem Könige gemeldet, indem man

sprach: Die Nazarener (), diese, welche wir aus deinem König-

reiche hinausgeworfen haben, diese versammeln sich bei den Leibern()
derer, welche wir haben tödten lassen auf schlechte Weise (-), denn

sie haben nicht gedient den Göttern des Königs der Perser und der Babylo-

nier und der Meder.

Diese aber () versammeln sich bei ihnen und beten sie an, indem sie

singen (-) die ganze Nacht und den Tag und ihnen grosse Geschenke

darbringen. Dass nicht etwa () das Land () sich abwende von

dem Dienste der Perser und verlasse die Götter des Königs der Perser,

welches sind die Sonne und der Mond und das Feuer und das Wasser.

Als aber () der König Iskarat das hörte, wurde er sehr zornig

und erliess einen Befehl (), welcher geschrieben war in dieser

Weise:

t
* S n\

c V . » »

12) (Acepsimas, poJtüa.—. Eqebsimo Bischof der Stadt Honita,-, Aitallahas, ji~nV >A Italaho, Aitilähä), Diakon von Bet-Muhadra, Joseph, Priester.

—

Persische Märtyrer unter Sapor II im Jahre 380. — Martyrol. Rom. 22. April. — Men. Gr. 3. Nov.

—

Kal. Syr. 3 Elül (September), cf. Nil les, Kalendarium I, 315. Assemani, Bibi. Orientalis I,

193.—Zingerle, Echte Akten h. Märtyrer des Morgenlandes I (1836), 140 ff.

13) Abdjesus * ' Ebedjesii), Bischof von Ivtesiphon und Märtyrer unter

Sapor II im Jahre 366. — Syr. "Kal. 16. Ijär (Mai). — Nil les, Kalendarium I, 476. II, 416.

14) Ormisedek = Hormizd, Hormizdas, mit Anlehnung an pis. ^jJdÎOOI persischer

Märtyrer.

15) Wüstenfeld, Synaxarium, 22 Thut: Kutalus und seine Schwester Axawa.

—

Arab. Synaxar cd. Basset (Patrol. orient. I, 3, [74] 288
)
Cotylas

(
Koutilàs und

Axouâ
(
Aksouä

,

\<^^). Ob gegenüber dem koptischen hotûitA*.a.c mit

identisch ist, bleibt fraglich; vielmehr glaube ich, dass Kuwitläs zu lesen ist.
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«Ich bin Iskarat, der König der Babylonier und der Meder und der

Perser. leb befehle (-) also: Alle Orte, an denen man Leiber()
der Nazarener() finden wird, welche getödtet worden sind wegen

ihres Ungehorsams, soll man mit Feuer verbrennen, bis sie ganz zu Asche

geworden sind. Und jedermann, den man finden wird* bei ihnen, soll man 199

durchbohren mit Speeren () und sie hängen lassen in der Luft (),
bis sie den Geist() aufgeben.

Als aber () dieser Befehl() von dem Könige ausgegangen

war, gerieth das ganze Land () sehr in Unruhe und man forschte jeder-

mann aus, welcher vorübergieng.

Die Brüder aber (), welche bei den Heiligen versammelt waren,

fürchteten sich sehr, dass () ihnen die Leiber () der heiligen

Märtyrer () geraubt und verbrannt würden. Sie erhoben sich des

Nachts und warfen die Leiber() der Märtyrer() hinaus, jeden

einzeln, und steckten sie in Säcke. Und sie wechselten ihr Gewand()
und legten sich an das Gewand () der Magier () von Persien

(). Sie luden auf sich den Leib () des seligen() Jakobos

und die Leiber () der heiligen Märtyrer () und giengen mit

ihnen auf demselben Wege vierzig Tage Weges und kamen nach Jerusalem.

Sie legten die Leiber() der Heiligen und den Leib () des tapfern() heiligen Märtyrers () Jakobos nieder in einem Kloster(), genannt «das (Kloster) der Iberer»(&,’) 16
).

Es befand sich aber () in jenem Kloster() ein grosser

Heiliger ()*, dessen Name Abba Petros war, der Bischof() 200

von Gaza, der Stadt () von Maiuma (mmovmä, ) 17
).

Er war der Sohn der Könige der Iberer 18
) (-yftepoc, ’), welcher

als Geisel gegeben worden war den Königen der Körner 1
) (, '-

). Derselbe fand die Möglichkeit zu fliehen 20
)
und kam nach Jeru-

16) Procopius, De aedificiis 5,9 (328,4): (sc.).
17) Vergl. Vita S. XIX, XXI, (Rossi I, 4,19 . 21

) möJotmX ôïï und

JAÂ.ÏOTTM.Â. '...
18) Raabe, 1. 1. pag. 14: «Zum Vaterland nun hatte der selige Petrus das berühmte Land

der Iberer, jener Nordländer, welche gegen den Aufgang der Soune liegen».—Nach 1. 1. pag. 15

gestaltet sich die Ahnentafel des Petrus folgendermassen:

Bosmarios ^ Osduktia Bakurios, König ^ Duktia

I

'

Ï
Bosmarios, König w Bukurduktia

1

Petrus der Iberer (Nabarnugios).

19) L. 1. pag. 23: «Nachdem er nun durch solche göttliche Gnade empfangen und geboren

und aufgezogen war, wurde er, noch im Alter von zwölf Jahren als Geisel zu dem gottesfürchti-

gen und christlichen Theodosius dem Jüngeren, dem König der Römer, geschickt».

20) Die Flucht ist ausführlich beschrieben 1. 1. pag. 25 ff.
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salem 21
), und wurde ein berühmter Mönch (). Und er erhielt die

Bischofswürde(=) der Stadt (), die wir zuerst

genannt haben 22
). Dieser war ein grosser Freund der Heiligen (), wes-

halb er genannt wurde «Abba Bet ros, der Freund der Märtyrer» ().
Fis geschah aber () dass zu jener Zeit Markianos König der Rö-

mer 23
) war. Er befahl die rechtgläubigen() Bischöfe() zu

verfolgen (-), weil sie der Synode() von Chalcedon und dem

Tomos () des Leo nicht gefolgt waren.

Zwei aber () von seinen Schülern (), die Jerusalemitaner() waren, nahmen die heiligen Überreste() des heiligen

() Jakobos, gelegt in eine silberne Kiste (), und brachten ihn in

ein Kloster() in der Umgegend von Alexandrien und legten sie

(die Überreste) an jenem Orte nieder.

201 Es herrschte aber () über die Kirche() von Alexandrien zu

jener Zeit Proterios 24
); dieser war schuld () an dem vielen Blute der

Heiligen, welches vergossen worden war. Dieselben haben gekämpft (--) für die Wahrheit bis zum Tode. Jener Proterios aber () war so

mächtig, dass () er zu sich zog den Stratelaten() von Ale-

xandrien und alle Obersten (); er stellte sie zufrieden durch vieles Geld

(), dass sie verfolgten (-) alle Mönche (/) in der Umge-

gend der Stadt () Alexandrien und sie vertrieben aus ihren Klöstern(). Dieses aber geschah 25
).

Als aber () dieses der heilige Bischof() und Bekenner (-) Abba Petros erfuhr, wünschte er Alexandrien zu verlassen und

21) L. 1. pag. 46: «Da nun wählte auch der selige Petrus oberhalb (nordwärts) bei der

heiligen Zionskirche an dem sogenannten «Davids türm» einen Ort, um zu bauen und

baute an ihm ein Kloster, welches auch jetzt noch das der Iberer heisst».

22) L. 1. pag. 50: «So nun verliess er die heilige Stadt Jerusalem, überliess sein

Kloster einigen, welche ebenfalls der Welt entsagt hatten, und kam und wohnte in der zwischen

Gaza und der kleinen Stadt, Namens Majüma gelegenen Congrégation». — Pag. 52: «Aber

auch nachdem er so die Handauflegung empfangen hatte, wollte er sieben Jahre hindurch

beharrlich den priesterlichen Dienst nicht ausüben, bis er auch der Ehre des Episkopats ge-

würdigt wurde in der Zeit des Abfalls und der Übertretung in Chalcedon».

23) Regierte 450—457.

24) L. 1. pag. 58 f.: «Damals wurde der selige Petrus, indem er nach Aegypten wanderte

und nach dem Willen Gottes in die Stadt der Alexandriner kam und sich dort verbarg, in den

Tagen jenes Rebellen Proterius, allen Orthodoxen Stütze und Trost». Proterius war Patriarch

von Alexandrien 451—457; vergl. A. v. Gutschmid, Kleine Schriften H, 451.

25) L. 1. pag. 63: «Der harte und blutdürstige Wolf Proterius aber frohlockte in

grosser Freude und Lust und raste. Sintemal er sich nun im festen und ungestörten Besitz

seines Patriarchats befand, fügte er von jetzt an den Laien und Mönchen, welche keine Gemein-

schaft mit ihm haben wollten, schwere Übel zu, indem er die Machthaber bestach und mittelst

ihrer alle Arten von Beschimpfungen und unerträglichen Kümmernissen über die Orthodoxen

brachte».
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zu gelm in die Gegenden von dem zu Gaza gehörigen Maiuma. Während

er aber () dieses überlegte, siehe, da erschien ihm der heilige Jakobos

und sprach zu ihm: «Geh nicht nach Palästina, sondern () erhebe dich

und geh nach der Stadt () Pemge 36
) von Aegypten und bleib an

jenem Orte wie( -- ^·) es der Herr will (nämlich), dass mir* ein 202

Martyrium() erbaut werde an jenem Orte. Denn () ich werde

dir ein Führer sein auf allen Wegen, auf welchen du wandern wirst, bis

du niedersetzest meine Gebeine an dem Orte, welchen ich dir zeigen werde

auf einem kleinen Landgute (), östlich von der Stadt () Pemge,

ungefähr fünf Stadien () entfernt, mit Namen Paim in der Sprache

der Aegypter.

Als er nun () die Stadt () Alexandrien verlassen hatte, gieng

er nach Pemge, er und Leute, welche trugen die Gebeine des heiligen

() Märtyrers () Christi Jakobos, und wohnte bei einem grossen

Beamten() jener Stadt (), Namens Moses. Dieser aber

() nahm sie bei sich auf mit grosser Freude, denn () es war sehr

gottliebend und gastfrei wie der gläubige () Abraham und Onesi-

plioros.

Man erzählt aber () auch von ihm, nämlich von Moses, dass seine

Einkünfte () sich auf zweitausend Golddenare (Aottro2s.i) im

Jahr beliefen. Die (eine) Hälfte verausgabte er für seine öffentlichen Abga-

ben () und seine Bedürfnisse (), die andere Hälfte dagegen ()
vertheilte er unter die Fremden und die Armen 27

).

Als er (Petrus) aber () einige Zeit bei Moses zugebracht hatte in

Pemge, erbauend die Einwohner jener Stadt () und sie befestigend* 203

im rechten Glauben, hörte von ihm Proterios, welcher über die Kirche() von Alexandrien herrschte, dass er die Gastfreundschaft geniesse

bei Moses in Pemge und dass er sie befestige im rechten ()
Glauben, und schickte sehr viele Soldaten und wünschte, dass sie gefangen

nehmen sollten den Abba Petro s.

Als aber () Moses, welcher ihn aufgenommen hatte, das erfuhr,

nämlich, dass sie ihn suchten, um ihn gefangen zu nehmen, bat er ihn, sich

aus der Stadt zu entfernen und Aufenthalt zu nehmen auf einem Landgute

(), welches ihm gehörte, östlich von der Stadt, ein wenig entfernt, mit

26) neM2c.t = (El-Behnesa) =.
27) L. 1. pag. 61: «Und nach der Stadt Oxyrynchos gekommen, blieb er dort, indem

ihn einer von den Stadtoberen, Namens Moses, aufnahm, ein Mann, welcher Christum und die

Heiligen liebte, fruchtbar im Glauben und guten Willen, von dem der Selige erzählte, dass er,

da er zweitausend Denare jährliche Einkünfte hatte, die Hälfte von diesen unter die Heiligen,

Armen und Fremden verteilte, die andere Hälfte aber für seine notwendigen Lebensbedürfnisse

und für die Bezahlung der öffentlichen Abgaben [verwendete]».
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Namen Paim, damit (ate -+- ') er die Möglichkeit fände, Sorge für ihn

zu tragen in Ruhe, denn er war ihm sehr nahe.

Als nun () Abba Petros hingekommen war, blieb er an jenem

Orte, es brachten aber () die Brüder den Leib () des Jakobos und

legten ihn bei sich nieder an dem Orte, an welchem sie sich aufhielten, und

sie verrichteten grosse Gottesdienste() in seiner Nähe des Morgens,

des Mittags und des Abends.

Es geschah aber () in der Morgenstunde eines Tages, als der hei-

lige Abba Petros eine Liturgie() abhielt mit den Brüdern,

welche mit ihm waren, dass plötzlich() aber () der Märtyrer (-
204) Christi, der heilige Jakobos ihnen erschien mit einer Menge* Märtyrer

(), welche trugen das Gewand() der Perser in der Art des Bildes() Daniels des Propheten und der drei heiligen Jünglinge. Und sie

standen in ihrer Mitte mit ihnen singend (-), indem sie sprachen:

Es sollen sich rühmen die Heiligen in ihrer Herrlichkeit, Lobpreisungen

Gottes seien in ihrer Kehle. Hallelujah 28
).

Als aber () der heilige () Petros mit den Brüdern, welche mit

ihm waren, sie sah, warfen sie sich nieder und beteten den Heiligen an.

Und es sprach der Märtyrer Christi, der heilige () Jakobos: Dies ist

mein Wohnort, an dem ich bleiben werde, denn ich liebe ihn; dies ist der

Ort, welchen der Herr mir bestimmt hat, seitdem ich mich im Lande()
Persien () befand. Steh auf, komm heraus, südlich von der Stadt ein

wenig, und bete an jenem Orte; denn () es ist nothwendig, dass man mir

baue ein Martyrium() an jenem Orte und dass mein Leib()
dort niedergelegt werde, damit (».€ -+- ') er werde zu einer Heilstätte() für jedermann, welcher daselbst kommen wird zum Herrn und

beten in meinem Namen.

Es gieng aber () heraus der Heilige mit den Brüdern. Sie beteten

und es bezeichnete (-) die Erde jenes Ortes unser Vater Abba
205 Petros und legte den Leib () des heiligen Märtyrers ()* Jako-

bos nieder an jenem Orte an einer kleinen Wohnstätte, denn () sie hatten

an jenem Orte das Heiligthum () noch nicht erbaut. Denn () es

wünschte nämlich Abba Petros ihn zurückzubringen in sein Kloster (-), welches sich in dem zu Gaza gehörigen Maiuma befindet. Die

Brüder aber (), welche trugen den Leib () des heiligen () Jako-

bos und ihm dienten (-), wünschten den Leib () des Heiligen

fortzutragen und wollten nicht mit Abba Petros dem Bichof gehn, sondern

28) Ps. 149,5. 6.
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() sie standen im Hintergründe an jenem Orte und wollten ihn forttra-

gen, denn sie liebten 20
)
ihn sehr.

Während sie nun () den Leib () der Märtyrers() fort-

trugen, erhoben sie sich und wanderten mit ihm am (Ufer) des Flusses und

suchten ein Schiff um fortzusegeln, bevor die Einwohner jenes Ortes es

erführen und ihn (den Leib des Heiligen) von ihnen fortnähmen.

Während sie aber () am Ufer standen und vor sich ein Schiff sahen

und sich eifrig bemühten (-) zu fliehen, stand plötzlich()
der Heilige über ihnen und sprach zu ihnen: «Was ist das, was ihr da thut?

Habe ich euch in irgend etwas Unrecht gethan? Bin ich nicht mit euch ge-

wandert diese ganze Zeit, bei Tage und bei Nacht, indem ich euch leuch-

tete in der Weise wie den Kindern Israel zu seiner Zeit, indem Gott ihnen

leuchtete bei Tage* in einer Wolkensäule und ferner in einer Feuersäule 206

während der ganzen Nacht? Und als ihr in Gefahr wäret (-)
durch die Menge der Räuber, welche euch überfielen in der Wüste, als ihr

aus Persien kamt, war ich es nicht, welcher sie fliehen Hess durch die Furcht

des Herrn, welche über sie kam? Als der Teufel() euch beneidete

(-), indem er das Schiff unter euch versinken lassen wollte um meinet-

willen, war ich es nicht, der euch barg vor dem Salzmeere? Weshalb

wollt ihr jetzt lösen einen Bund(), welchen der Herr gemacht hat?

—

Denn () er ist es, welcher will, dass ich wohne an jenem Orte, an wel-

chem man mich niedergelegt hat, und dass sein heiliger Name an ihm ver-

herrlicht werde. Leget meinen Leib () in diesen steinernen Wasser-

behälter und bringet ihn auf dieses Schiff, welches kommt, und fahrt ab

(). Welcher den Habakuk (') gebracht hat an die Grube() zu jener Zeit in Babylon 30
)
und den Ezechiel von Babylon bis

Jerusalem 31
) der ist es auch, welcher mich niedersetzen wird an dem

Orte, von welchem ihr mich genommen habt. Der Herr aber () Christus

gebe euch den Lohn für eure Leiden und führe euch und errette euch vor

aller Bedrängniss () des Bösen (). Verharret aber () in

aller Festigkeit um nicht zu übertreten (-) den rechten Glau-

ben. Und ich werde *mit euch sein an allen Orten, an die ihr gehn 207

werdet.

Als er aber () ihnen das gesagt hatte, wurde plötzlich (-) der

Leib () des Heiligen mit dem steinernen Behälter durch die Luft ()
getragen und niedergesetzt in einem Thal südlich von Pa im, des Nachts.

29) Der Text liest d. b. «sie wussten, sie kannten», doch liegt hier wohl ein

Schreibfehler statt.. vor.

30) Daniel, Bel u. Drache 36.

31) Ezech. 8
,
3 .
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Es war ein gottliebendes Weib in jener Stadt, das sich befleissigt hatte des

Lebens () der Jungfräulichkeit (-) von ihrer Kindheit an und

sie war ehrwürdig () und gastfrei. Dieser aber () erschien der

heilige Märtyrer () Christi, der heilige () Jakobos in der Ge-

stalt des heiligen Daniel mit vielen anderen mit ihm, welche trugen (--) persische() Gewänder (). Als sie sie aber () sali, gerieth

sie in sehr grosse Furcht. Der heilige () Jakobos aber () sprach mit

ihr, indem er sagte: «Fürchte dich nicht! Ich bin Jakobos, der von den

Persern () kam, kurze Zeit nachdem ich Märtyrer (-) wurde

auf den Namen Christi. Denn () der Herr hat euch geschickt und mich

euch geschenkt (-), dass ich sei eine Stütze und ein Schutz für

eure ganze Stadt, Erhebe dich, geh zu den Ältesten() und dem
208 ganzen Clerus(, clerus) und geht* südwärts auf dem Wege des Thaies;

ihr werdet finden den grossen steinernen Behälter, in welchem mein Leib

() gelegt ist. Nehmt ihn und behandelt (-) ihn nach () dem

Willen Gottes.»

Es erhob sich aber () die ehrwürdige () Jungfrau() und

gieng und sagte alle Dinge dem Ältesten() der Stadt. Und er

kam, er und der Clerus(, clerus) und die Einwohner der ganzen Stadt

mit Wachskerzen (,) und Räucherpfannen voll von Weihrauch

und vielen Wohlgerüchen und brachte den heiligen () Jakobos in dem

Behälter. Sie sangen () über ihm, bis sie ihn hineinbrachten in jene

Stadt. Und er setzte ihn nieder in die Kirche() mit grossem Eifer

(). Und sie fiengen an ihm ein Martyrium() zu bauen in dem

Thaïe südlich von der Stadt. Und sie vollendeten es in wenigen Tagen,

bis zum dritten Tage des Monats Mecliir. Eine Gemeinde (), die

so geehrt war, so dass () das Wort, welches geschrieben steht in den

«Thaten»() an ihr in Erfüllung gieng, dieses, welches sagt: «Die Ge-

meinde () nun (-) in Judäa und Galiläa und Samaria war

im Frieden, man baute sie und sie wandelte vorwärts in der Furcht des

209 Herrn*. Und durch den Zuspruch des heiligen Geistes() vermehrte

sie sich» 32
).

Als sie aber () das heilige Martyrium() vollendet hatten,

brachten sie den Leib() des Heiligen und sangen(-) über ihm und

eine grosse Schar versammelte sich. Sie brachten heraus den heiligen Mär-

tyrer () und sangen Psalmen() und Lobgesänge und geistliche() Lieder () und brachten ihn hinein an den Ort, welchen sie

ihm erbaut hatten und legten ihn nieder an demselben zum Preise ()

32) Act. 9,31.
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und zur Ehre und zum Ruhme des Vaters und des Sohnes und des heiligen

Geistes (), bis in Ewigkeit der Ewigkeiten. Amen».

Hier bricht der eigentliche Bericht ah.

Das arabische Synaxar zum 1. Kihak berichtet Folgendes 33
):

Der erste Tag des Kihak.

«An diesem Tage ging zur Ruhe der heilige Petrus von Edessa. Er

war aus edlem Geschlecht und seine Eltern übergaben ihn dem Kaiser Tlieo-

dosius, damit er Officier werde; er gab aber diese Stelle wieder auf, um
sich in dem Palaste des Kaisers ganz den religiösen Übungen und dem

Gottesdienste zu widmen. Er hatte einen der Körper der heiligen Märtyrer

bei sich, welche aus Persien stammten, und war damals zwanzig Jahre alt.

Hiernach ging er fort, trat als Mönch ein und wurde dann mit Gewalt zum

Bischof von Gaza und dessen Gebiet gemacht. Es wird erzählt, dass, als er

zum ersten Male die Messe hielt, viel Blut aus dem Körper floss, bis die

Kapsel davon voll war und als der Körper des heiligen Jacob, des Zer-

schnittenen, gebracht -wurde, setzten sie ihn bei ihm in Jerusalem bei in

einem Kloster der Edessener; zur Zeit des Marcianus floh er nach Ägypten

und nahm den Körper Jacobs des Zerschnittenen mit sich. Er blieb in

einem der Klöster einige Tage, und als er eines Tages die Liturgie hielt

und einige Leute während der Messe sich unterhielten, ohne dass der Heilige

es ihnen verbot, sah er den Engel des Herrn, wie er ihn am Ärmel fasste,

als wenn er ihn von oben hinunter werfen -wollte, weil er sich scheute, sie

zu verbieten, zu tadeln und zur Ruhe zu verweisen. Nachdem die Tage

des Marcianus vorüber waren, kehrte er nach Palästina zurück imd stärkte

die Kirche. Er -war zufällig mit Amba Jesaia aus Ägypten zusammen-

gekommen und dieser hatte dem frommen Kaiser Zenon von ihm erzählt,

welcher ihn desshalb kennen zu lernen wünschte; er wollte dem aber nicht

willfahren, weil er den Ruhm der Menschen und dieser Welt zu vermeiden

suchte, er begab sich daher nach el-Gaur (der Niederung zwischen Jeru-

salem und Damascus) und blieb dort. Nun traf eben das Fest des heiligen

Petrus, Bischofs von Alexandria, ein, und als er an seinem Feste die Li-

turgie hielt, erschien ihm der heilige Petrus und sprach zu ihm: Christus

ruft dich, bald wirst du zu uns kommen. Von dem Tage an dachte er an

seinen Tod; er liess die Gemeine zusammenrufen, schärfte ihr ein, dass sie

im heiligen Glauben standhaft sei, dann streckte er seine Hand aus und gab

den Geist auf».

33) Wüatenfeld, Synaxarium 151 f...-.. 2
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Dazu vergleiche man noch das arabische Synaxar zum 27. Hatur, wo

das Martyrium des h. Jacohus intercisus beschrieben ist. Nacli dem Bericht

über das eigentliche Martyrium, erzählt das Synaxar noch Folgendes 84
):

«Als seine Frau, seine Mutter und seine Schwester die Nachricht von

seinem Märtyrertode erhielten, freuten sie sich, sie begaben sich nach dem

Orte, wo sein Körper war, küssten ihn und weinten über ihn und legten

kostbare, wohlriechende Todtengewänder über ihn, und als die Zeit der

frommen Kaiser Arcadius und Ilonorius kam, hauten sie über ihn eine Kirche

und ein Kloster. Sobald der König von Persien die Geschichte von dem

Kloster, von den Märtyrern und ihren Körpern erfuhr, und dass überall

Zeichen und Wunder von ihnen au'sgingen, befahl er die Körper der Heiligen

überall zu verbrennen, so dass in seinem Pteiche nichts von ihnen übrig

blieb. Da kamen einige Gläubige, nahmen den Körper des heiligen Jacob,

brachten ihn nach Jerusalem und setzten ihn bei dem heiligen Petrus,

Bischof aus Edessa, bei, und bei diesem blieb er, bis Marcianus zur Re-

gierung kam, wo dann der heilige Petrus ihn nahm und nach Ägypten in

die Stadt el-Behnesa brachte. Hier verweilte er einige Tage von Kloster-

brüdern umgeben, und während sie einmal um die sechste Stunde die Li-

turgie hielten, indem der Körper in ihrer Mitte stand, erschien ihnen der

heilige Jacob mit einer Menge Märtyrer aus Persien, alle in persischer

Kleidung, sangen mit ihnen, segneten sie und entfernten sich wieder, nach-

dem der Heilige gesagt hatte: Mein Körper soll hier bleiben, wie der Herr

befohlen hat. Nach diesem wollte der Bischof Petrus in sein Land zurück-

kehren und versuchte, dem Ausspruche entgegen, den Körper mit sich zu

nehmen und brachte ihn aufs Wasser, da wurde er unter ihren Händen

entrückt und an die Stelle, wo er gewesen war, zurückgebracht.

Man sagt, dass sein Körper, so lange er in Persien war, jährlich, wenn

das Volk zu seinem Feste versammelt war, sich in dem Sarge bewegt habe

bis nach Beendigung des Festes. Ein Gerücht geht auch dahin, dass der

Körper des Heiligen sich in der ganzen Welt, bei den Persern, Syriern und

anderen fremden Völkern finde».

Der arabische Text zum 27. Hatur findet sich vorläufig nur bei Asse-

mani, Acta ss. martyrum orientalium et occidentalium I, 239, wird wohl

aber in kurzer Zeit auch in der «Patrologia orientalis» erscheinen. Der

arab. Text spricht dort von d· h· «der heilige

Petrus von Edessa, der Bischof». Wie man nun aber aus dem Vergleiche

des Synaxars mit dem koptischen Martyrium sieht ist darunter auch nur

34) L. 1. pag. 139 f.
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Petrus, Bischof von Maiuma oder Petrus der Iberer gemeint. Es liegt hier

also eine Verwechselung mit dem Bischof Petrus von Edessa (497—510)

vor, sonst stimmen in allen Punkten die Berichte überein, auch wird in

beiden dieselbe Stadt genannt el-Behnesa=.. Der Be-

richt des koptischen Martyriums ist nur viel ausführlicher als der des ara-

bischen Synaxars.

Ebenso spricht das aethiopische Synaxar unterm 1. Tâ'hsâs (=Kihak)

von Petrus von Edessa. Schon Zotenberg erkannte richtig, dass hier

von Petrus dem Iberer die Rede sei
35

).

II.

In derselben Erzählung, in welcher von der Bekehrung der Iberer

zum Christenthum berichtet wird, führt die heilige Jungfrau, durch welche

die Iberer bekehrt werden, den Name«.. In meiner Arbeit habe

ich die Ansicht ausgesprochen, dass dies der wirkliche Name, während

Nina nur ein Ehrentitel sei
36

). Diese Ansicht ist fast auf keinen Wider-

spruch gestossen, sondern fast allerseits acceptiert worden 37
). Nur wenige

sind anderer Meinung. Die Bollandisten halten Nina für den wahren

Namen der heiligen Jungfrau, Theognosta dagegen für einen symbolischen

Namen 38
).

Letzterer Ansicht schliesst sich auch Professor E. von Dobschütz an.

Derselbe machte mich vor Kurzem auf einen Text im Synaxarium eccle-

siae Constantinopolitanae 39
)

aufmerksam, in welchem die Bekehrung

der Iberer erzählt wird. Dort wird die h. Jungfrau, durch welche die Iberer

35) Catalogue des mss. éthiopiens de la Bibliothèque nationale pag. 165.

36) Kl. kopt. Studien IX, pag. 23 f. (425 f.).

37) «», 1899, 230.

—

,. — . .
I. 1900, 1, pag. 18. —«». -,. 1., 1903.(,. 51 ff.) — Bessarione,

Serie . Vol. 1. (1901), pag. 398. Vol. VI. (1904), pag. 121 ff.

38) Analecta Bollandiana XX, (Bruxelles, 1901), pag. 339. (Bull, des publications hagio-

graphiques 111): «. V. Lemm semble n’être pas éloigné de croire que le vrai nom de la sainte

serait Théognoste. N’est-il pas plus probable que ce n’est là qu’un nom symbolique donné à

celle qui fit connaître le vrai Dieu aux Ibériens?»

39) Synaxarium ecclesiae Constantinopolitanae e codice Sirmondiano nunc Be-

rolinensi adjectis synaxariis selectis opéra et studio Hippolyti Delehaye. — A. u. d. T. Pro-

pylaeum ad Acta Sanctorum Novembris. Bruxellis, 1902, pag. 167.

2*
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bekelirt werden, mit Namen nicht genannt, doch kommt in der Überschrift 40
)

und mehrere Male im Contexte der Ausdruck vor. Prof. v.

Dobschütz ist nun geneigt einen Zusammenhang des Namens Theognosta

mit diesem anzunehmen 41
). Einen Zusammenhang möchte

ich nicht ohne weiteres in Ahrede stellen, doch wäre ja auch möglich, dass

aus dem ursprünglichen Namen der heiligen Jungfrau, der Aus-

druck in die Erzählung gekommen sei. Da die Kopten in

der Überlieferung von Namen selir zuverlässig sind, so muss in der Vorlage

sowohl des Cod. Tischendorfianus und des Cod. Borg. CLVIII, wie

auch des weiter unten mitgetheilten Cod. Copt. Parisin. 132 1
f. 13 ein

gestanden haben und ich bin fest überzeugt, dass noch einmal

ein griechischer Text unserer Bekehrungsgeschichte auftauchen wird, in

welchem wir den Namen lesen werden.

Glücklicherweise ist ja eine der Handschriften, wo wir den Namen. lesen, datiert. Der Cod. Copt. Tischendorf. IH trägt das Jahr

669 der Märtyreraera = 952 p. Chr. Stammt die Handschrift aber aus

dem X. Jahrhundert, so können wir mit Sicherheit für die Entstehungszeit

des Textes wenigstens das VH. Jahrhundert ansetzen 42
).

Dazu möchte ich noch Folgendes bemerken. Ich sehe nicht recht den

Grund ein, warum eine Nonne nicht den Namen Theognosta geführt

haben könnte. In den ersten vier christlichen Jahrhunderten waren doch

mit gebildete Namen sehr in Mode: Theodoros, Tlieodosios, Theophilos,

Theopistos, Theopiste, Theonoe u. a. m. Wenn wir annehmen, dass die

heilige Theognosta nicht in Wirklichkeit diesen Namen geführt habe, dann

können wir mit eben demselben Rechte behaupten, dass alle diejenigen Per-

sonen, die theopliore Namen trugen, in Wirklichkeit andere Namen gehabt

haben und dass dieselben symbolisch aufzufassen seien. In den meisten der

Texte, wo diese und ähnliche Namen Vorkommen, wird sich mit Leichtig-

keit etwas finden lassen, auf Grund dessen die Namen symbolisch gedeutet

werden könnten. Ausser in unserer Bekehrungsgeschichte kommt der Name

Theognosta im koptischen auch sonst noch vor. So liiess die Mutter des h.

Georg auch^ 43
)

und in dem Enkomium des Theodorus von

Antiochien auf Theodorus Anatoleus und Theodorus Stratelates wird eine

40) .
41) Vergl. jetzt Gott. gel. Anz. 1905, pag. 574.

42) Über die Entstehungszeit der koptischen Schriftdenkmäler vergl. meinen «Alexander-

roman» pag. und daselbst Anm. 21.

43) Bouriant, Fragments des manuscrits thébains du Musée de Boulaq. (Recueil IV

(1883), pag. 155). — Budge^he martyrdom and miracles of Saint George of Cappadocia. Lon-

don, 1888, pag. 102:.«.
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.., eine Tochter des Numerianus mit ihrem Bruder ivrp

und ihrer Schwester «^. genannt 44
). Meiner Meinung

nach ist es überhaupt durch nichts begründet, daran zu zweifeln, dass der

wahre Name unserer Heiligen Theognosta gewesen sei. Es unterliegt

wohl kaum einem Zweifel, dass die koptischen Quellen, die uns den Namen

Theognosta überliefert haben, viel älter sind, als die georgischen Quellen,

welche von der h. Nina reden. Ausserdem ist hier nicht ausser Acht zu

lassen, dass die Kopten über georgische Angelegenheiten sehr gut unter-

richtet waren, wie man dieses deutlich aus dem koptischen Martyrium des

h. Jacobus intercisus sehen kann, wo wir so viel über Petrus den Iberer

erfahren.

Ferner ist hier auch noch der Umstand zu beachten, dass wir in einem

koptischen Testamente unter den Zeugenunterschriften den Namen eines

Priesters Nabornukios(&) finden 45
). Denselben Namen führte

aber Petrus der Iberer vor seiner Bekehrung zum Christenthum 46
). Also

ein koptischer Priester führt einen georgischen Namen. Schliesslich beachte

man noch, dass die Kopten die «Plerophorien» des Johannes von Maiuma-

Gaza gekannt haben, in welchen von Peter dem Iberer so viel die Rede

ist
47

). Das alles lässt aber doch ohne Zweifel auf einen intimeren Yerkehr

zwischen Georgiern und Kopten schliessen. Die ersten Beziehungen dieser

zwei Völker zu einander werden wir aber in Jerusalem zu suchen

haben. Die Georgier hatten schon in früher Zeit ein Kloster zu Jerusa-

44) Cod. Borg. XXXVI ex volum. Vatic. LXV. (Zoë g 58).

45) Re vil lo ut, Actes et contrats du Musée de Boulaq. et du Louvre. 1 fasc. Paris, 1876.

(Études égyptologiques V), pag. .2^. -j-& na.fiopnoTK.ioc
/
J*npccfi/.! ^·..2^. .. ^ d. h.

«Ich Nabornukios der geringste() Presbyter() der katholischen()
(Kirche) von Pisinai, ich bin Zeuge () bei diesem Testamente() auf() die

Bitte() des Apa Paham des Mönchs ()».
46) Raabe, Petrus der Iberer pag. 14: «Nach der Sprache ihres Landes aber hatte er

zuerst den Namen Nabarnugios». — Nau, Les plérophories de Jean, évêque de Maiouma,

publiées pour la première fois, d’aprèe un manuscrit de l’an 875. (Revue de l’Orient chrétien

III (1898), pag. 368; in der Sep.-Ausgabe von 1899, pag. 60): Nabarnougi. — Nach Marr
(1. 1. XXVIII f.) soll der Name Nabarnugios im Georgischen nicht Vorkommen und fehlerhoft

für Murvanios stehen. Sollte das den mehrfachen Zeugnissen gegenüber möglich sein? Da die

Namen der georgischen Fürsten damaliger Zeit grösstentheils iranischen Ursprungs sind, so

möchte ich mir erlauben zu Nabarnugios zu vergleichen den Namen (Justi,

Iranisches Namenbuch aweat. *hu-warena-ka (guten Glauben habend); vgl. awest. duzwarena).

Vielleicht liegt hier eine ungenaue Wiedergabe dieses Namens vor, unter Einwirkung von

und vielen anderen mit Nab anlautenden Namen.

47) Cr um, Coptic Ostraca 459 findet sich in einem Bücherverzeichnisse auch:. ,. mfiepoc. «die Plerophorien des Apa Petros des Iberers».

Hier liegt eine Verwechselung mit Johannes von Maiuma vor; eine solche konnte aber

sehr leicht Vorkommen, da in den «Plerophorien» so viel von Petros dem Iberer berichtet

wird.
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lern 48
). Und dass auch Kopten dort lebten wird durch den Fund koptischer

Inschriften in Jerusalem bewiesen 49
).

Was nun schliesslich unsere Theognosta betrifft, so ist ausser dem Cod.

Borgian. CLVIII, dem Cod. Copt. Tischendorfianus III und dem arabischen

und aethiopischen Synaxar auch noch in einigen anderen Quellen von ihr

die Bede.

1) Auf einem Ostracon des «Egypt Exploration Fund» 50
), auf welchem

verschiedene Heilige mit ihren Gedächtnisstagen verzeichnet sind, heisst es

unter anderem:

eeoc'mocTÄ. 13 --^
d. h. «Theognosta, der 17 Tag des Thoth». Dasselbe Datum haben wir

im arabischen und aethiopischen Synaxar 51
).

2) Auf einem Pariser Fragmente der Bibliothèque Nationale (Cod.

Copt. 132 1
fol. 13)

52
) aus einer Pergamenthandschrift, die ursprünglich eine

vollständige Yita der heiligen Theognosta enthalten haben muss, steht Fol-

gendes: [ nAô.]

oc MMôwifttoTTe]

giTit[]& 2S.OOTT []..̂
[We][]

[]
· []

22.0 [q &]

. Ornament

48) Brosset, Histoire de la Géorgie. Additions et éclaircissements. (S.-Pétersbourg,

1851, 4°), pagg. 197 & 201. —,, pag. 90 f.( ,. 10, (1888). — Vergl. auch

oben pag. 11 Anm. 16.

49) Vergl. Zeitschr. d. deutsch. Palästina-Vereins VII (1884), pag. 21 (Taf. II) und VIII

(1885), pag. 67.

50) Cr um, Coptic Ostraca 26 und pag. 5.

51) Der arabische Text des Synaxars zum 17. Thut findet sich abgedruckt bei P. Pal-

mieri im «Bessarione» Ser. II. Vol. II. 1904, pag. 122 f. und neuerdings auch Patrologia orien-

talis I, 3, pag. [63] 277 f. Der Name Theognosta wird arabisch geschrieben

52) Den Hinweis auf dieses Fragment verdanke ich Crum und eine Copie desselben

Seymour de Ricci. Letzterer setzt das Fragment annähernd in das XI. Jahrhundert. Später

erhielt ich durch Henri Omont’s Liebenswürdigkeit eine Photographie des Fragments, nach

welcher ich ein Facsimile gebe.
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MOU Mïl&p

·,^
[3]e «is.q

:
*-*

[Ujnrîce». g«2ooir

[ujJevTT^·[]
[]
[]^ : ~

[GJvmnr 2s.e ëfcoA

[]
[][]

R. «Das Leben der glückseligen Jungfrau Theognosta, der Freundin

Christi Jesu, welches sie vollendete »

«euch, gottliebendes Volk, durch diejenigen, welche zu euch gesprochen

haben »

V. «Honorios und Arkadios, dem Sohne des gottliebenden Königs

[Theodosios] »

V. [gojttoopioc

[^]
[]8

[]
[eeoÄ.tocioc]

«zum Obersten (). Auch schenkten sie ihm Geld (). Nach Tagen

wurde ihnen gestattet ([]) in ihr Land heimzukehren. Sie zogen

aber () fort aus dem Römerreiche(,') »

3) Auch die aethiopische Chronik des Johannes von Nikiou 53
)
be-

richtet von der h. Theognosta, in ähnlicher Weise wie das Synaxar. Der

betreffende Abschnitt lautet:

53) Chronique de Jean, évêque de Nikiou. Texte éthiopien publié et traduit par H. Z
tenberg. (Notices et extraits des manuscrits, XXIV, P. I. (1883), pag. 201 f. u. 429).
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$® ;- :' : a*a®î : : : :

Das übersetzt Zotenberg folgendermassen (1. 1. pag. 429):

«Après sa mort (Constans), les habitants du Yémen apprirent à con-

naître Dieu et furent illuminés par l’éclat de la gloire de Notre Seigneur

Jésus Christ (qu’il soit loué!), par le fait d’une sainte femme nommée Théo-

gnoste. C’était une vierge, une religieuse, qui avait été enlevée de son cou-

vent situé sur le territoire romain, emmenée comme captive et donnée au

roi du Yémen. Cette femme chrétienne était douée à un haut degré de la

grâce du Seigneur et elle accomplissait de nombreuses guérisons, et quant

au roi de l’Inde, elle le convertit à la vraie foi : il dévint chrétien par son

influence, ainsi que tous les habitants de l’Inde. Puis le roi de l’Inde et ses
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sujets demandèrent au pieux empereur Honorius de leur donner un évêque.

En apprenant qu’ils avaient embrassé la vraie religion et qu’ils s’étaient

convertis à Dieu, l’empereur éprouva une grande joie et leur donna un saint

évêque, nommé Théonios, qui les exhortait, les instruisait et les fortifiait

dans la foi du Christ notre Dieu, jusqu’à ce qu’ils fussent dignes de recevoir

le baptême qui est la seconde naissance: tout cela par l’effet de la prière

de la sainte vierge Théognoste. Gloire à Notre-Seigneur Jésus-Christ, qui

seul accomplit les miracles et confère des bienfaits à ceux qui espèrent en

lui ! Il en fut également ainsi dans YInde qui est la grande Inde. En effet,

les habitants de ce pays avaient autrefois accueilli un homme de noble nais-

sance nommé Afroûdit 54
),

originaire de l’Inde, et l’avaient choisi pour

évêque; il fut institué et ordonné par Atbanase l’apostolique, patriarche

d’Alexandrie, à qui il avait raconté comment ses gens avaient acquis

la grâce du Saint-Esprit et comment ils avaient obtenu le salut de leur

âme par le mérite du saint baptême et étaient devenus dignes de ce

bienfait».

Der oben erwähnte AAiT I £.1 :^ *?* «un saint évêque,

nomme Théonios» ist sicher kein anderer, als der im Cod. Borgianus

CLXYIII genannte Theopbanes (-»,) und JTD'îPîi ".

ist in ()/*1 : Têophanjôs zu verbessern.

Ich lasse hier den Codex Copt. Tischendorfianus , aus dem ich

schon früher einiges mitgetheilt hatte, in extenso folgen.

Von dem Codex sind nur vier Blätter erhalten und selbst diese in

einem traurigen Zustande. Auf dem dritten Blatte steht das Datum 669

der Märtyreraera (= 952 p. Chr.) Das vierte Blatt besteht aus einem Per-

gamentfetzen, welcher auf Baumrinde aufgeklebt ist und den hinteren

Deckel der Handschrift gebildet haben muss; es enthält Beischriften von

späteren Lesern oder Besitzern, eine davon arabisch mit dem Jahre 346

der Higra (== 957/8 p. Chr.). Ausserdem finden sich darauf einige

Beischriften in koptischer Kryptographie. Die richtige Lesung der ara-

bischen Beischrift verdanke ich Akademiker Baron Bosen und Professor

Barthold.

54) Der hier genannte I Afrûdît, der Schüler des Athanasius, ist natür-

lich Frumentius. Der Schreiber, dem der Name der Göttin Aphrodite geläufiger war,

als der des Frumentius, schrieb statt il I (Dillmann, Chrestomathia Aethio-

pica, pg. 33) —44 I Offenbar wusste er nicht, dass hier von ÄQ 1 ÙA&i 1 Abba
Salâmâ die Rede ist, sonst hätte er wohl statt \ den den Abessiniern geläufigeren

Namen Abba Salâmâ des Frumentius geschrieben. Der Umstand aber, dass nicht Abba
Salâmâ im Texte steht, ist neben anderen ein weiterer Beweis dafür, dass die Chronik auf ein

koptisches Original, wenn auch vielleicht durch die Zwischenstufe einer arabischen Version,

zurückgeht. Vergl. Nöldeke in den Gott. Gel. Anzeigen 1883. Stück 43, pag. 1367 f.
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Codex Copticus Tischendorfianus III.

f. l
r
a €

ôw .
[].
•©

.22.
ne · 2SL€HÄ.C

epn&ei[]
. ;·

Guj22_€

couj 5[-]
euj

22. ^·

ujïne epo

f. l
r
b.

[&]
eC22_[üi]
2s.e

ne

22.

. « mein Yater Eusta- b sie antwortete und

tbios hat mich geschickt, damit ich sprach

dir sage, dass du kommest und aus-

harrest() bei unseren

Leibern ().
Wenn du willst, so thue die

Liebe (), wo nicht, so frage

ich dich »
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A.

. HA

KAAH

ujTVhTA

VRAATT

. . UJH

e]&oN

.

2s.e

.]

. . . e

f. l
T
b.[]

ma[]
€&“ $>[lTM

]

[ujo]

ecep-AHAR

2s.oeic )· ·

1
«Sie 22_[

ĈtOMA · 2S.€k[ac]

[]-
22_
gen

mc^-c ·

22.1[5*][]
. « Nachdem unsere

Leiber() verbrannt sind durch

das Feuer, nimm uns an als ein

Opfer (), das dir gefällt,

Herr!

Gieb nun, Herr, die Gnaden-

gabe() unseren Leibern(),
dass jedermann, der unser gedenken

wird auf Erden im Glauben ((-

) eine Ruhe() finde in

[deinem Reiche] »
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f. 2
r
a enecfw]

ne1

[^•] f. 2
r
b. Gt

.. :
—

^-
&. neu MOC . 2£_€ . .

pdwit

nés.

:
— een

810 ne

cji-npooTruj /2_ T

[]
[]. · uqc 8ic

pe^ic · nevp

ujtone CT

· MM
n[c]eTMUjto ne

[].
[]

. « erhöre sie und er-

fülle ihre Bitte ().
Und alle, die eine Gabe (-) darbringen werden in unse-

rem Namen, deren Häuser fülle mit

Gütern ()!
Und die, welche Sorge tragen

werden für das Buch unseres Mar-

tvriums() und es schreiben

werden, mit denen sei dein Segen

und nicht sollen sie der Güter() ermangeln».
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f. 2
T
a

T

f. 2
T
b. []

A.ng ·’ *

2.
&7^ g[i]

2S.M TlKÄg ibT

ge

2£_& []'
TÄ.ge» [$]
2i.e []
2s-
2^.0

[.][]
[-2£.]
[ccoavJa. ·

[^e ]ne

[& ]&.
[ne pjcoRg

2°

WR

2.
en

db]c2£_C0K

rtgjHTq

a und nicht wurde

das Feuer Herr über ihre Leiber,

auch brannte nicht () das Haar

ihrer Häupter

· dfAAev ne

pe €[..&]- n[ee]

:
—~

SIC

2^ ^[q]

e&oÀ 2S.6

b

Als sie sie hinausgebracht hatten,

legten sie sie auf die Erde nieder

und fanden, dass sie vollendet hat-

ten. Eine grosse Furcht ergriff je-

dermann, denn nicht hatte das

Feuer sie berührt auch war das

Haar ihrer Häupter nicht() ver-

brannt, sondern () ihre Leiber

(,) leuchteten wie Schnee().
Die Menge aber () schrie

also:
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f. 3
r
bf. 3

r
a

M
[thh]oot [ngn]

[g]MgdW<. eewiv.
gu goAocirpï

· 0.
egeuT^i

[Ê]e : I. ô^q

&ô.n^e[]
[] ·

.
&.& · ôv'y

gn gngÄ.1

eneuiowoir[^
[ovgojir[ 2S.SU€]
[uj]ä.'

. « Es schickte die

heilige () Theognosta ihre

Knechte und sie trugen die Leiber

() der Heiligen und wickelten

sie in seidene Tücher()
und legten sie in Särge.

Der Bischof () aber

() taufte () die ganze

Menge im Namen des Vaters und

des Sohnes und des heiligen Geistes

(). Sie bekleideten ()
sich mit schönen Kleidern und

blieben versammelt
,

klein und

gross »

....

. .. f

. . . . K

[] [-]
€[4^& ]

2S.0ù[k €&]
gM n[gOOTT]€[ &.]

[- [][]
&[: —

]

KecgiMC 2^[]« +
« ^[&».]€[][ 2£.]

ceptoueg []^ a.c[t(o]^ [gu]. [· ]
2s.ôwC[ g& ]
[&]
...

. « Und als alle Hei-

ligen an jenem Tage vollendet hat-

ten, machte die heilige() Theo-
gnosta Seele ().
Ein anderes christliches()
Weib aber (), welches heftige Ge-

burtswehen empfand, als sie hörte,

dass man die Heiligen verbrenne,

erhob sich und kam herbei in Eile

und sprach zu denen, welche die

Särge (?) [trugen] »
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f. f. 3
vb

. . . . ////|
= neo eg& . .

....

. ... lit . . c
?

. . . &. £0

[a.T2£_C0]k eûo[A]

[<>.] Ates.p

[:][]
[] mu

[] mu

[nJeuuK e

[].& upeq[] ô.tcù

[]
[ou] ·

[»]
[eiuj] uim u

[ujôw] euep

[ueg] ·

a. « es vollendeten die

heiligen () Märtyrer ().
Im Namen des Vaters und des

Sohnes und des heiligen Geistes

(), des lebensschaffenden und

wesensgleichen(), jetzt und

alle Zeit von Ewigkeit zu Ewig-
keit. Amen».

go- xge
Il2SLoeïc ïc« ei[pe ]

ue». nce»u uTd»q&[i]

22.[]
d»qTe»e»q egoTH ue»ne>.

· ucqc[uHT]»»[ ·]
55
)

e»pi 2s_[e]

AuoK itocucp nie

&OTI u^MgNA []».
mû ueqcuHT [· ujAhA e]

2£. [-]
·^ []

2s.kokà[h]

2s.ie.uoT

b. « Herr Jesu Christe,

habe Erbarmen mit dem Bruder,

welcher Sorge getragen hat für

dieses Buch und es gegeben hat in

(das Kloster) des Apa Kosma und

seiner Brüder in der Stadt Piam
(Faijüm). Amen.

Und gedenke meiner, meiner,

des Diakons () Joseph, des

niedrigen Knechts des Gottes des

heiligen () Apa Kosma und

seiner Brüder. Bete für mich, dass

Gott Erbarmen habe mit mir. Amen.

Nach der Zeit der heiligen Mär-

tyrer Diokletians 609. (-
—

55) Die richtige Lesung dieser Zeile verdanke ich Crum.
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Gedenket meiner jedermann sei es () Geistlicher

(), sei es () ein Laie () Vorleser (),
dass sie sprechen also: Der Herr Jesus beschütze() den welcher

es geschrieben hat.

Gott vor allen Dingen.

Im Namen Gottes des barmherzigen und gnädigen. Möge sich Gott

erbarmen über den, welcher dieses Buch liest und segne den, welcher es

geschrieben hat, mit Barmherzigkeit und Gnade, Herr der Weiten!

Geschrieben ist es am Donnerstage, am zehnten Tage des Monats

Baschüns (Pachon) im Jahre 346. (= 957/58 p. Chr.).
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III-

Meinen Artikel «Zur Bekehrung der Iberer zum Christenthum « hatte

ich seinerzeit auch dem vor einigen Jahren verstorbenen Curator des Kau-

kasischen Lehrbezirks, Herrn Geheimrath Janowski zugeschickt. Derselbe

veranlasste Herrn L. Lopatinski in Tiflis über meine Arbeit ein Referat

abzufassen. Ein solches erschien denn auch zuerst im Feuilleton der Zeitung

(«Kaukasus») 230 vom 2. September 1899 und dann später in

etwas erweiterter Form in dem XXVI Bande des«». In diesem Referat wird die

von mir vertretene Meinung, dass der ursprüngliche, wahre Name der h.

Nina— Theognosta sei, vollgültig acceptiert. Doch enthält Lopatinski’s

Artikel so manche Missverständnisse und falsche Behauptungen und diese

möchte ich hier etwas näher besprechen, da sie leicht zu weiteren Irrthü-

mern verleiten könnten.

1) Auf pag. 108 Anm., wo von der koptischen Sprache die Rede ist,

wird unter anderem gesagt:« [] », d. h. «das lexicalische Material der

koptischen Sprache ist vorwiegend griechisch». Dies ist nun eine grund-

falsche Behauptung. Wenn im Koptischen— wie auch im Syrischen,

Aethiopischen, Talmudischen, Christlich-Arabischen, Kirchenslavischen und

Altrussischen— sich sehr viele griechische Wörter finden, so ist darum

der Sprachschatz des Koptischen ebensowenig vorwiegend griechisch wie

in den anderen oben genannten Sprachen. Ist denn etwa der Sprachschatz

des Kirchenslavischen und Altrussischen vorwiegend griechisch, weil sich

darin Wörter finden wie,,,,,,, u. . .?

2) Auf pag. 109 theilt Lopatinski aus meiner Arbeit nach dem Cod.

Copt. Tischendorfianus . mit: -.. ^(). Da hier -.
abgetheilt wird, so hält Lopatinski offenbar d.oi<v für das griech. und

e für den weiblichen Artikel. Indessen ist es im Sahidischen unmöglich so

abzutheilen. Das griech., ist im Sahidischen nicht, .,
sondern £a.üioc, g^uies. (g, h= Spiritus asper). Der weibliche Artikel im

Sahidischen ist eben nicht e, sondern t; e ist aber innerhalb des Sahi-

dischen= Tg und wenn .. in seine Elemente zerlegt werden soll, so

kann das nur T-g^uiev lauten, aber nie und nimmer «-..
3) Weiter sagt Herr Lopatinski auf pag. 109:« r., ,..-.. 3
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«Obgleich Herr v. Leram das nicht sagt, so erlaube ich mir die Vermutlumg

auszusprechen, dass alle diese koptischen Fragmente, sowohl das in dem

Artikel besprochene römische, als auch die Petersburger Fragmente und

gleicherweise auch das unten (in der Anm.) angeführte Pariser Fragment,

sich gegenseitig ergänzen als disjecta membra eines Ganzen und dass, auf

solche Weise, die Herstellung des ganzen Textes der Zukunft überlassen

werden muss».

Hier behauptet Lopatinski wiederum ganz Unmögliches. Die Frage,

ob das Borgianische Fragment CLXYIH zu Rom zu derselben Handschrift

gehört wie die Petersburger Fragmente, kann erst durch genaue Verglei-

chung der Schriftzüge, Format etc. beider Fragmente entschieden werden.

Von dem später angeführten Pariser Fragmente kann aber hier gar nicht

die Rede sein, da, wie ich das auch in meiner Arbeit ausdrücklich sage, dies

Fragment einen Theil der apokryphen Philippusacten enthält. Angeführt

hatte ich es nur, weil dasselbe über ein ähnliches Säulenwunder berichtet

wie das, welches in der Geschichte der h. Theognosta erzählt wird.

Doch haben diese beiden Säulenwunder absolut nichts mit einander zu

schaffen.

4) In dem Texte des Borgianischen Fragments ist von einem alten

heidnischen Heiligthum des Apollo die Rede. Als Parallele zu der ganzen

Beschreibung hatte ich in meiner Arbeit eine ähnliche Beschreibung eines

Heiligthums mit dem Bilde des Götzen Kothos aus dem Cod. Copt. Vati-

canus 68 angeführt. Herr Lopatinski stellt die Behauptung auf, dass dies

der Götze Armaz sei. Worauf diese Gleichsetzung begründet ist, weiss ich

nicht. Armaz war doch ein Götzenbild der heidnischen Armenier und

Georgier und an der Stelle, wo der Götze Kothos erwähnt wird, ist von

Armenien nicht im entferntesten die Rede, sondern die Geschichte spielt in

Ägypten und zwar in der Gegend der Stadt Tkou(, ^li). Wie sollte

denn da Kothos= Armaz sein?
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IV.

Id der nachbiblischen jüdischen Litteratur begegnen wir mehrfach dem

geographischen Namen, und' 56
). Heute zweifelt wohl

Niemand mehr daran, dass darunter nur Afrika und nichts anderes ver-

standen werden kann. So weit ich sehen kann, war Fleischer 57
)
der erste,

welcher darauf hinwies, dass ’pnDN genau einem entspreche. Lange

Zeit jedoch giengen die Ansichten über die Bedeutung dieses Namens aus-

einander. Die einen wollten darunter Phrygien verstehen 58
), andere waren

der Ansicht, dass in einigen Fällen Afrika, in anderen Fällen Phrygien

gemeint sei 59
), wieder andere, so Selig Cassel 60

)
und Harkavy 61

) waren

der Meinung, dass unter' Iberien (Georgien), der Kaukasus zu

verstehen sei und dass darin das griechische (sc.) stecke. Be-

sonders war es Harkavy, der diese Ansicht zu stützen suchte, indem er

'tWU (Gen. 10,), der nach Afrika gegangen sein soll
62

), mit

zusammenstellte, weshalb an Georgien im Kaukasus zu denken sei. Diese

verschiedenen Anschauungen finden sich nun aufs gründlichste widerlegt in

dem Artikel von Samuel Krauss, Die biblische Völkertafel im Talmud,

Midrasch und Targum 63
). Wir lesen dort (1. 1. pag. 2):« oder »p'iQK

ist = Afrika oder griechisch. Wir stellen diese Gleichung mit

aller nur möglichen Präcision und Entschiedenheit auf, denn die Iden-

tität von NpnON und Afrika ist über allen Zweifel erhaben. Kaum

würde man es für möglich halten, dass dieser Satz auch nur den lei-

sesten Widerspruch erfahren könnte, und dennoch haben sich Manche

veranlasst gesehen, wegen angeblicher Schwierigkeiten die Identität zu

leugnen ».

56) Levy, Neuhebr. u. chald. Wörterbuch über die Talmudim und Midraschim I, 150.

—

Jastrow, Dictionary of the Targumim, the Talmud Babli and Jeruschalmi pag. 108b.

57) Sitzungsber. d. philol.-histor. CI. d. kgl. Sachs. Ges. d. Wiss. 1870, pag. 255 = Flei-

scher, Kleinere Schriften I, 1, (1885), pag. 239 und bei Levy, 1. 1. I, pag. 282b.

58) Bochart, Geographia Sacra III, cap. VIII pag. 196. «Chaldæis item ’p'nöK non puto

hic esse Africam, sed Phrygiam».

59) Levy, 1. 1. — Jastrow, 1. I.

60) Magyarische Alterthiimer. Berl. 1848, pag. 270 ff.

61) ,. . I, . 1, .-,
1866. — .,,. 24 . — Geigers Jüd. Zeitschrift V, pg. 34 ff.

62) y-iBN 1

? bei Levy, 1. 1. s. v. ’-.
63) Monatsschrift für Geschichte und Wissenschaft des Judentthums 39 (N. F. 3) Jahrg.

(1895), pagg. 1—11.
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Und zu Harkavy’s Gleichstellung von 'tWO mit bemerkt

Krauss (1. 1. pag. 6): «Auch zweifle ich daran, dass Georgien schon im

Alterthum ein selbstständiger geographischer Begriff gewesen sei. Denn die

Alten sprechen nur von «ansässigen Skythen«( Herod. IV, 19),

von Nomaden und Georgen (Nomadas et Georgos, Plinius IV, 12).— Nach

alle dem wird man wohl dabei bleiben müssen, dass das2 der jüdi-

schen Quellen nur das bekannte Afrika sein könne» 64
).

Hat nun aber Krauss aus verschiedenen inneren Gründen gezeigt, dass

eine Gleichsetzung von tfp'nDN, '»p'nDN mit nicht möglich ist, so

kommt dazu noch ein rein äusserlicher Grund, der gegen eine solche Gleich-

setzung spricht. Es ist nämlich zu berücksichtigen, dass es auch in laut-

licher Hinsicht seine Schwierigkeiten hat ‘»p’HSN und zusammen-

zubringen: ein 0 steht fast ohne Ausnahme einem oder gegenüber,

vergl. z. B. pp*?'ö, 0;—', *p^0, D3D, DlpOIÖ, u. a. m. Die Fälle, wo ein 0 einem

ß entspricht kommen so vereinzelt vor, dass sie kaum in Betracht gezogen

werden können 65
).

Ist nun aber’ unmöglich, so entsteht unwillkürlich die

Frage: Kommt denn in der nachbiblischen jüdischen Litteratur der Name

Iberien oder Iberer überhaupt vor oder nicht?

Wir wollen nun im Folgenden versuchen, diese Frage zu beantworten.

Ludwig Blau hat in dem «Jahresbericht der Landes-BabWnerschule

in Budapest für das Schuljahr 1893—94» 66
)
einen Aufsatz veröffentlicht:

«Zur Einleitung in die Heilige Schrift». Daselbst bespricht der Verfasser

mehrere alte Talmudstellen, wo von biblischen Handschriften die Bede ist.

Dieselben lauten:

(Baraitha Sabbath 115 a):'^’ O’J' [^ \ ' ’ ?)' was

Blau übersetzt: «Wenn sie [Bibelexemplare] geschrieben waren koptisch

,

64) Vergl. auch Brosset, Higtoire de la Géorgie. Introduction et Table de matières.

(St.-Pétersbourg, 1858, 4°), pag. V. «Après tout ce qui a été dit sur l’origine du nom persan dont

je parle [Gourdji, Gourdjistan], comme s’il provenait du fleuve Kour ou Djourzon, et sur celui

même de la Géorgie, comme s’il pouvait s’être formé du grec, ou du nom de S. -George,

bien qu’il y ait dans toutes ces assertions quelque chose de spécieux, j’avoue que je n’ai point

acquis à cet égard une conviction assez forte pour essayer de la faire partager aux autres. La

première de ces étymologies me paraît avoir quelque degré de probabilité, les deux autres au

contraire me semblent puériles, parce que d’une part les Géorgiens ne sont pas de grands

et actifs laboureurs, de l’autre il n’y a pas assez de connexion entre le culte d’un saint et

le nom d’une nation entière».

65) Krauss, Griechische und lateinische Lehnwörter im Talmud, Midrasch und Targum.

Mit Bemerkungen von Imm. Löw. I. II. Berlin, 1898—99, besonders Bd. .
66) Budapest 1894.
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modisch, hebräisch, elamitisch, griechisch, obgleich es nicht gestattet ist

in ihnen zu lesen, dürfen sie dennoch vor Feuersgefahr gerettet werden ».

Weiter sagt nun Blau: «Die Frage ist nun, ob hier von Ueber-

setzungen oder Umschreibungen des hebräischen biblischen Textes die

Rede ist? Der Talmud bezieht die Baraitha, wie aus dem Zusammen-

hänge hervorgeht, auf Uebersetzungen. Diese Auslegung scheitert aber

an dem Worte, welches stets die althebräiscbe Schrift oder die

hebräische Sprache bedeutet. Wenn also in der vorliegenden Baraitha

Uebersetzungen gemeint sind, dann liegt hier ein Verbot gegen die

hebräische Bibel vor. Ohne Zweifel wird also in dieser Stelle

von Bibeln in fremden, mithin auch althebräischen Schrift-

zeichen berichtet.

Auffallend ist allerdings, dass erst an dritter Stelle ge-

nannt wird. Hieraus lässt sich aber kein Argument gegen die Bezie-

hung auf die althebräische Schrift schmieden, denn die Reihenfolge in

dieser Baraitha kann keineswegs auf die graduelle Wichtigkeit der

einzelnen Schriftarten in Palästina aufgebaut sein, da das Griechische

erst in letzter Reihe erwähnt ist. Es kann auch mit weder die

aramäische, noch die samaritanische Sprache gemeint sein, denn ein

solcher Sprachgebrauch ist aus der Tradition nicht zu belegen. Man

müsste nur, wenn hier von fremden Sprachen die Rede sein soll, an

Juden unbekannter Nationalität denken, welche den Namen'
geführt hätten. Ich erwähne diese absurd scheinende Vermuthung auf

Grund einer Baraitha 67
), in welcher gesagt wird, dass man die Ester-

rolle: «den Kopten hoptisch, den Ibrim ibrisch, den Elamitern ela-

mitisch, den Griechen griechisch vorlesen dürfe ». Wer sollen die

sein? An palästinische Juden ist nicht zu denken. Vorschrift und

Reihenfolge weisen unzweidentig auf fremdländische Juden. Ich glaube

diese Schwierigkeit ohne Annahme einer O'IDP genannten ausser-

palästinischen jüdischen Bevölkerung in folgender Weise zu heben.

An der angeführten Stelle findet sich eine andere Baraitha, in welcher

verboten wird die Megilla koptisch, ibrisch, elamitisch, medisch oder

griechisch zu lesen 68
). Diese Baraitha kann— entgegen der Auffassung

des babylonischen Talmuds— im Allgemeinen in hebräischer Sprache

aber mit fremden Schriftzeichen geschriebene Esterrollen meinen.

Unbedingt wird aber ', welches allein uns vorläufig beschäftigt,

67) Megilla 18a:'' d"hA" ' d"B5,A ’'.—
Berichtigt nach der Münchener Handschrift, vergl. . Z. XXXV, (1897), pag. 109. (Meine An-
merkung).

68) ' ' '- '’'' ntnp.
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so aufzufassen und auf die althebräische Schrift zu beziehen sein. Aus
einem solchen Texte durfte die Megilla nicht gelesen werden. In dieser

Baraitha ist also' am Platze, denn es wird gesagt, dass die

hebräisch sprechenden Juden durch das Lesen aus koptisch, althebräisch

u. s. w. geschriebenen Exemplaren ihrer Pflicht nicht genügen.

Hieraus kann nun jene Baraitha entstanden sein. Da, '^',
'*, ’, Schrift und Sprache zugleich also auch eine Nationalität

bedeuten, konnten aus ihnen Gentilicia: ’', D'BDO, u. s. w. ge-

bildet werden und' ist blos aus Gedankenlosigkeit mitunterlaufen.

Dass die besprochene Baraitha auch noch in nachtalmudischer

Zeit auf fremde Schriftzeichen gedeutet wurde, ersieht man aus Trak-

tat Soferim. Es heisst daselbst I, 7 von biblischen Büchern: «Man
schreibe nicht althebräisch, aramäisch, medisch, griechisch. Hat man in

allen Sprachen, allen Schriftarten geschrieben, darf man in demselben

nicht lesen, nur wenn es assyrisch geschrieben ist» 69
). Diese Vorschrift

ist, wie man auf den ersten Blick erkennt, aus Schabbath 1 1

5

a und

Megilla 18 a
geflossen und es wird in ihr auch von den fremden Zeichen

gesprochen. Statt '^ ist' eingesetzt, was neben ’,
welches den althebräischen Duktus bezeichnet, keinen Sinn gibt».

Man sieht hier deutlich, dass die Erklärung von*, nicht

unerhebliche Schwierigkeiten bietet, da dasselbe in den Zusammenhang

absolut nicht passen will und um dasselbe zu deuten man zu verschiedenen

Ausflüchten greifen muss. Schon Raschi 70
)

hat, wie Blau das bemerkt,

diese Schwierigkeit gefühlt.

Durch Prof. Strack auf die genannte Schrift Blau’s aufmerksam ge-

macht, schrieb Erman seinen Artikel: «Hebräische Bücher in ägyptischer

Sprache und Schrift». Hier schlägt Strack vor' «hebräisch» in'
«arabisch» zu verbessern 71

).

Die Frage, ob hier wirklich von koptischen und anderen Übersetzungen

von Bibelabschnitten die Rede sei, glaube ich in positivem Sinne beant-

worten zu müssen. Meiner Meinung nach ist es gar nicht nöthig,' auf

althebräische Schrift zu beziehen, noch viel weniger, es für eine Verschrei-

bung von' zu halten; meines Erachtens ist’,' ganz richtig

und entspricht einem griechischen*,". Es ist hier also nicht von

«hebräisch» und «Hebräern», sondern von «iberisch», «georgisch» und von

69) »b (')' *? ' X
1

?!' *01' 8^1' 8
1

? 1'8' 318 13 81'.

70) Lebte 1040—1115.

71) Zeitschr. f. ägypt. Sprache XXXV, (1897), pag. 109.
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«Iberern» die Rede ist, neben Kopten, Elamitern, Medern und Griechen.

Schon aus dem einen Grunde kann ',' hier nicht als «hebräisch,

Hebräer» gedeutet werden, da aus Megilla II, 1. deutlich hervorgeht, dass

hier von Fremdländern die Rede ist. Es heisst dort ausdrücklich: «Für

Fremdländer wird sie [die Megilla] in fremder Sprache gelesen» 72
). Und

etwas weiter heisst es dort: «Hat man sie aegyptisch für Aegypter, [alt]

hebräisch für Hebräer, ilmisch für îlmer oder griechisch für Griechen ge-

lesen, so hat man sich seiner Pflicht entledigt». Hier möchte ich nun statt

«[alt]hebräisch für Hebräer» übersetzen: «iberisch für Iberer». Vielleicht

ist es mir durch die Gleichsetzung von /.= iberisch, georgisch ge-

lungen, die Schwierigkeit der Deutung von, zu heben. Da die

Namen für «hebräisch» «Hebräer» und «iberisch, Iberier» auf diese Weise

graphisch 73
)
und wohl auch lautlich zumammenfallen, so lag es ja selbst-

verständlich sehr nahe /,* als «hebräisch, Hebräer» zu deuten,

wobei noch besonders zu berücksichtigen ist, dass’ aller Wahrschein-

lichkeit nach auf’ «Hebräer» zurückzuführen ist
74

).

Ist aber meine Erklärung von ’, richtig, dann ist auch

an der Stelle im Traktat Soferim I, 7 das ’' richtig und braucht nicht

als Fehler statt ,0'? ,’ zu gelten.

72) Der babylonische Talmud, herausg. und übersetzt von Lazarus Goldschmidt. III,

pag. 611.

73) Ebenso kann es im Neuhebräischen bei der Entlehnung aus dem Griechischen sehr

leicht Vorkommen, dass zwei ursprünglich ganz verschiedene Wörter, graphisch zusammenfalleu

z. . ’' was sowohl = wie auch = ist.

74) rosset, Examen d’un passage de l’historien arménien Oukhtanes, relatif à la pré-

tendue conquête «de l’Ibérie par Nabuchodonosor» in Mél. asiat. V, pagg. 742—760. = Bull.

XIII, (1868), pag. 248—260. L. 1. pag. 752. «Le nom’, Ibératsi, est la transcription du
nom des Hébreux ' Ibrim, descendants d’Eber». 753: «De mon côté, sans croire que la

masse, le fond de la nation ibérienne soit composé de Sémites, j’admets comme un fait certain

que l’Ibérie occidentale, i. e. le Gouria, l’Akhal-Tzikhé, l’Iméreth, et en partie le Karthli, four-

millent des Juifs et de descendants des Juifs». — Pag. 757: «Ce qui est indubitable, c’est que le

nom, Iberia, connu des Grecs et des Bomains seulement dans les temps très voisins de

notre ère, est l’exacte représentation du nom des Hébreux chez Mégasthène et chez les auteurs

qui l’ont suivi».
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I.

Lieber die verschiedenen Typen der menschlichen Sprachtechnik und die

Agglutination.

Wenn wir die Fortentwicklung der Formenbildung einer Sprachen-

gruppe vergleichend untersuchen wollen, so kommt es vor Allem darauf an,

eiuen Standpunkt zu gewinnen, von dem aus ein Ueberblick über die Ge-

sammtheit der morphologischen Erscheinungen der Gruppe möglich ist,

denn nur dann sind wir im Stande in den Sprachmechanismus der be-

treffenden Gruppe einzudringen, wenn wir ihn in seinen Eigentümlichkeiten

scharf von dem der übrigen Sprachgruppen zu scheiden vermögen.

Die Türksprachen rechnet man allgemein, wie auch alle übrigen

Sprachen des grossen Ural-altaischen Sprachstammes, zu den agglutini-

renden Sprachen. Wir müssen deshalb vor allen Dingen uns darüber Klar-

heit verschaffen, was unter dem Worte agglutinirend zu verstehen ist, und

worin der als Agglutination bezeichnete Sprachmechanismus sich von den

Sprachmechanismen anderer Sprachstämme, z. B. von der Flexion der indo-

europäischen Sprachen, unterscheidet.

Betrachten wir daher zuerst, wie andere Sprachforscher diese Ver-

schiedenheit aufgefasst haben.

Pott theilt alle uns bekannten Sprachen ihren physiologischen Eigen-

tümlichkeiten nach in vier Gruppen 1
):

1) Isolirende Sprachen, in welchen noch Stoff (Wurzel, Hauptbegriff) und

Form (Ableitungs- und Abbiegungsmoment, Nebenbegriffbestimmung) in

völliger Getrenntheit beharren: Einsilbige Sprachen (Chinesisch und

Indochinesisch)

2) Agglutinirende Sprachen, worin Stoff' und Form fast nur äusserlich an

einander kleben: Tatarisch, Türkisch, Finnisch.

1) Pott, Jahrbücher der freien Deutschen Akademie, 1. Heft. 1848. Steinthal.

.-, . 1
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3) Eigentlich flectirende Sprachen, in denen innige Durchdringung

von Stoff und Form stattfindet, so dass beide sich zur unauflöslichen Ein-

heit verschmelzen. Diese Klasse ist die eigentlich normale und wenn erstere

zwei Klassen unter der Norm bleiben, so wird diese Norm von anderen

Sprachen besonders den amerikanischen Sprachen überschritten, daher bil-

den diese:

4) transnormale oder einverleibende Sprachen.

Neben dieser physiologischen Eintlieilung steht dann die genealogische.

Steinthal 1

) ist der Ansicht, dass diese Eintheilung den Namen «phy-

siologisch» nicht verdiene und hält den Eintheilungsgrund (das mechanische

Verhältniss des engeren und loseren Zusammenhanges der Wortglieder) für

unhaltbar: «wie sehr Pott selbst diese Unhaltbarkeit gefühlt hat, zeigt der

allzu starke Ausdruck, durch welchen die Sache aber nicht fester wird.

Oder ist dem nicht so, wenn die Flexion dargestellt wird als: innige Durch-

dringung von Stoff und Form?» wie durchdringt denn in- -pu,-
die Form den Stoff? wie ist denn hier Form und Stoff zur Einheit ver-

schmolzen, kleben sie nicht vielmehr fast nur äusserlich aneinander?».

Auf Seite 12 heisst es: «War es nicht unerlässich, bevor man daran ging

das Verhältniss zwischen Stoff und Form zu beachten, zuvor zu fragen:

giebt es denn überhaupt in allen Sprachen Stoff und Form? und wenn sich

nun überall etwas darbietet, was dafür gelten soll, ist es nicht nöthig, die

Natur der beiden Elemente zuerst für sich zu betrachten? Im Chinesischen

z. B. sollen Stoff und Form in Getrenntheit beharren. Haben denn aber

nicht Humboldt und Bopp ausgesprochen, die Chinesische Sprache sei

ganz ohne Form, «ohne Organismus ohne Grammatik». Diese Drei- oder

Viertheilung beruht auf einem Grunde, der keine genauere Messung zulässt,

und dessen Werth völlig unbestimmt gelassen wird. Was liegt daran, ob

die Verbindung der grammatischen Silben mit den Wurzeln loser oder enger

ist? oder was ist lose und was eng?». Seite 317 sucht Steinheil den Begriff

«formloser Sprachen» und «Formsprachen» festzustellen. Zuerst habe man

zu prüfen, wie weit der bestimmte eigenthümliche Volksgeist die Kraft habe,

sich die Form seines Gedankeninhaltes zur Vorstellung zu bringen und diese

Selbstvorstellung in der Lautform auszuprägen. «Formelles an dem Inhalte

kann keinem Volke ganz entgangen sein, aber die verschiedene, entgegen-

gesetzte Natur der Form und des Inhalts und ihr gegenseitiges Verhältniss

wird nicht überall erfasst und ebenso nicht der wahrhafte Sinn der Formen,

1) Steinthal, Charakteristik der hauptsächlichsten Typen des menschlichen Sprach

bau es. Berlin 1860, pg. 12.
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das Formelle wird als Stoff neben dem Inhalt, also dieser formlos dargestellt

und die Sprache wird dann formlos. Hier sind Formelles und Inhalt, beide

gleichberechtigter, neben einander stehender, von der Sprache bezeichneter

Stoff— und so werden auch beide in gleicher Weise von vielen Sprachen

als Stoff der Sprache ausgedrückt, ohne dass das formelle Element von dem

materiellen durch die Behandlung besonders geschieden wäre. Solche Sprachen

haben folglich nur Stoffelemente. Sie drücken formelle Bestimmungen des

Inhalts als Stoff, d. h. die Form durch Stoffwörter aus und darum sind sie

formlos. Dies zeigt sich am auffallendsten da, wo Kategorien durch Stoff-

wörter gradezu materiell ausgedrückt werden. Wie wenn der Plural durch

«alle», die Tempora durch Partikeln «einst», die Praepositionen durch Sub-

stantiva, wie «Rücken, Vorderseite» u. s. w. ausgedrückt werden und zwar

ohne, dass diese Hülfswörter gehörig flectirt werden. Denn auch wir

sagen ja: an der Vorderseite des Hauses. Hier gilt aber Vorderseite wirklich

nur als Stoff und seine formale Beziehung zu Haus ist durch Flexion aus-

gedrückt. In jenen Sprachen soll aber das Stoffwort ohne alle Flexion das

Formelement ersetzen. Ebenso verhält es sich mit der Wortbildung. Man hat

einen Wortstamm für «retten», nun sagt man durch Vereinigung mit an-

deren Stämmen: «Retten— Mensch» statt «Retter»— «Retten—Sache» statt

«Rettung». So bildet man ferner Nomina loci, indem man ebenso das Wort

«Ort», Nomina Instrumenti, indem man das Wort für «Mittel» materiell

hinzusetzt. Indessen giebt es doch keine einzige Sprache, in welcher dieses

allerroheste Verfahren ausschliesslich stattfände, wo es nicht daneben schon

ein geistigeres gäbe. In vielen Fällen mag jenes vorliegen, nur dass es nicht

durch seine Etymologie nachweisbar ist. Die Etymologie ist abgesehen von

der in so vielen Fällen ihr anhaftenden Unsicherheit, auch sonst ein zweifel-

hafter Zeuge für oder gegen formelle Auffassung, denn es kann, wie wir in

unseren Sprachen zuweilen sehen, ein ursprüngliches Stoffwort rein formal

verwendet werden. Das wesentliche, worin sich die materielle und formelle

Vorstellungsweise kund giebt, liegt in der Behandlung der Wörter, in der

Construction».

Von diesen Grundsätzen geleitet stellt Steinthal folgende Tabelle der

Sprachen auf:

Cb

1) nebensetzende I. Hinterindische

Sprachen.

r a) Inhaltsbestimmungen durch

2) abwan-
J
Reduplication und Praefixe aus-

delnde
j

drückend II. Polynesische

\ Sprachen.
1*
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III. Die ural-altaischen

Sprachen.

IV. Die amerikanischen

Sprachen.

V. Das Chinesische.

YI. Das Aegyptische.

VII. Das Semitische.

VIII. Das Sanskritische.

-Sprachen und formlose

Sprachen nicht jede Berechtigung abzusprechen ist, so scheint es mir doch,

als ob diese so scharf abgegrenzte Zweitheilung eine künstlich herbeige-

zogene ist, da es wohl keine Sprache giebt, die vollkommen der Form ent-

behrt, ebenso wie es keine Sprache giebt, die in jeder Beziehung den Namen

einer Formsprache verdient. Ebenso scheint es mir, als ob Stein thal bei

seinem Nachweise der Formlosigkeit der agglutinirenden Sprachen zwei

verschiedene Dinge mit einander vermischt, die scharf aus einander gehalten

werden müssen. Wenn er sagt: «das Formelle wird als Stoff neben dem

Inhalt vorgestellt», so charakterisirt er schon vollkommen genügend die

Formlosigkeit der agglutinirenden Sprachen. Ganz unnützer Weise geht

Steinthal auf die etymologische Entstehung der als Stoff neben dem In-

halte gestellten Form ein und bezeichnet als besonders charakteristisch für

formlose Sprachen, dass in ihnen die Kategorien durch Stoffwörter gradezu

materiell ausgedrückt werden. Denn er muss selbst sogleich zugeben, dass

auch flectirende Sprachen oft Stoffwörter als Formausdruck verwenden.

In der «Classification der Sprachen» 1

)
hatte Steinthal noch weit mehr

Gewicht auf die etymologische Entstehung der Formwörter gelegt und sich

zu der Aeusserung hinreissen lassen, dass wohl in den agglutinirenden

Sprachen alle Formwörter aus Stoffwörtern entstanden wären. Ja er hatte

sogar hinzugefügt: «Wenn nun die hierher gehörenden Sprachen einzelne

>
"
ci
-.

<v

g
5-

2) abwan-

delnde

b) Inhaltsbestimmungen durch

den Wurzeln angefügte Suffixe

ausdrückeud

c) Beziehungen und Inhalts-

bestimmungen durch Einverlei-

bung ausdrückend

'S
ai

P<

I

1) nebensetzende

a) durch lose Anfügung der

grammatischen Elemente

b) durch innern Wandel der

Wurzel

c) durch eigentliche Suffixe. .

2) abwan-

delnde

Wenn auch Steinthals Einteilung in Forni-

1) Die Classification der Sprachen, dargestellt als Entwicklung der Sprachidee. Berlin 1850.
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Fälle (larbieten, in denen sich ein solches Umschreiben der Form durch

Stoffwörter mit Sicherheit nicht nachweisen lässt, oder in denen eine andere

Auffassung möglich wäre, so muss die allgemeine Form der Sprache als

Maassstab der Sprache anerkannt werden, welcher sich bei genauerem Er-

forschen allemal mit Bestimmtheit nachweisen lässt».

Diese schroffe Auffassung hat Stein thaï gewiss infolge der über-

zeugenden Erwiderung Böhtlingks 1

)
fallen lassen, welcher nachgewieseu

hat, dass die wenigen Fälle, wo Formsilben sich direct als Stoffwörter nach-

weisen lassen, nur ganz vereinzelt dastehen und dass die meisten Form-

silben der agglutinirenden Sprachen offenbar den Charakter echter Flexions-

endungen an sich tragen. Die türkischen und finnischen Casusendungen

böten in ihrer jetzigen Erscheinung wahrlich nicht mehr Stoff als ent-

sprechende Endungen des Sanscrit. Dass die Mongolen und Türken oft die

Endungen getrennt schreiben, beweise Nichts, da dies auf graphische Rück-

sichten zurückzuführen sei. Ferner macht Böhtlingk darauf aufmerksam,

dass die Flexion in vielen Fällen nachweisbar, ebenso auf mechanischer

Zusammensensetzung beruhe, wie die Agglutination der Altaischen Sprachen.

Ich brauche hier auf Böhtlingks Erwiderungen nicht näher einzu-

gehen, da Steinthal seine frühere Auffassung selbst geändert hat. Nicht

die verschiedene Entstehung der Formsilben ist es, die die flectirenden und

agglutinirenden Sprachen charakterisirt, sondern die Art und Meise der

Verbindung, d. h. die eigentümliche Art des Sprachmcchanismus, die durch

die Art der psychischen Gruppenbildung der Sprachelemente bedingt wird.

Wir sind selbstverständlich nicht im Stande jemals exacte Forschungen

über die Entstehung der Sprache anzustellen, da wir jetzt überall nur

fertige Sprachen vorfinden, die alle durch Ueberlieferung erlernt werden und

das Resultat einer Jahrtausende langen Entwicklung sind, trotzdem haben

wir aber die Möglichkeit uns ein mehr oder weniger klares Bild der Ent-

stehung der Sprache überhaupt zu machen, da, wie Paul 2

)
richtig sagt:

«auch in der gegenwärtig bestehenden leiblichen und geistigen Natur des

Menschen alle Bedingungen liegen müssen, die zu primitiver Spracli-

schöpfung erforderlich sind».

Ein kurzes Bild des Ganges der Sprachentwicklung überhaupt finden

wir schon in Steinthals «Einleitung in die Psychologie und Sprachwissen-

schaft 3
)
und in Pauls «Sprachgeschichte» 4

)
entworfen.

1) Böhtlingk, die Sprache der Jakuten. St.- Petersb urg 1851. Einleitung.

2) Paul, Principien der Sprachgeschichte. Halle 1880, pg. 183.

3) Berlin 1871. III und IV. § 487—594.

4) Cap. IX—XI.



G W. Radlokf. Einleitende Gedanken

Die Sprache entwickelte sich aus Reflexbewegungen der Organe des

menschlichen Körpers, die in Folge von äusseren Eindrücken entstanden und

allmählich sich mit gewissen psychischen Vorgängen associirten. So be-

gleiteten gewisse Laute und Gebärden gewisse Auschauungsgruppen und

Empfindungen ohne jeden bestimmten Zweck nur aus innerem Drange der

Nothwendigkeit. Die hervorgestossenen Lautcoraplexe und Gebärden anderer

Individuen wurden von den mit ihnen lebenden bemerkt, aufgefasst, zum

Theil verstanden und nachgeahmt und konnten zu Folge dieses Ausgleiches

als Mittel zur Mittheilung innerer Vorgänge werden. Um die den einzelnen

Gliedern der Gemeinschaft verständlichen Gebärden und Lautcomplexc

gruppirten sich jetzt festere Gruppen psychischer Vorgänge, so dass jene

zu Symbolen und Trägern der psychischen Gruppen wurden, wo sich jetzt

mit ihrer Hülfe diese ursprünglich locker verbundenen Anschauungs-

und Empfindungsmassen zu festeren Vorstellungen vereinigen konnten.

Die Mannigfaltigkeit der Lautverbindungen erlaubte ein stetes Zunehmen

derselben und eine grössere Deutlichkeit des Ausdrucks, so dass die Mit-

theilung durch Gebärden immer mehr in den Hintergrund trat. So lange

wie einzelne Laute und Gebärden die Mitteilung verschiedener Individuen

vermittelten, konnte von einer eigentlichen Sprache nicht die Rede sein, da

auch das Thier dergleichen Mittheilungen zu machen im Stande ist. Die

Menschensprache begann erst von dem Momente, wo mehrere Lautcomplexe

sich zu einem Satze verbanden. Die ersten, primitivesten Sätze die der

Mensch bildete, waren keine logischen Urtheile, sondern copulativer Natur,

aus einzelnen Sprachelementen, Vorstellungen zusammengefügt. Die laut-

lichen Symbole der Vorstellungsgruppen wurden äusserlich an einander

gereiht um durch diese Aneinanderreihung die Aufmerksamkeit des Hörers

auf die gewünschten Vorstellungsgruppen zu lenken und so auf die wohl

gefühlte logische Beziehung zwischen den Vorstellungsgruppen hin zu

deuten. Die Reihenfolge der lautlichen Symbole (d. h. die Wortstellung)

und das stärkere lautliche Hervorheben, dabei die Anwendung gewisser

charakteristischer Gebärden waren die einzigen Mittel zum Ausdrucke der

näheren und ferneren Beziehungen der Vorstellungsgruppeu zu einander.

Diese Art der Verbindung war natürlich ein sehr unzureichendes Mittel

für den Ausdruck der logischen Beziehungen der Vorstellungen. Ein Fort-

schritt in diesen Anfängen der Sprachthätigkeit war daher nur so mög-

lich, dass mittelbare psychische Verbindungen allmählich zu unmittel-

baren wurden, d. h. indem sich gewisse Worte und Wortverbindungen

von den Vorstellungsgruppen isolirten, denen sie ursprünglich entsprachen.

Durch eine verschiedenartige Isoliruug von Wörtern und Wortverbindungen

entstanden in allen Sprachen grammatische Formen zum Ausdrucke der
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logischen Formen des Denkens, deren höchst unvollkommener Ausdruck sie

überall blieben.

Ueberall in der Sprache sind daher die formellen Elemente aus Stoff-

wörteru entstanden. Und die Mannigfaltigkeit des Baues der verschiedenen

Sprachstämrae ist nur eine Folge einer ursprünglich verschiedenartigen

Isolirung und mechanischen Verschmelzung von Stoffwörtern, aus der sich

mit der Zeit mit Hülfe der Analogie eine verschiedenartige Sprachtechnik

entwickelte.

Wir können die Entstehung der Sprachtechnik deutlich bei den Kindern

beobachten, und es wäre wünschenswerth, dass in dieser Beziehung reiches

Beobachtungsmaterial gesammelt würde. Hier ist aber die Aufmerksamkeit

hauptsächlich darauf zu wenden, scharf von einander zu scheiden, was das

Kind hierin selbst schafft, und was dem Kinde durch seine Umgebung über-

geben wird. Nicht weniger wichtig ist die Beobachtung der Ammensprache,

die oft sehr geschickt die Sprachtechnik der Kinder nachzuahmen sucht

und bemüht ist, eine Brücke zwischen der Sprache des Kindes und der

Sprache der Umgebung zu bilden.

Durch den Einfluss der Umgebung wird die Aufmerksamkeit des Kindes

mit Hülfe gewisser Lautcomplexe auf bestimmte Anschauungsgruppen ge-

richtet. So beginnen beim Kinde sich um die Lautcomplexe: Mama
,
Papa

,

Wau-wau, Mü, Mü, hü-liü (russ. npya),- (russ.: ), - russ.- alle diejenigen Anschauungen des Kindes zu gruppiren, die mit: Vater
,

Mutter
,
Hund

,
Kuh, Schaaf

,
Pferd, schlafen

,
Schmerz in naher Verbindung

stehen. Alle diese Lautcomplexe sind keine eigentlichen Wörter (Bedetheile),

wie sie die Erwachsenen den Kindern gegenüber gebrauchen. Das Kind ruft

beim Anblick der Kuh (im Bilde oder in Wirklichkeit): Mû, ebenso wenn

es das Brüllen der Kuh nur hört. Durch Mû drückt es den Eindruck (des

Schreckens) aus, der durch das Nahekommen einer Kuh in ihm erzeugt

wurde, und sucht die Wärterin auch durch Mû in Schrecken zu setzen.

Durch- (-) bezeichnet es das Schlafen (liegen mit zugemachten

Augen), das Bett, das Schlafzimmer, das Nachtmützchen oder Nachtjäckchen.

Hü-hü (oder ) erzeugeu im Kinde die Vorstellung des Pferdes, das Fahren,

Beiten, ja sogar wenn dies oft zu Wagen geschehen ist, jedes Verlassen des

Hauses, zu Gaste gehen. Schon bei diesen ersten dem Kinde zuerst künstlich

angelernten (meist tonnachahmenden) Lautcomplexcn, zu denen auch die

Namen der sie umgebenden Personen gehören, können wir die Wirkung

sprachlicher Isolirung beobachten. So wurde in der Familie unseres Pastors

zu Baruaul der kleine etwa über ein Jahr alte Knabe häufig von seinem

Bruder Hans geueckt. So geschah es, dass Vater und Mutter häufig riefen

«Hans, Hans lass das Kind in Frieden». In der Folge bemerken wir, dass
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der Knabe, der schon seit längerer Zeit seinen Bruder «Han» nannte, alles

Aergerliche, Unangenehme, das ihm zustiess, mit der Reduplication Han-han

bezeichnete, wenn auch das ihm Zugestossene in gar keiner Beziehung zu

seinem Bruder stand (z. B. ein schnell an ihm vorbei fahrender Wagen, ein

Glaser, der von der Strasse aus plötzlich am Fenster des Kinderzimmers

sich zeigte, um eine Scheibe einzusetzen, ein von dem Kinde selbst zer-

brochenes Spielzeug. Einen anderen Fall von Isolirung hatte ich vor Jahren

in Kasan zu beobachten Gelegenheit. Die Familie des Untersuchungsrichters

P. wohnte mit uns den Sommer auf dem Laude nicht weit von der Stadt.

Jeden Tag ging der Vater des Morgens zur Stadt. Bei diesem Fortgehen

des Vaters hörte das Kind des P. (ein 2-jähriges Mädchen) beständig die

Worte (nach Kasan). Das Kind reproducirte das gehörte Wort

als nananj
,
und bezeichnete hierdurch Alles was sich auf das Fortgehen

oder Abwesendsein des Vaters bezog. Dann aber gebrauchte es diesen Aus-

druck für jedes Abwesendsein aus dem Hause oder Verlassen des Hauses.

Nach Verlauf eines Monats wurde der Ausdruck Nananj zu einem Adver-

bium oder einer Art Praeposition. Nachdem die Familie nach Kasan zurück-

gekehrt war, hörte ich das Kind sagen: Nina nananj prua (d. h. Nina will

fort (aus) fahren). Ein Adverbium, das die entgegengesetzte Richtung von

nananj bezeichnete, bildete dasselbe Kind aus dem russischen Adverbium

(nach Hause) das sie in der ersten Zeit als moi wiedergab, bald aber

dem nananj zu Liebe in momonj verwandelte.

Eine ähnliche Isolirung habe ich noch kürzlich bei meinen Enkel-

kindern beobachtet. Die Tochter meines Sohnes (als sie etwa l
1

/

'

Jahr

alt war), wurde häufig von meinem Schwiegersöhne aufgefordert ihren Kopf

an seine Schulter zu legen (put your had on my slioulder!). In Folge dessen

fing das Kind an, wenn sie ihren Kopf an die Mutter, Wärterin etc.

schmiegte, die Liebkosung mit dem Worte ssoja (shoulder) und später ssoja-

ssoja zu begleiten. Zuletzt wurde ssoja-ssoja öfter angewendet und in er-

weitertem Sinne für «zusammenstellen, Zusammenlegen, ähnlich, gleich»

verwendet. Die häufig mit dem Kinde spielenden Töchter meiner Tochter

(die ältere über ein Jahr älter, die jüngere etwa drei Monate jünger) eigneten

sich dieses Wort (wohl mit Beihülfe der Wärterinnen) an, und noch bis

jetzt ist von allen drei Kindern, obgleich sie schon recht gut russisch und

englisch sprechen, das Wort ssoja-ssoja nicht vergessen. So legte noch vor

einigen Monaten mein jüngstes Enkelkind eine Reihe von Abbildungen von

Kühen nebeneinander und sagte:« ssoja-ssoja» («dass sind alles

Kühe!»). Ein anderes Mal führte sie mich zu einem Tische, auf dem meine

Photographie stand und rief lachend aus: «grand-papa ssoja-ssoja», was

offenbar bedeuten sollte: «beide Grosspapa stehen neben einander».
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Das Kind ist nun ausserdem von Personen umgeben, die sich fort-

während in einer gemeinsamen Sprache unterhalten und bei jeder Gelegen-

heit in zusammenhängender Rede au das Kind wenden. Die so vom Kinde

vernommenen Lautverbindungen rufen im Organismus des Kindes eine un-

endliche Reihe akustischer Aifecte hervor. Da sich ganze Gruppen von

Lautcomplexen häufig und zwar in Verbindung mit andern Eindrücken

(Anschauungen, Empfindungen) wiederholen, so associiren sich die durch

sie erzeugten Lautaffecte mit den sie begleitenden psychischen Vorgängen.

So werden z. B. Anschauungen oder gewisse Bewegungen (Hand-

lungen) von bestimmten Gegenständen, meist von Benennungen dieser

Gegenstände begleitet, so dass der Name des Gegenstandes mit den beglei-

tenden Anschauungen und Bewegungen zu einer Vorstellung verschmilzt.

Diese Verschmelzung trifft in einem geringeren Grade ins Bewusstsein des

Kindes, als das Lehen des Kindes die Anwendung der Lautcomplexe nöthig

macht, d. h. das Sprachbedürfniss ist beim Kinde stets stärker als die

Sprachfähigkeit. Dies hat gewiss jeder beobachtet, der den ersten Sprach-

anfängen eines Kindes folgte. Nehmen wir z. B. an, das Kind habe die

Vorstellung «Stuhl» gewonnen und will nun seiner Umgebung eine Mit-

theilung machen, die auf diesen Gegenstand sich bezieht. Es will z. B. eine

stehende Person (den Vater) auffordern, sie solle sich auf den Stuhl setzen,

so sieht es den Vater an, oder zieht ihn bei der Hand und, indem es auf den

Stuhl zeigt oder klopft, stösst es mit eigenthümlicher Betonung den Laut-

complex «Tul» hervor. Es hat also durch Wort und Gebärden den Gedanken

«setze dich auf den Stuhl!» ausdrücken wollen. Steht dem Kinde der Name der

Person zu Gebote (Papa, Mama, Näuä etc.), so spart das Kind eine Gebärde

und spricht auf den Stuhl weisend «Papa Tul». Aehnliche copulative Sätze

hat auch Steinthal 1

) beobachtet. Mama baba (ich will bei Mama schlafen)

Papa hut (Papa hat einen Hut auf). Allmählich beginnt auch das Kind

Urtheilssätze zu bilden. Von mir beobachtet Nänä-bjakä (russisches Kind).

Wärterin böse= die Wärterin ist böse, Nänä tutu bjakä pai (Wärterin nicht

böse gut) = die Wärterin ist nicht böse, sondern gut. Feruer bei Steinthal:

dat huhu (Soldat Pferd)= der Soldat reitet. Nana popp (Tante (ist) fort).

Hü pomm Stall (Pferd komm Stall) «das Pferd kommt in den Stall». Von mir

gehört: Nina marna mamak prua (Nina Mama Tasche Pferd) = «Nina hat

wie Mama die Tasche genommen und will fortfahren».

In dieser unzureichenden Weise plaudern die Kinder ununterbrochen

und werden ihre Reden zum grössten Theil von der Umgebung nicht ver-

standen. Bald fühlt das Kind die Unzulänglichkeit seiner Sprache; man

1) Einleitung. § 534, 535.
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beachte nur wie das Kind sich häufig unnütz abmüht, durch Sprechen und

Gebärden etwas Vorgefallenes zu berichten, und wie zornig es wird, wenn

os ihm nicht gelingt, verstanden zu werden. Diese Unbefriedigtheit ist es,

die das Kind zwingt, auf Mittel zu sinnen, sich verständlich zu machen,

d. h. die ihm fehlenden Sprachformen durch umgeschaffenen (isolirteu) Stoff

zu ersetzen. Ein solches selbständiges Streben habe ich schon vorher bei

dem russischen Kinde im Schaffen der Reduplicationen nananj und momonj

augedeutet. Ein unähnliches Streben bemerkte ich bei demselben Kinde:

es sagte einst in meiner Gegenwart zu seiner Mutter, als es mit der Wär-

terin bei der Tliüre stand, und die Mutter fortfahren wollte: Mama prua

Nina pai prua (Mama fahren Nina gut fahren) und wollte damit ausdrücken

«Nina will mit Mama fahren». Da das Kind oft gehört hatte, es bekomme

etwas, werde mitgenommen, wenn es gut (pai) sei, (die Wärterin sagte: wenn

Nina pai ist, macht Niuq, prua), so isolirte das Kind in diesem Falle pai von

seiner eigentlichen Bedeutung, der Ursache des Fahrens, und gebraucht es

für die Folge des Artigseins, des Fahrens in Begleitung. Das Kind hatte

sich hier somit eine Art Formwort geschaffen.

Diese Art des Zusammenreihens einzelner Wörter zu Sätzen und das

Schaffen von selbständigen Beziehungspartikeln können wir, glaube ich, mit

Recht als die Uranfänge der isolirenden Sprachtechnik betrachten, die durch

weiteren Fortschritt in dieser Richtung zuerst zu dem grammatischen Bau

der (wie sie Steinthal nennt) nebensetzenden formlosen Sprachen (der

hinterindischen Sprachen) und in seiner höchsten Entwicklung zum gram-

matischen Bau der nebensetzenden Formsprache des Chinesischen führte,

wo durch die streng geregelte Wortfolge ein bestgeregeltes Combinations-

system, von Synonymen, Heteronymen, metaphorischen Wortcomplexen, In-

dividualisirungszusätzen und rythmischen Wortcomplexen, mit Hülfe einer

geringen Zahl von Partikeln aus nur wenigen hundert einsilbigen Lautcom-

plexen eine Sprache uns entgegentritt, die durch Feinheit und Bestimmt-

heit des Ausdrucks zu den besten gehört/ die die Sprachkraft des mensch-

lichen Geistes zu schaffen im Stande gewesen. Wer sich von der Wahr-

scheinlichkeit dieser meiner Behauptung überzeugen will, lese nur das von

Steinthal über das Chinesische gesagte in seinem «Typen des menschlichen

Sprachbaues» x
).

Wenn die isolirende Sprachtechnik in den oben genannten Sprachen

fast zur allein herrschenden geworden ist, so ist sie in den übrigen Sprachen

mehr oder weniger durch andere Technik in den Hintergrund gedrängt

worden. Spuren hat sie überall zurückgelassen, reichlicher in den aggluti-

1) § 107—142
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nirenden Sprachen, seltener in den flectirenden. Hier einige Beispiele: Im

Tatarischen: a) Wortzusammensetzungen jakmbi- ÿi (gut-Stein-Haus)=
«ein gutes Stein Haus», ajy (Vater-Bär)= «ein männlicher Bär»,

jypra airap (drei schwarz Passgänger Hengst) «drei schwarze Passgänger-

Hengste»). b) Satzverbindungen - jyk (heut Mensch Nichtsein)

«heute ist kein Mensch da». m'eiel (Vater krank nicht) der «Vater

ist nicht krank». In flectirenden Sprachen: die meisten deutschen zusammen-

gesetzten Substantiva, z. B. Wohnhaus, Schauspielhaus, Schreibtisch, Guck-

loch, Sinnbild, Klein -Kinder- Bewahr -Anstalt, Bundgang, General-Post-

Director, auch französische: grand-maman, beau-frère, pied-à-terre, ventre-

à-terre und viele andere. Praepositionelle Verhältnisse werden auch durch

Zusammenstellung gebildet, z. B. Mitte Mai = «in der Mitte des Mai»,

Anfang Juni == «zu Anfang des Juni», à mi-mai.

Schwieriger, als die Entstehung der isolirenden Sprachtechnik in der

Kindersprache nachzuweisen, sind die Anfänge einer weiteren selbständigen

Formbildung in der Kindersprache aufzufinden, ja diese Aufgabe ist fast

unmöglich in der Sprache unserer Kinder, die unbedingt durch die Form-

bildung der Erwachsenen in ihrer weiteren Sprachbildung beeinflusst werden.

Es lässt sich aber gewiss als richtig annehmen, dass ebenso wie noch in der

jetzt gesprochenen Sprache gewisse sich häufig wiederholende Stoffwörter

allmählich zu Endungen herabsinken, in einer früheren Periode ein Theil

der isolirenden Sprachen durch Verschmelzung gewisser Wurzelgruppen

allmählich zu einer anderen Sprachtechnik der Wort- und Formenbildenden

übergegangen ist.

Betrachten wir jetzt wie bei unseren Kindern das Verständniss und

die Ausführung der Formbildung vor sich geht.

Hat sich dem Kinde eine genügende Zahl von Lautcomplexen einge-

prägt und mit den entsprechenden Vorstellungsmassen associirt, so beginnt

das Kind allmählich mehr und mehr seine Aufmerksamkeit der Sprache der

Umgebung zu widmen und diese zu verstehen. Dabei sucht es ganze Gruppen

von Wörtern in der Form aufzunehmen und zu reproduciren, in der es die-

selben von der Umgebung gehört hat. Auf diese Weise erlernt das Kind

ganze Reihen von Endungen und Vorsilben kennen, die von den Erwachsenen

angewendet werden. Zuerst sind diese Endungen für das Kind bedeutungs-

los und werden daher oft bei ganz unpassenden Gelegenheiten angewendet,

allmählich aber knüpfen sich bestimmte Beziehungen an diese Endungen

und Vorsilben. Zuerst prägen sich solche Endungen ein, die lautlich deut-

licher hervortreten. Dies konnte ich bei meinen eigenen Kindern, die zu

gleicher Zeit zwei Sprachen (Russisch und Deutsch) erlernten, sehr deutlich

beobachten. Die russischen volltönenden Endungen prägten sich ihnen viel



12 W. Radloff. Einleitende Gedanken

fester ein und verbanden sicli eher verständnisvoll mit den Stämmen als

die klanglosen deutschen Endungen, daher wendeten sie viel eher russische

Endungen an und bängten sie sogar an deutsche Stämme, während ich nie

das Verbinden russischer Stämme mit deutschen Endungen zu bemerken

Gelegenheit hatte. So ist mir aufgestossen : die russische Comparativendung

in gutéje statt «besser» (= gut eje), die Infinitivendung in in

schlafatj statt «schlafen» (= schlaf -+- atj), die Imperfectendung gebat statt

«gab» (= geb -t-aï) und andere mehr. Eine solche Erscheinung beweist uns

aufs Deutlichste, dass hier Verschmelzungen und Verflechtungen von psy-

chischen Vorgängen zugleich mit Verschmelzungen und Verpflechtungen von

Lautcomplexen in doppelter Weise vor sich gehen. Beim Hören eines Stammes

mit verschiedenen Endungen prägt sich der den Stamm bildende Lautcom-

plex als solcher ein. Es haben also beim Hören von

deutsch Tisch

Tisch-Qs

Tiscli-Q

Tisch - qm

sag-qm

gQ-sag-t

sag-tQ

sag-Q

russisch -à

--
----

dem Hörenden erst die Stämme Tisch
,
sag

,
stot, govor fest eingeprägt und

zwar als Träger der Inhaltsidee. In derselben Weise knüpft sich an die

Endungen, die sich an verschiedenen Stämmen als Begleitung ähnlicher lo-

gischer Formen wiederholen bald die Beziehung zwischen Inhalt und logi-

scher Form und diese Endungen prägen sich als Wortbegleiter ebenfalls

dem Gedächtniss ein.

Tisch-es sag- - -
Buch - es geb - en - -
Bad - es es red -en en - -
Stuhl- es heb-ew - -

Hund-es leb - - -am
.

Sind diese Formsilben in festen Zusammenhang mit bestimmten In-

haltsbezeichnungeu getreten, so beginnt das Kind die gewonnenen Endungen

an bestimmte Stämme zu fügen um dadurch die Bedeutung der Stämme

nach Wunsch zu modificiren. Dass in der That die Sprachbildung unserer

Kinder in dieser Weise synthetisch vor sich geht, beweisen uns die oben

angeführten, von mir gehörten deutschen Stämme mit russischen Endungen,

die doch gewiss von meinen Kindern selbständig zusammengefügt worden

waren.
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Gaaz in derselben Weise dringen auch die Kinder in das Yerständniss

der Formbildung einer agglutinirenden Sprache ein und lernen auch hier

Inhalt und Form von einander scheiden.

im-
am--
am-ka--

\

I

am das Pferd.

-
-caq-
-ajbiu--

(nehmen).

-mq

il -

im - mq
Kÿl -

-

eïq Genitiv-

Endung.

- 1

-
J

-

ÿl --

räH

Participium

perfecti.

Wir sehen somit, dass beim Kinde das erste Verständniss für Stamm

und Endung ganz in gleicher Weise vor sich geht, ob das Kind eine agglu-

tinirende Sprache oder eine flectirende sprechen hört, beide prägen sich

durch wiederholtes Hören als bestimmte Lautcomplexe ein und associiren

sich als Symbole für bestimmte Anschauungsgruppen und logische Formen

als vollkommen fertige Ganze ohne jede Rücksicht auf ihre Entstehung.

Der Russe lernt seine Biegungssilben aio,
,
,

,
der Deutsche, test

,

tet, ten
,
ste

,
lein, tel

,
der Tatar — /q, ka, , ,

in gleicher Weise

kennen, verstehen und anwenden, ohne auch nur das geringste Yerständniss

davon zu erhalten, wie solche Silben entstanden sind. Keinem Franzosen

(der es nicht in der Schule gelernt hat) wird es einfallen, dass die Endung

rä in parlrä (= parlerai) oder präd-rä (prendrai) aus dem r der Infinitiv-

Endung -+- ai (ich habe) entstanden ist. Kein Deutscher fühlt in der En-

dung tel der Bruchzahlen «viertel, fünftel» das Substantivum «Theil» aus

dem sie entstanden. Kein Kirgise fühlt einen Zusammenhang der Imperfect-

endung in- oder der Praesenzendung in- und dem Zeit-

wort myp (stehen), aus dem sie entstanden, ebensowenig der Casusendung

() und dem Substantivum ().
Bald jedoch geräth das eine flectirende Sprache erlernende Kind mit

seiner synthetischen Zusammenfügung von Stamm und Endung in Wider-

spruch mit der von seiner Umgebung gesprochenen Sprache. Seine Bil-

dungen geruft
,
gefindet, Jude oder (der Messer) (der Tage)

(ich schreibe) werden getadelt und in gerufen, gefunden
,
Hüte,,
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,
verbessert. Die Stämme selbst gerathen ins Schwanken, denn

es hört ruf -rief, find-fand-(und, geb-gieb-gab oder --, . s. w.

Es treten ihm Wörter entgegen, die für seine Theilungs- und Corobinations-

Methode keinen Anhalt bieten, z. . (Häuser) und (zu Hause),

(des Fensters) und (die Fenster), Fische (Dat. Sing.) und Fische

(Nom. Plur.). Seine Theorie der Theilung und Zusammensetzung passt

nicht mehr, gleiche Endungen für verschiedene Functionen erlauben ihm

nicht vollgültige bedeutungstragende Endungskategorieen zu bilden. Es ist

gezwungen mit gleichen Endungen versehene dabei verschiedene Form-

kategorieen bildende Wörter als untheilbare Ganze von einander zu

scheiden, die theils durch den Accent, theils durch die verschiedenen

Formen zu ihnen tretender Hülfswörter von einander geschieden werden.

Es verknüpft das Kind nicht mehr die Idee mit der Genitiv-Endung es

(russ.
),

der Pluralidee mit den deutschen Eudungen e, en, er oder den

russischen , , sondern die Wörter: , ,, des Tisches er-

scheinen ihm als Genitive, dem Tische als Dativ; aber, ,,
die Tische als Plural-Nominative. Es sieht die einmal aufgefasste Idee der

grammatischen Kategorie nicht, wie es zuerst gethan in der Endung, son-

dern in der so und so auftretenden Form des Wortes. Mit anderen Worten,

Form und Stoff sind zu einem untrennbaren Ganzen verschmolzen. Die Idee

des Stammes, den es nicht überall in gleicher Form in der Rede antrifft,

geht ihm vollständig verloren und kann nur künstlich durch wissenschaftliche

Untersuchung der Sprache abstrahiert werden. Selbst ausser dem Zusammen-

hänge der Rede tritt jedes Wort in derjenigen Form auf, in der es der

Sprechende im zusammenhängenden Satze sprechen würde. So fordert der

Franzose: de Veau, der Russe! So antwortet der Russe auf die Frage:? (wie heisst er?) — (Paul im Instrumental), weil

er hinzudenkt: (man nennt ihn Paul). Nicht nur ein-

zelne Wörter, sondern ganze Wortgruppen associiren sich mit ihren ver-

schiedenen Endungen zu einer gemeinschaftlichen Formidee. So erregen:

dem guten Tische, gutem Tische, einem guten Tische,

nur in ihrer Gesammtheit die Dativ-Idee. Daher kommt

auch die Schwierigkeit zusammengesetzte Declinationen in fremden Sprachen

richtig zu gebrauchen und gelingt es nur dann sicher, wenn man, wie jeder

gute Sprachlehrer weiss, durch häufige mündliche Wiederholung gleich-

artiger Sätze, das richtige Sprachgefühl für die Gesammtheit der Form er-

reicht hat. Diese Schwierigkeit ist für einen, eine agglutinirende Sprache

als Muttersprache redenden, wie ich mich in meiner jahrelangen Praxis als

Leiter einer tatarischen Lehrerschule überzeugen konnte, eiue fast unüber-

windliche, wenn der Schüler ein gewisses Alter überschritten hat.



zur Darstellung der Morphologie der Turksprachen. 15

Iu jeder flektirenden Sprache giebt es überhaupt keine Wörter als

Stoffbezeichnung, jedes Wort erscheint in einer bestimmten Form als Theil

gesprochenen und gedachten Satzes. Das Nomen ist nur in einer Casusform

denkbar, das Verbum nur als Verbum finitum oder Participium und Gerun-

dium. Trotz dieser festen Wortauffassung geht dem eine flectirende Sprache

Sprechenden dennoch nicht das Gefühl für Stamm und Endung verloren.

Die Stämme ganzer Wortfamilien und die verschiedenen Gruppen von En-

dungen treten aber nicht mehr ins Bewusstsein, sondern sind nur die schwin-

genden Vorstellungen, die das in das Bewusstsein tretende Ganze begleiten x

),

daher geht jede neue Sprachschöpfung und Wortbildung nicht mehr durch

Synthesis von Stamm und Endung vonstatten, sondern durch analogische

Bildungen nach vorhandenen Mustern. Die schwingenden Vorstellungen

von Stamm und Endung sind nicht mehr stark genug um stets richtig auf-

gefasst zu werden, daher treffen wir in flectirenden Sprachen ein stetes

Fehlgreifen in neuen Bildungen, ein ununterbrochenes Isoliren, beständige

etymologisch falsche Neubildungen.

Ich will hier nicht näher auf die Processe der Verwirrung der Wort-

gruppen, Isoliruug, Bedeutungsdifferenzirung und Verschiebungen in der

Gruppirung der etymologisch zusammenhängenden Wörter eingehen 2

),
da

diese Processe im grossen Ganzen in allen Sprachen vor sich gehen. Ebenso

wenig will ich die Geschichte des Endungswechsels und der Entwicklung

der Suffixe überhaupt 3

)
berühren, ich will hier nur einige Fälle aufführen,

die uns deutlich beweisen, wie durch offenbares Versehen, Fehler in der

Theilung der Wörter in Stamm und Endung entstehen und wie gerade diese

Fehler Analogie-Bildungen veranlassen. Eine Zusammenstellung solcher

Fälle finde ich bei Bogorodizki in seiner Abhandlung über Absorption 4
).

Man betrachte die griechische II. Déclination

ältere Form -+- neuere Form -

Da den Griechen eine feste Grenze zwischen Stamm und Endung nicht

ins Bewusstsein trat, und die Formen als Ganzes appercirten, so musste im

1) Steinthal. Einleitung. § 2Ü3—71.

2) Paul, Principien. Cap. V—VIII.

3) Vergleiche, .. 1883.. 5—9.

4) . .. . I.. 1881( ).

-+-

-
-
-

-+-

-+-

-+-

-- , -+-.
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Laufe der Zeit eine Verschmelzung der Endungen eintreteu 5 + 0 zu ,
o+ i zu , zu und infolge dieser Verschmelzungen begann

das 0 in den schwingenden Vorstellungen dieser Worttheilung sich vom

Stamme loszulösen und als Endungs-Vorstellung zu schwingen.

Unter demselben Grunde entstand auch die Comparativendung

an Stelle von. Durch diese Fortbildung wurde das Gefühl für die

Comparativendung sehr geschwächt./ |j
/ -+-.

Es blieb aber noch die alte Form des Comparativs in Geltung

||

-+-
||

-+-.
Da aber neben und noch bestand, so entstand

durch falsche Theilung das Trennungsgefühl in folgender Weise

-+-

-+-

und in Folge eines fehlerhaften Trennungsgefühles, eine neue Comparativ-

Endung
-+-

-.
Für ein fehlerhaftes Theilungsgefühl zwischen Stamm und Vorsilbe

führt Bogorodizki folgende Beispiele aus dem Alt-Slavischen an. In früherer

Zeit lauteten die später als und gebrauchten Praepositionen

und. In Folge dieser Veränderung entstand ein fehlerhaftes Theilungs-

gefühl :

früher -4- später -+-

—.
-+- -I-

in Folge dessen entstanden Stämme, ',, vergleiche

noch die heute im Russischen angewendeten Zeitwörter ,.
Ebenso sind im Russischen in Folge eines fehlerhaften Theilungsgefühles,

wie schon die Praepositionen in und dem vocalisch anlautenden

Pronomen personale III personae doppelte Formen entstanden je nachdem

dieses Pronomen mit oder ohne Praeposition angewandt wird:
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(seiner, ihn) aber ,
(ihm)

(ihrer) ,
(ihr)

(sie)

(mit, ihm)

(ihrer, sie [plural.]) ,
(ihnen)

(mit ihnen)

Praepositional :

Dieses für uns so lehrreiche wechselnde Trennungsgefühl und seine

Folgen, welche Bogoroditski als morphologische Absorption bezeichnet,

ist in allen flectirenden Sprachen eine Haupt -Triebfeder grammatischer

Fortbildungen, seine weite Ausdehnung in allen flectirenden Sprachen giebt

diesen ein reiches Material von Isolirungen, die wie Paul so treffend

bewiesen, das hauptsächlichste Mittel für sprachlichen Fortschritt sind.

In Sprachen, wo das flectirte Wort als ein Ganzes aufgefasst wurde, konnte

die Wirkung der Verschmelzung der Analogie, der Isolirung, Bedeutungs-

differenzirung sich in der mannigfaltigsten Weise entwickeln, und so konnten

den Denkformen möglichst nahe liegende Sprachformen entstehen.

Wenden wir uns jetzt zu den agglutinirenden Sprachen, so finden wir,

dass in ihnen die synthetische Methode der Sprachbildung zur vorherr-

schenden Sprachtechnik sich entwickelte, also diejenige Methode, welche

wir in der zweiten Entwicklungsperiode der Sprachthätigkeit unserer

Kinder beobachtet haben. Ich will hiermit nicht gesagt haben, dass der

eine agglutinirende Sprache Sprechende beim Sprechen stets synthetisch

die Stämme und Endungen mit Bewusstsein zusammenfügt, nein, ebenso-

wenig thut er dies, wie der eine flectirende Sprache Redende jedes Wort

durch Analogie von Neuem bildet. Die einzelnen Wörter mit ihren Endungen,

ja ganze Redewendungen haben sich, so wie sie in der Sprache gesprochen

werden, dem Gedächtnisse eingeprägt, und selbst da, wo Neubildungen und

selbständige Sprachschöpfungen hervorgebracht werden, geschieht dies, wenn

ich es sagen darf, instinctiv unbewusst. Aber die Synthesis begleitet stets

als schwingende Vorstellung den eine agglutinirende Sprache Sprechenden,

so dass er in jedem Augenblick im Stande ist, ohne scharfes Nachdenken

das ausgesprochene Wort in seine Theile zu zerlegen. Davon habe ich mich

bei meinen reichen Aufzeichnungen von Texten unzählige Male überzeugen

können. Eine Folge des durch dieses Verständniss bedingten richtigen

.-.. 2
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Trennungsgefühlcs zwischen Stamm und Endung und der zusammengesetzten

Endungen ist es eben, die die Regelmässigkeit der grammatischen Bildung

bedingt.

Daher können wir als allgemein gültige Regel annehmen, dass in den

agglutinirenden Sprachen:

1) jede Endung (oder Vorsilbe) stets dieselbe Formfunction ausübt.

2) alle Endungen, die verschiedene Functionen ausüben, auch

lautlich verschieden sind.

3) jede Anomalie der Endungen ausgeschlossen ist.

4) jedes Stoffwort (Stamm) als bedeutungsvoll in der Sprache

erscheinen kann, und oft ohne Formendung, die Form durch

die Stellung in Sätze darstellen kann (wie in den isolirenden

Sprachen).

Unter solchen Bedingungen können wir a priori behaupten, dass die

Fortentwicklung bei der Sprachtechnik agglutinirender Sprachen eine viel

langsamere sein muss.

Infolge dieser Auseinandersetzungen sind wir gezwungen in jeder

agglutinirenden Sprache zweierlei Elemente aufzufassen, 1) Lautcom-

plexe, die einem gewissen psychischen Inhalte entsprechen d. h.

einer Gruppe von Anschauungen und Empfindungen. Ich will diese, da sich

die Sprache aus ihnen factisch zusammensetzt, Bedeutungs- oder In-

haltsstoff nennen. 2) Lautverbindungen, die als solche sich an den

Inhaltsstoff fügen und als Ausdruck oder Träger der Form fun-

giren, ich will diese kurz Formstoff nennen.

Hiermit ist meine Aufgabe das Verhältniss von Flexion und Aggluti-

nation zu bestimmen beendigt. Trotzdem will ich noch einige Worte über

die Eintheilung der Sprachen überhaupt nach dem von mir aufgestellten

Principe der Sprachtechnik hinzufügen.

Ich halte mich bei der Eintheilung der Sprachen an die von Pott

aufgestellte Classification, wenn ich sie auch durchaus in anderer Weise

begründe. Steinthals Classification hat ihre Berechtigung, sie stellt aber

gleich dem Linnéschen System ein künstliches, nicht der Natur ent-

sprechendes Gebäude dar. Vollständig formlos oder formell (nach Steinthals

Definition dieser Ausdrücke) ist wohl keine Sprache, ebenso wenig ist aber

auch die Sprachtechnik der verschiedenen Sprachen eine ausschliessliche.

Wir werden in jeder Sprache Spuren der Isolirung, Agglutination, Flexion

und der Einverleibung finden, nur wird in jeder Sprache eine dieser

Richtungen der Sprachtechnik die herrschende sein. Ich habe schon oben

angedeutet, wie sowohl in den flectirenden Sprachen, wie auch in den agglu-
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tinirenden, isolirende Sprachbildungen Vorkommen, ebenso bieten alle flec-

tirenden Sprachen zahlreiche Agglutinationsbildungen. Ich erinnere nur

an den Gebrauch der Fragepartikeln im Russischen und Lateinischen npu--?-?- ?-? venitne? vidistine ? das lateinische

que in terra marique
,
Zusammenstellungen französischer und englischer

Substantiva und Pronomina mit Praepositionen; in the bouse
,
from fatlner

,

avec toi
,
pour lui. Ebenso finden wir in den flectirenden Sprachen nicht

wenige Anklänge an einverleibende Sprachen. Stimmen nicht französische

Sätze wie Je-te-Vai-dit
,
mon fils

,
mon opinion vollkommen mit den gewöhn-

lich in amerikanischen Sprachen auftretenden Satzbildungen überein?

Somit haben wir die Sprachen nach der in ihnen vorherrschenden

Sprachtechnik, d. h. der Art und Weise der Verwendung der Lautcomplexe

zum Ausdruck der logischen Denkformen als Eintheilungsgrund zu bezeichnen.

Es giebt somit, wenn ich die Benennungen von Pott beibehalte:

1) Isolirende Sprachen, d. h. Sprachen, die aus einzelnen, für sich eine

Bedeutung habenden Lautcomplexen bestehen, die ohne ihre Selbstän-

digkeit zu verlieren, in der Rede Combinationen bilden und durch diese

nach bestimmten Gesetzen gebildeten Combinationen dier logischen

Formen des Denkens ausdrücken.

a) nebensetzende, in denen die logischen Formen vorherr-

schend durch mechanisches Nebeneinandersetzen (Wortstellung) der

einzelnen Lautcomplexe ausgedruckt werden. Hinterindische

Sprachen.

b) formirende, in denen die Idee der Bedeutungsdifferen-

zirund und Satzbildung schon festere uud geregelteW urzelgruppen

schafft. Die Chinesische Sprache.

2) agglutinirende Sprachen, d. h. Sprachen, die aus zweierlei scharf

geschiedenen Lautcomplexen bestehen, von denen die einen als In-

haltsstoff die Träger der Bedeutung, d. h. der Anschauungs- und

Empfindungsgruppen bilden, die zweiten als Form stoff die Träger

der grammatischen Beziehungen (Functionen) sind.

a) praefigirende. Sprachen, in denen der Formstoff als Re-

duplicationssilbe oder Praefix vor den Stamm tritt: die polyne-

sischen Sprachen.

b) affigirende. Sprachen, in denen der Formstoff in P’orra

von Affixen hinter den Stamm tritt: die ural-altaischen und
dravidischen Sprachen.

3) einverleibende Sprachen, d. h. Sprachen, in denen die einzelnen Laut-

fast wie in den isolirenden Sprachen, an einander gefügt

2*
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werden, aber bestimmte Glieder des Satzes mit Formsilben versehen

werden, die gleichsam die grammatische Structur der auf sie folgenden

Glieder andeuten.

4) flectirende Sprachen, d. h. Sprachen, in denen die einzelnen Laut-

complexe (Wörter) zwar aus Stoß- und Formsilben bestehen, beide

Elemente in dieser Zusammensetzung aber als untheilbares Ganze

(geformter Stoff) aufgefasst werden.

a) nebensetzende, wo die Formsilben sich an die Wurzeln

schliessen, ohne die Wurzelsilben zu afficiren: das Aegyptische.

b) schematisirende, d. h. Sprachen, in denen ausser Zu-

sammenfügen der Wurzel- und Formsilben die Wurzelsilben einem

gleichmässigen innern Vocalwandel unterworfen sind, so dass hier

zum Ausdruck grammatischer Kategorien nach bestimmten Ge-

setzen gleichmässig vocalisirte Consonanten-Schemata entstehen:

die semitischen Sprachen.

3) eigentliche Flexionssprachen, d. h. Sprachen, in denen

die grammatischen Kategorien durch fest mit den Wurzeln ver-

wachsende Suffixe und Praefixe und durch inneren Wandel der

Wurzel ausgedrückt werden. Indo-europäische Sprachen.

Schon ein flüchtiger Blick auf die hier aufgestellte Uebersicht wird

genügen um zu verstehen, dass es mir nicht darauf ankam, hier eine irgend-

wie erschöpfende Classification der Sprachen zu geben. Ich wollte nur die

Ideen andeuten, die uns bei der Classification der Sprachen nach ihrem

grammatischen Baue zu leiten habeu. Ich glaube, dass die vier Hauptgruppen

genügen, um alle Sprachen einzuordnen, da die vier Hauptbenennungen

eigentlich lauten: vorherrschend isolirende, vorherrschend agglutinirende,

vorherrschend flectirende, vorherrschend einverleibende Sprachen. Die Unter-

abtheilungen sind aber bei weitem nicht ausreichend, da hier nur ein kleiner

Bruchtheil von Sprachstämmen in Betracht gezogen ist. Für meinen Zweck

ist diese Uebersicht vollkommen ausreichend, da sie uns befähigt die Stelle

zu fixiren, die der agglutinirende Spraclimechanismus der Türksprachen

unter den übrigen Typen des menschlichen Sprachbaues einnimmt.

II.

Ueber die Agglutination der Turksprachen.

Im ersten Abschnitte habe ich versucht, das Wesen der agglutinirenden

Sprachtechnik im Allgemeinen zu bestimmen. Jetzt kommt es darauf an,

einen Einblick in die specifisch türkische Agglutination zu gewinnen.
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Die Turksprachen gehören zum ural-altaischen Sprachstamme, also

zu denjenigen Sprachen, die ich in meiner Uebersicht unter 2, b als affigi-

rend-agglutinirende Sprachen bezeichnet habe, d. h. zu den agglutinirenden

Sprachen, in denen der Formstoff als Affixe an den Inhaltsstoff ange-

fügt wird.

Zu diesen affigirend-agglutinirenden Sprachen gehören unter den

Sprachen des asiatischen Contingents zwei grosse Sprachstämme: im Norden

die ural-altaischen Sprachen, im Süden die dravidischen Sprachen, zwei

Stämme die in der Agglutinationstechnik sich so nahe stehen, dass man

schon versucht hat, eine Verwandtschaft zwischen ihnen nachzuweisen.

Diese beiden Sprachstämme stimmen hauptsächlich darin überein, dass sie

überall das Streben zeigen, eine festgegliederte Wortbildung herzustellen,

in dem der Formstoff sich in bestimmter Reihenfolge an den Inhaltsstoff

durch lautliche Mittel so fest angliedert, dass jeder als Wort zu bezeichnende

Lautcomplex sich von dem neben befindlichen möglichst scharf scheidet.

In den dravidischen Sprachen wird diese Verbindung zwischen Affix und

Stamm durch eine streng geregelte Veränderung der den Stamm auslau-

tenden Consonanten, der das Affix anlautenden Consonanten und durch

Elision oder Verschmelzung der zusammentreffenden Vokale hergestellt,

während in den ural-altaischen Sprachen das Hauptmittel der Verbindung

durch Anpassen der Affixvokale an die Stammvokale, d. h. durch die Gesetze

der Vokalharmonie des Wortes bewirkt wird. Wenn in den ural-altaischen

Sprachen bei der Verbindung des Inhalts- und Formstoffes, wie ich in meiner

Phonetik der Türksprachen gezeigt habe, Veränderungen und Verschmel-

zungen von Consonanten auftreten, so sind dies rein phonetische Erschei-

nungen, die nirgends, wenn ich sagen so darf, als absichtliches Bindemittel

zwischen Stamm und Affix benutzt werden.

In meiner «Phonetik der Türksprachen» habe ich die Gesetze der Vo-

kalharmonie genau untersucht und versucht ein Bild der allmählichen Ent-

wicklung der Vokalharmonie zu entwerfen. Ich habe daselbst auch § 79

eine Uebersicht der Ausdehnung der Vokalharraonie für den ganzen ural-

altaischen Sprachstamm aufgestellt. Es kam mir damals nur darauf an, in

dieser Classification eine Darstellung der verschiedenen Stufen der Inten-

sität der Vokalharmonie in den verschiedenen Sprachgruppen des ural-

altaischen Stammes zu veranschaulichen. Da diese rein phonetische Classifi-

cation aber nicht der wirklichen Gruppirung der ural-altaischen Sprachen

entspricht, so will ich hier die einzelnen Glieder dieses Sprachstammes in

derjenigen Ordnung aufführen, wie sie, ihrer inneren Verwandtschaft nach,

zu einander gehören und dabei auf die Verwendung der Vokalharmonie als

morphologisches Bindemittel hinweisen.
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I. Die westliche Gruppe (Affigirung von Formstoffsilben au den Inhalts-

stoff, häufiges Auftreten von Stammstoffsilben in Zusammensetzungen).

1) Samojedische Sprachen (unregelmässige Assimilirung der Vo-

kale der Affixe an den der letzten Stammsilbe.

2) Ugrische Sprachen.

a) Uralgruppe (regelmässige Palatalattraction der Vokale le-

benskräftiger Affixe an die letzte Stammsilbe des Wortes) (Ostia-

kisch, Vogulisch, Tschercmissisch, Wotjakisch, Mordwinisch.

b) Die Magjarische Sprache

streng durchgeführte Palatalattraktion und deutliche Spuren der

Labialattraktion.

3) Finnische Sprache

streng durchgeführte Palatalattraktion und vielfach auftretende

Vokal attraktion des Endvokals (vergl. Phonet. § 79, pg. 57).

(Finnisch, Karelisch, Estnisch).

II. Die östliche Gruppe (Stammzusammensetzungen nur ausnahmsweise auf-

tretend).

1) Tungusische Sprache

unregelmässig durchgeführte Vokalattraktion zwischen weiten

und engen Vokalen. Auftreten dor mittleren Vokale i und y.

2) Mongolische Sprachen

streng durchgeführte Palatalattraktion. Auftreten des mittleren

Vokales i, die Labialattraktion zeigt sich nur in der Vokalattrak-

tion der weiten labialen Vokale o, ö, auf die engen y, ÿ.

3) Türkische Sprachen

streng durchgeführte Palatalattraktion, überall deutliche Spuren

der Labialattraktion. Zu allen Dialekten ist nur ein secundär

gebildetes ï als mittlerer Vokal zu betrachten (das primäre i ist

nur in den mittelasiatischen Dialecten als mittlerer Vokal auf-

tretend).

Ausser der strengen Durchführung der Vokalharmonie, die in den

Türksprachen als nothwendiges Bindemittel der einzelnen als Wörter auf-

zufassenden Lautgruppen aufzufassen ist, gehen, wie ich schon angedeutet

habe, noch audere lautliche Veränderungen des Auslautes des Stammes und

der Auslaute der Affixe vor sich, die als weiteres Verbindungsmittel zwi-

schen Inhalts- und Formstoff behandelt werden können und gleichsam eine

Hyperagglutination bilden, indem sie das die Agglutination nothwendig be-

gleitende Trennungsgefühl verwischen und das Verschmelzen der Stämme
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mit den Affixen zu untrennbaren Neubildungen veranlassen. Diese die

Agglutination begleitenden lautlichen Erscheinungen sind folgende:

1) Eintritt eines Bindevokals.

2) Verschmelzung zweier zusammentreffender Vokale

a) zu einem Diphthonge

b) zu einem langen Vokale

3) Ausstossen eines Vokals.

4) Einschieben eines Consonanten zur Vermeidung des Iliatus.

5) Erweichung eines tonlosen Consonanten

a) im Auslaute des Stammes

b) im Anlaute des Affixes.

6) Assimilation

a) des Auslautes des Stammes an den Anlaut des Affixes

b) des Anlautes der Affixe an den Auslaut des Stammes.

7) Verhärtung des Auslautes des Affixes.

8) Erstarrung des Anlautes des Affixes.

9) Verflüssigung des Anlautes des Affixes.

10) Umstellung der zusammentreffenden Consonanten.

11) Ausfall des Auslautes des Stammes.

Ich will hier weder auf die Gesetze der Vokalharmonie noch auf diese

eben angeführten lautlichen Begleitserscheinungen eingehen, da ich die-

selben in meiner Phonetik der Türksprachen ausführlich behandelt habe.

Ich will mich hier damit begnügen, an zwei charakteristischen Beispielen

den Process der Agglutination der Türksprachen zu veranschaulichen.

1) Das krym-tatarische Wort

«unserer Weisser».

Dieses achtsilbige Wort besteht aus einem einsilbigen Stamme (Inhalts-

stoff und sieben Affixsilben (Formstoff). An den Stamm ak «weiss» tritt zu-

erst das Verba neutra bildende Affix ap, da dieses Affix mit einem Vokale

anlautet, so wird der tonlose explosive gutturale Anlaut zu § erweicht

(Phon. § 323), so entsteht der Verbalstamm agap «weiss werden». Durch

weitere Hinzufügung des Affixes wird der intransitive Verbalstamm in

einen transitiven verwandelt «weiss machen, weissen». An diesen

Verbalstamm tritt das Nomina agentis bildende Affix. Da dieses Affix

mit einem Vokale anlautet, so wird der Doppelkonsonant in erweicht

(Phon. § 430). So entsteht der Nominalstamm «der Weisser».
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An diesen Nominalstamm ist das Pluralaffix gehängt, also

«die Weisser». Das nächstfolgende Affix ist das possessive Pronominal-

affix der ersten Person des Plurals, da es an ein consonantisch auslautendes

Nomen gefügt ist, so muss hier ein Bindevokal eingeschoben werden (Phon.

§§ 50 und 127) «unsere Weisser». Die zuletzt ange-

hängte Silbe ist das Affix des Genitivs:

es besteht daher dieses achtsilbige Wort aus einem einsilbigen Stammworte

ak «weiss» (Inhaltsstoff) und sechs Affixen --,--()- (Form-

stoff. Zu einem Worte sind diese acht Silben durch die Einwirkung des

Vokals der Stammsilbe auf alle Vocale der folgenden Silben verbunden

(Phon. § 35 und 47 d). Jede Veränderung des Vokales der Stammsilbe wird

eine Veränderung aller Affixvokale nach sich ziehen.

äp läp

Es drängt sich uns nun die Frage auf, ist es denkbar, dass ein so com-

plicirter Process der Silbenagglutinirung, wie ich ihn hier erörtert habe,

der sich in der Formel

Hl [(ak -+- ap) -+- t] -»-}-} -+- ()} -+-

darstellt, in dieser Weise bei jeder einzelnen Sprachbildung vor sich geht.

Es wäre dazu eine gleichzeitiges Zusammenfassen von Combinations- und

Trennungsgefühlen nöthig, das ein Aussprechen und Verstehen der einzelnen

Wörter nur bei sehr intensivem Denken möglich machte. Der Sprechende

und Hörende müsste hier eine Reihe von Stamm- und Formbildungen, wie

«weiss, weiss werden, weissen, Weisser, unsere Weisser» im Geiste scheiden

und zugleich in einem Worte aussprechen und verstehen. Würde die Sprach-

thätigkeit der Türken in dieser Weise vor sich gehen, so würde unbedingt

jeder beliebige Adjektivstamm mit derselben Reihe von Formsilben ver-

bunden werden können. Es müssten also auch die Wörter

------------
(«unsere Blaumacher»)

kap-ap----
«unserer Schwärzer»

Kâq-âp-Â-içi-lâp-iMi3-iç

«unserer Erweiterer»
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in gleicher Weise angewendet werden. Dergleichen Substantive werden

aber nicht angewendet, weil sie keinen entsprechenden Anschauungsgruppen

entsprechen. Es giebt wohl Handwerker, die sich mit dem Weissen von

Häusern beschäftigen, diese bezeichnet man mit, es giebt aber

keine Handwerker die sich nur ausschliesslich mit dem Blau- und Schwarz-

färben abgeben. Daher sind die Substantiva und wohl

verständlich, sie werden aber im Sinne von Handwerkern nie angewendet.

Die Bildung ist aber unmöglich, weil die Silbe äp nicht an das

Adjectivum Käp gefügt werden kann. Was die Affixe

betrifft, so können diese an jedes Substantivum gehängt werden. Schon

dieser Umstand giebt uns das Recht anzunehmen, dass alle Silben die den

Formsilben der flectirenden Sprache entsprechen, als Ganzes sich von den

stammbildenden Silben scheiden, dass demnach das hier aufgeführte Wort,

sich in zwei scharf getrennte Silbencomplexe scheidet, in:

-.
Da aber jedes Verbum neutrum auf ap ohne Ausnahme einen facti-

tiven Verbalstamm auf und jeder Verbalstamm ein Nomen agentis auf

bilden kann, so wird das Trennungsgefühl für die Theilung des Verbal-

stammes agap und des Complexes der Formsilben wiederum so stark

sein, dass jeder Türke hier Inhalts- und Formstofif sofort zu scheiden ver-

mag. Was den Silbencomplex agap betrifft, so ist derselbe als ein Ganzes

zu betrachten, da durchaus nicht von jedem Adjectivum mit Hülfe des Affixes

ap ein Verbum neutrum gebildet werden kann. Dass diese Auffassung richtig

ist, zeigt uns folgende Reihe von Verbalbildungen auf ap

agap «weiss werden» Stamm ak «weiss»

Köräp «blau werden» » KÖK «blau»

kapap «schwarz werden» » «schwarz»

jamap «grün werden» » jauibm «grün»

«roth werden» » «roth».

Die letzten beiden Bildungen sind offenbar nicht durch Agglutination

beim Sprechen gebildet, sondern sie sind als Analogiebildungen aufzufassen,

sind also für das Trennungsgefühl durchaus nicht theilbar, der Stamm von

jam-1- ist jam und bedeutet als Adjektivum «jung, frisch», als Substan-

tivum «die Thräne, das Lebensjahr», während auf einen Verbal-

stamm«» «glühen» zurückzuführen ist.

Böhtlingk hat in seiner jakutischen Grammatik die Affixe mit Recht

in zwei Kategorien getheilt: in lebenskräftige, d. h. in Affixe, die an jeden



26 W. Radloff. Einleitende Gedanken

Stamm gehäugt und vou ihm abgetrennt werden können und zu jeder Zeit

als solche in das Bewusstsein treten können und in amorphe Affixe, die nur

an gewisse Stämme treten, für die daher das Trennungsgefühl sehr ge-

schwächt oder vollkommen aufgehoben ist. Was den Bildungsaffixkomplex

betrifft, so ist er, obgleich er in diesem Falle gewiss als ein Ganzes

an den Verbalstamm agap getreten ist, doch als eine Verschmelzung zweier

Affixe aufzufassen. Jeder Krymtatar wird schwerlich ein ausgesprochenes

Trennungsgefühl für- haben, obgleich er zur Bildung des Nominis

agentis den zweiten Tlieil desselben verwenden kann: -*- «der

Nehmende», Käl-t-ipi «der Kommende», 6äp — ipi «der Gebende»,-
«der Fortgehende» u. a. m. Das Affix beweist uns, dass mehrere Affixe

zu einem Ganzen verschmelzen können. Es besteht aus zwei Theilen-,
für diese Zerlegung fehlt aber dem Krymtataren jedes Trennungsgefühl.

Der Altaier bildet Nomina actionis auf kÿ also: agap-gy «das Weisswerden»,

Kâl-gÿ «das Kommen», der Kasaner-Tatar auf ÿ: agapÿ, Käly, , und aus

diesen Formen durch Anhängung von nomina agentis,
(Altai),, (Kasan). Da aber der Krymtatare

kein Nomen actionis auf bildet, fasst er als ein Ganzes auf, obgleich

er noch die Endung an Nominalstämme zu fügen vermag ärik «Stiefel»

äTik- «der Schuster», Täwip «das Eisen», Täiuip-t- «der Schmied».

Er fühlt aber keinen Zusammenhang zwischen und .
Wenn also das Wort- den Krymtataren auch als

ein Ganzes erscheint, so begleiten dieses Wort doch eine Reihe von mehr

oder weniger ausgesprochenen Trennungsgefühlen, die es aus drei schwin-

genden Theilen (Stamm -+- Bildungsaffixe -»-Biegungsaffixe) erscheinenJassen,

welche wiederum als Zusammensetzungen einzelner Affixe gefühlt werden.

Folgende schematische Darstellung möge diesen Sprachbildungsprocess

veranschaulichen :

Inhaltsstoff Formstoff

Stamm -*-Bildungsaffixe Bieguugsaffixe

ag — -*-—
||

— —

Der Inhaltsstoff wird also nicht etwa bei jedesmaligem Aussprechen

von Neuem synthetisch gebildet, sondern er ist in seinen Theilen durch

häufiges Sprechen und Hören stets als ein Ganzes ins Bewusstsein getreten,

also als Stamm agap «werde weiss!» «weisse!» «der Weisser»

und dann mit allen möglichen Biegungsaffixen- «er wurde weiss»
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Weisser» «die Weisser» und alle schwingenden Vorstellungen

dieser Theile haben sich zu gleicher Zeit associirt und können in jeder be-

liebigen Zusammenlegung stets als Ganzes ins Bewusstsein gerufen werden.

Derselbe Process hat zwischen den Biegungsaffixen stattgefunden,

ist als Träger der Pluralsidee an die verschiedensten Substantiva gefügt,

gesprochen und gehört worden, mit Casusendungen—, —,
— etc. mit Pronominalaffixen,,, etc. und

Pronominalaffixen und Casusendungen-, -,-,- etc. und jeder dieser Biegungsaffixe hat sich einzeln oder in Form

einer streng geregelten Reihenfolge zusammengefiigten Gruppe associirt,

die zum Ausdrucke der geforderten logischen Beziehung stets als Ganzes

an den Inhaltsstoff tritt, aber doch stets als schwingende Vorstellung einer

Zusammensetzung aus Einzelformen gefühlt wird, die sofort geschieden in

das Bewusstsein gerufen werden können.

2) Das kasanische Wort

«sie wurden öfter nicht in Uebereinstimmung gebracht».

Dieses neunsilbige Wort besteht aus einem einsilbigen Stamm und

acht Affixsilben, die in folgender Weise zusammengesetzt sind:

Kil -+- () -t- -+- (i)l rälä -+- Mä -+- -+- läp.

An den Verbalstamm kü «kommen» tritt zuerst das Verba reciproca

bildende Affix das durch den Bindevokal ï mit dem Stamme verbunden

ist, so entsteht der Verbalstamm «Einer zum Andern kommen, Über-

einkommen». Hierauf folgt das Factitivaffix, wodurch ein neuer Verbal-

stamm KilïuiTÏp «in Uebereinkunft bringen» gebildet wird. Mit Hilfe des

Passivaffixes 1 (mit dem Bindevocal ïl) entsteht der passive Verbalstamm

«in Uebereinkunft gebracht werden» durch Hinzufügung des

Iterativaffixes Kälä (nach Liquidis rälä) wird der Verbalstamm KiHmTipilrälä

«öfter in Uebereinkunft gebracht werden» gebildet. Durch weiteren Anschluss

des Affixes Mä entsteht ein negativer Verbalstamm KäliuiTipilräläMä «öfter

nicht in Uebereinstimmung gebracht werden». An diesen Verbalstamm tritt

das Biegungsaffix der dritten Person des Imperfekts KiliumpilräläMäAi

«er wurde öfters nicht in Uebereinstimmung gebracht» und zuletzt erscheint

das Pluralaffix läp also KilinmpilräläMäAiläp «sie wurden öfters nicht in

Uebereinstimmung gebracht».

Hier haben wir zuerst festzustellen, welche Silben als Bildungsaffixe

und welche als Biegungsaffixe aufzufasseu sind; ich glaube, dass das Negativ-
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affix Mä als Biegungsaffix aufzufassen ist. Obgleich durch Anfügung des

Affixes Mä negative Verbalstämme gebildet werden, die alle Biegungsaffixe

zur Bildung von Verbalformen annehmen, bin ich doch der Ansicht, dass das

Affix Mä den Biegungsaffixen näher steht als den Bildungsaffixen, und dass

jeder Tatar die Verbalformen «er nahm nicht»! «er kam

nicht» in- und-- zerlegt. Dazu zwingt uns der Umstand,

dass z. B. das Participium praesentis, dass bei Positivstämmen durch An-

fügung des Affixes (ip) gebildet wird- «nehmend» -ïp «kommend»

bei Negativstämmen, nilMäc lautet, wobei , Mäc nicht in - c

und Mä-f-c zerlegt werden kann; es sind also unbedingt diese negativen

Formen in -t- und - Mäc zu zerlegen. Wir haben daher das oben

angeführte Wort folgendermaassen zu zerlegen:

Inhaltsstoff Formstoff

Stamm h- Bildungsaffixe Biegungsaffixe

-ïm -- -ïl -t- rälä
||

Mä -+- -läp

Die als schwingende Vorstellungen associirten Affixe und Affixgruppen

können also auch hier zu beliebiger Verbindung ins Bewusstsein gerufen

werden:- «er kam», «sie kamen», «sie kamen nicht»,

KilräläAiläp «sie kamen öfters», KilräläMäAiläp «sie kamen öfters nicht»,

Kiliumläp «sie kamen überein», «er brachte in Uebereinkunft»,

«sie wurden nicht in Uebereinkunft gebracht»,-
räläAiläp «sie brachten öfters herbei», «sie brachten öfter

nicht herbei» etc.

Diese beiden Beispiele werden genügen den Agglutinationsprocess der

Türksprachen zu veranschaulichen, da die Bildung aller Agglutinations-

reihen in gleicher Weise vor sich gehen.

Zur Bildung der Agglutinationsreihen (Wörter) stehen nun den Türk-

sprachen folgende Elemente zur Verfügung.

1) Inhaltsstoff

a) einsilbige Stämme

b) mehrsilbige Stämme

a) für deren Zerlegungung wir keinerlei Anhaltspuukte haben

ß) die offenbar mit Bildungsaffixen versehen sind, die aber

wegen des Fehlens einsilbiger Stämme unzerlegbar sind.
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) mit amorplien Bildungsaffixen versehene Stämme, bei

denen aber das Trennungsgefübl zum Theil ganz ver-

schwunden ist.

) aus anderen Sprachen übernommene Fremdwörter,

) durch Anfügung von lebenskräftigen Affixen gebildete

Stämme, für deren Zerlegung das Trennungsgefühl stets

vorhanden ist.

2) Formstoff

a) amorphe, nicht mehr lebenskräftige Bildungsaffixe.

b) lebenskräftige Bildungsaffixe.

c) amorphe Biegungsaffixe.

d) lebenskräftige Biegungsaffixe.

e) Enclitica (Endungen, die sich nur theilweise der Yocalharmonie

unterordnen.

f) Apposita, Anfügungen, die sich nicht der ocalharmonie unter-

ordnen.

III.

Die Genesis des Aggutinationsstoffes.

A) Die Entstehung des Formstoffes (der Affixe).

Es wäre ein vergebliches Bemühen, die Entstehung aller als Form-

stoff auftretenden lebenskräftigen und amorphen Affixe nachweisen zu wollen,

da die meisten dieser Affixe zu einer Epoche entstanden sind, die weit vor

der Zeit der ältesten türkischen Schriftdenkmäler liegt und zum Theil nicht

auf türkischem Sprachgebiete entstanden sind, d. h. in einer Periode, als

sich die Türksprachen noch nicht von ihren Schwestersprachen getrennt

hatten. Auf Letzteres weist der Umstand hin, dass manche dieser Affixe

den türkischen, mongolischen und tungusischen Sprachen gemeinsam sind

[z. B. das Locativaffix , Tä (, )]. Da aber lautliche Veränderungen

die den Agglutinationsprocess begleiten, welche ich oben als Hyperaggluti-

nation bezeichnet habe, die Stämme und Affixe oft so fest verbinden, dass

das Trennungsgefühl ganz verloren geht, so können wir beobachten, wie

mit der Zeit lebenskräftige Affixe zu amorphen werden und die verloren

gegangenen lebenskräftigen Affixe durch Neubildungen ersetzt werden, die

uns über die Vorgänge bei der Entstehung des Formstoffes überhaupt Auf-

schluss geben können.

Die meisten solcher Neubildungen beweisen uns, dass sehr oft der

Formstoff aus Inhaltsstoff sich entwickelt, wie Steinthal dies zuerst als

charakteristisches Merkmal für die agglutinirenden Sprachen annahm.
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Diesen Process will ich hier durch zwei Beispiele belegen:

1) In den ältesten Schriftdenkmälern des Alttürkischen der Mongolei,

wie auch der Uigurischen Sprache aus Turfan finden wir ein Participial-

affix cap cäp, das schon sehr früh zu einer Gerundialform erstarrte und

dann als ca und cä verstümmelt als lebenskräftiges Conditionalaffix auftrat,

das in der Folge mit Personalaffixen verwendet wurde «wenn ich

nehme», «wenn du nimmst» etc. Die Bedeutung der Participialformen

auf cap, cäp war in ältester Zeit die eines Gerundivums, also «was

man zu nehmen hat», «was man zu fassen hat», Kälcäp «was kommen

muss», 6äpcäp «was man zu geben hat». In der Folge wurde dieses ver-

lorengegangene Gerundivum in der dschagataischen Schriftsprache und noch

heute in mehreren gesprochenen Dialekten, wie in den Wolgadialekten,

durch eine Yerbalzusammensetzung ersetzt, indem man an die Gerundial-

form der Verschmelzung auf a das Participium perfecti des als Hülfsverbum

verwendeten Zeitwortes «stehen» fügte. So sagt man heute in Kasan

Kilä-Topgou oi «ein Haus in das man zu kommen hat»;- cÿ «Wasser

das man zu trinken hat»,- yk «ein Pfeil der abzuschiessen ist».

In einigen Dialekten ist das Participinm des Hülfsverbi zu einem

formbildenden Appositum isolirt worden. Im Tarantschi Dialekte lautet es

und im Kirgisischen

Tarantschi: -, Kälä-,-,-
Kirgisisch:-, öepä-, Kelä-,-.

Die weitere Fortentwicklung des Appositum zu einem Encliticon ist mir in

keinem Dialekte aufgestossen, d. h. wir finden in keinem Dialekte die Formen

wohl aber bietet das Altai-Telentische das lebenskräftige Gerundivaffix

-,- -äTTäH -öttöh in den Formen Käl-ärräH ÿi «ein Haus in das

man zu kommen hat»,- ok «ein Pfeil der abzuschiessen ist», -ärräH

cy «Wasser das zu trinken ist»,- «Gras das abzumähen ist»,

öI-öttöh «ein Mensch der sterben muss». Hier ist also das Gerundial-

affix a (ä) und zu einem lebenskräftigen Affixe verschmolzen und

zwar gewiss ist dies in folgender Weise geschehen:

—
—

--
(.) - -+--

-4-

(Alt)-

Käl-ä -+- (Inhaltsstoff)

Käl-ä -+- (Appositum)

Käl-ä- (Encliticon)

Käl-+-äTKäu
, ,

} lebenskräftiges Affix.
Käl äTTäH j
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2) Im Kudatku Bilik finden wir die Wörter und in der

Bedeutung «Gefährte, Freund», diese sind offenbar aus «Name» äm

«Gefährte» und «Schicht» -+- äm «Gefährte» gebildete Zusammen-

setzungen zweier Nominalstämme. In derselben Weise ist auch das Wort

aus «nachfolgend» -+- äm entstanden. Da alle diese Wörter auf

endeten, wurde durch irregeleitetes Trennungsgefühl die Endung

als Affix aufgefasst und an andere Wurzeln gehängt; dies beweist, dass

ebenfalls im Kudatku Bilik auftretende «Arm» -+- der Gefährte.

In der Folge fand der Affix, (in der (Bedeutung «Gefährte») eine

weitere Verbreitung; hier eine Reihe von Beispielen:

) «der Weg»

—

] «der Weggefährte»

«der Bauch»— «der Bauchgefährte, Bruder»

jain «das Lebensjahr»— jaurram «der Altersgenosse»

(Alt) «die Jurte»— «der Nachbar»

ä6 (AT) «das Haus»— inTäm (Kas) «der Gefährte»

jäp «das Land»— jäpAäm (Dsch.) «der Landsmann».

Dieses Affix ist als lebenskräftiges Bildungsaffix zu betrachten, denn

es tritt in allen Dialekten an zahlreiche Stämme und wird noch fortwährend

zu Neubildungen verwendet, so benannten die Schüler der kasanischen

Lehrerschule die Anführungszeichen (« »), weil sie zwei Dhamma

(tatarisch) gleichen.

Dass der Formstoff aber auf ganz andere Weise entstehen kann,

beweist folgendes Beispiel:

Die Orchoninschriften und die ältesten uigurischen Schriftdenkmäler

bieten ein der späteren Zeit ganz unbekanntes Accusativaffix —(—)
und die Orchon-Inschriften das Genitivaffix, , die an jeden Nominalstamm

gehängt werden können. Dieses Genitivaffix wird als (iq, yq, ) noch

heute in dieser Form in den Süddialekten verwendet, während die Nord-

dialekte mit Einschluss der Uigurischeu, die Genitivaffixe (uiq, Hÿq, Hÿq)

darbieten. Die an Nomina gehängten Accusativaffixe lauten aber jetzt in den

Süddialekten - (i, y, ÿ) in den Norddialekten , (, , ). Böhtlingk

hat versucht, den -Anlaut der Affixe der Norddialekte dadurch zu erklären,

dass er annahm, dass in ältester Zeit viel mehr Nominalstämme auf

existirten, und das durch falsches Treunungsgefühl veranlasst, in den Nord-

sprachen der Auslaut des Stammes zum Affixe gezogen wurde. Da die in der

Folge aufgefundenen Schriftdenkmäler des VII und VHI Jahrhunderts aber

durchaus nicht mehr Stämme auf bieten als die jetzt gesprochenen Türk-

sprachen, so ist die Erklärung Böhtlingks als irrthümlich zurückzuweisen.

Ich denke mir die Entstehung des Genitivaffixes in folgender Weise:
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Durch Anhängung der Possessivaffixe an die Pronominalstämme , ,
au () wurden zuerst selbständige Pronomina possessiva gebildet-
«mein», cä- «dein», - «sein» (wir können zwar die Form- in

die Orchoninschriften nicht nachweisen, sie erscheint aber als Neubildung

im heutigen Osmanischen, wie auch für «sein» noch heute in

mehreren Norddialekten erscheint); durch Einwirkung der Analogie gingen

nun diese Possessiva allmählich aus

müh -+-

cäuig in - cäu -4-

-t- ig

Zugleich wurde die Possesivbedeutung als Genitiv aufgefasst («mein»

= «des ich», «dein»= «des du», «sein» = «des er». So entstand ein Genitiv-

affix , das zuerst nur an Pronomina, später aber auch an alle Nomina

gehängt wurde. Während nun die Alttürken dieses Affix wahrscheinlich von

der dritten Person ausgehend, an Nomina bängten (z. B. 6är-ig «des Herrn»),

zerlegten die Uiguren in- (wozu sie gewiss der Nominativ

veranlasste) und verwendeten das so entstandene Affix als Genitivaffix.

Dass diese meine Auffassung richtig ist, zeigen noch die heutigen

Dialekte, denn alle Dialekte, welche den Stamm des Pronomens der dritten

Person als auffassen und von demselben den Plural- () bilden,

wenden die Geuitivenduug an, während die Süddialekte, die von ()
den Plural bilden, überall die Genitivendung gebrauchen.

Was die Accusativaffixe in den Orchoninschriften betrifft, so finden

wir bei den Pronominalstämmen andere Affixe als bei den Nominalstämmen;

der Accusativ des Pronomens der dritten Person lautet- «ihn», der

vollkommen mit dem Possessivum -i «sein» übereinstimmt. Dieses i ist

vielleicht eine Verstümmelung, des schon im VII Jahrhundert verloren ge-

gangenen Pronomens der dritten Person. Ob das des Accusativs mit

diesem i identisch ist, ist nicht nachweisbar, ebenso ist es nicht klar, wes-

halb gerade das Possessivaffix als Accusativ verwendet wurde; ausser dem

Accusativ bieten die Orchoninschriften den Accusativ des Pronomens

der ersten Person des Plurals der gewiss aus (6äH-i-cäH-4-i)

entstanden ist. Dass das in zum Stamm gehört, beweisen die Dativ-

form (= 6äH -+- cäH h- Kä) und der Lokativ (6än -+- cän -+- Tä).

Der Accusativ des Demonstrativ-Pronomens lautet und ist eine

Analogiebildung die sich an anlehnt. Mit der Zeit verdrängte nun das

Accusativaffix der Pronomina die alte Accusativendung big () und wurde

ebenfalls in doppelter Form als und an alle Nomina gefügt. So erscheint
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diese Endung in denjenigen Sprachen (den Süddialekten), wo der Stamm von

und als und aufgefasst wurde (vergl. und) in der

Form z. B. in- («das Pferd», Acc.), jäl-t-i («den Wind»), rö3-+-y

(«das Auge», Acc.), während in den Norddialekten, die und als Prono-

minalstämme auffassten (wie die Plurale- und- beweisen), das

neue Accusativaffix lautete z. . -, jäl-, -Hÿ.

Diese Beispiele scheinen mir hinlänglich zu beweisen, dass die Affixe

der agglutiuirenden Turksprachen ganz ähnliche Bildungen sind, wie die

Suffixe der flectirenden Sprachen. Sie entstehen durch Verstümmelungen

von ’Stoffwörtern, durch lautliche Verschmelzung, durch Fehlgreifen bei der

Scheidung von Stoff und Form (Inhalts- und Formstoff) und schliesslich

sogar durch reine analoge Bildungen. Während sie aber in den flectirenden

Sprachen zur untrennbaren Form der Stoffwörter herabsanken, entwickelten

sie sich in den agglutinirenden Sprachen zu festem Formstoffe, der überall

als Träger der Formidee zu betrachten ist.

B. Die Entstehung des Inhaltsstoffes (der Stämme).

In den Türksprachen ist die Mehrzahl der mehrsilbigen Stämme aus

den einsilbigen Stämmen durch Anfügung von lebenskräftigen oder amorphen

Bildungsaffixen entstanden. Es giebt aber auch eine grosse Anzahl von mehr-

silbigen Stämmen, die sich nicht zerlegen lassen, selbst wenn ihre Endsilben

mit amorphen Affixen lautlich übereinstimmen. Nur zum Theil ist dies

dadurch zu erklären, dass die Grundstämme verloren gegangen sind. Ein

grosser Theil hat gewiss nach Analogie durch Anlehnung an andere, mit

amorphen Affixen gebildete Stämme, eine entsprechende Endung angenommen.

Solche Stämme waren theils in einer früheren, zum Theil vortürkischen

Epoche entstanden, theils sind sie aber fremdes Sprachgut, welches von den

Nachbarn aufgenommen wurde und lautlich sich den türkischen Agglutina-

tionsreihen anpasste. Als altes Sprachgut müssen wir die mehrsilbigen un-

zerlegbaren Stämme der Orchoninschriften] «der Gesandte» (Affix-

endung,) «das Volk» (, ) jajkbi «das Heerdenpferd» ()
«der Hase» (, ) auffassen, ebenso wie die in den alten

uigurischen Schriftdenkmälern auftretenden Wörter «der Hahn» und

«die Maus» (ky, ). Als Stämme, die trotz der äusserlich türkischen

Form aus fremden Sprachen entlehnt sind, treten schon in den Orchonin-

schriften viele chinesische Wörter auf: cârçÿH, ferner zahlreiche in

späterer Zeit entlehnte Stämme von denen ich nur auf das altaische

«die Fehmerstange» (aus dem russischen) und das kirgisische

(aus dem arabischen <uJ éIjL entlehnt) hinweisen will.

.-... 3



34 W. Ra dl ff. Einleitende Gedanken

Bei Vergleichung der mehrsilbigen türkischen Stämme der verschie-

denen Dialekte können wir deutlich erkennen, dass überall der Agglutina-

tionsprocess ein stetes Drängen nach der ersten Silbe in sich schliesst, eine

stete lautliche Vereinfachung und Verkürzung mehrsilbiger Stämme durch

Hineinwachsen der folgenden Silben in die vorhergehenden. Einige Beispiele

mögen dies veranschaulichen:

(AT) «der Hase», (.) (Ad.)

(AT) «gut», âjÿ (Kom.) äi, ï (Osm.)

äräp (Uig.) (der Sattel), jähäp, äjäp, äp (Alt.)

(AT) «der Chan», kau (Alt.) kau (Schor.)

jagu (AT.) «der Feind», jay (Kos.), jÿ (Alt.), (Schor.)

(Uig.) «der Hahn», (.), (Alt.).

Ja selbst Fremdwörter sind diesem Processe unterworfen: so z. B.

lautet das persische l^> naha «der Preis» im Teleutischen einsilbig nä. Wir

können ferner bei der Durchsicht der einsilbigen türkischen Stämme beob-

achten, dass manche einsilbige, allgemein verbreitete Stämme durchaus nicht

als türkische Sprachwurzeln zu betrachten sind, sondern aus Verschmelzung

eines verloren gegangenen Stammes mit einem Bildungsaffixe entstanden

sind. So tritt jetzt in allen Türksprachen der einsilbige Stamm «das

Band» (Dsch. und südl. Dial.) ny (Alt.) (Kir. Kas.) auf. Im Kudatku Bilik

aber finden wir einen jetzt nirgends mehr angewendeten Verbalstamm na

«binden» und ebenso die durch das Affix gebildete Ableitung nak «das

Band». Jetzt wird diese Ableitung überall als Stamm gefühlt und der verloren

gegangene Verbalstamm durch eine Fortbildung von durch Hinzufügung

des Affixes ersetzt, (Dsch.). Im Kirgisischen und Kasanischen

hat sich dieses Verbum durch Lautveränderung abermals vom Stamme

geschieden und in einen zweisilbigen unzerlegbaren Verbalstamm (Kir.)

6äilä (Kas.) verwandelt, so dass der Kirgise und Kasan-Tatare jetzt durch-

aus keinen Zusammenhang mehr zwischen den Wörtern, 6äilä und

fühlen.

In gleicher Weise ist jetzt in allen Norddialekten der in den Orchon-

inschriften auftretende Verbalstamm «zerbrechen» (tr.) verloren gegangen.

An seine Stelle tritt als Stamm in allen Norddialekten das Verbum neutrum

«zerbrechen» auf; dieses ist aber das von gebildete Verbum reflexi-

vum -4-. Der frühere transitive Verbalstamm wird in allen diesen Sprachen

durch das Factitivum - «machen das etwas zerbricht» ersetzt.

Diese wenigen Hinweise zeigen uns aufs Deutlichste, dass bei den

Stammbildungen in den agglutinirenden Sprachen ähnliche Verhältnisse,
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wie iu den flectirenden Sprachen bestehen. Auch hier erscheint eine stete,

wenn auch viel langsamere Entwicklung und Fortbildung der Stämme, sie führt

aber stets der vorherrschenden Sprachtechnik der agglutinirenden Sprachen

gemäss, zur Bildung von reinem Inhaltsstoff, der als Stamm darnach strebt

sich möglichst zu verkürzen, damit er womöglich als einsilbiger Kopf der

Agglutinirungsreihe im Stande ist, durch die Kraft des ihm innewohnenden

Vokals die nöthigen Formsilben in bestimmter Reihenfolge an sich ketten.
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865 .
Habent sua fata libelli.

.
1841 , . ,, , ,

, , 1845 . -, .,, ,
1579 1739 1

)., ,,
1000 , , -., -,;. , - --, (.:

1) Que sont devenues les deux homélies ', découvertes à Moscou
par Païsi Ligaridès et mentionnées pour la dernière fois par Moutfaucon?( Bulletin histo-

rico-philologique de l’Académie. 1849. Tome VI, 23—24, Mélanges
russes tirés du Bulletin, Tome I, pag. 152—159).
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865 ), -, ,-,. ,,, ;-, , -. ,

1579,. ,
(Migne), 2

)
-, -, -,. , ,, , : «Photius

scriptorum suorum copia et doctriua celebris, at facinoribus, quibus diu Ec-

clesiam perturbavit, et teterrimum scbisma inauguravit, longe celebrior

evasit». ,,, ., ,, ,;, -
— urbi et orbi—. --

: -.,,., ,
2) Patrologiae cursus completus... Patrologiae graecae tomus CI. Photius

constautinopolitanus patriarcha. 1860. — Photii, ... opéra omnia in classes quinque di-

stributa: Exegetica, Dogmatica, Paraenetica, Historica, Canonica, curis variorum... jam antea

luce donata, partim nunc primum édita; accurante et denuo recognoscente J. P. Migne. 4 Voll.

Paris. 1860.
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3) Die Bibliothek des Grossfürsten Wasilij IV Iwanowitsclx und des Zaren Iwan IV Was-
siljewitsch, von F. Clossius Dorpater Jahrbücher, 3-ter Band (1834),. 289— 304. -

(.... . II. 1834,. 397—419) .. 70:« . ,. . .-. 1858»,. : .. . 1842— 1845(«», . 177— 192),.. . 1855. <. . . «
XVI». . 1898.>

4) .. 3.—, ( 1844.
1843,. 142— 156) :« XVII.

6204 (1696). 23», ..
4

)
<. . . «». . 1891. . I,. 326— 421>.
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XVII, (Collegium graecum,), ,. —, , -
() (f 1635),-, ,

5
). -(). -, (. . 37), .

(| 1714 .),, ,«, Pantaleon Ligaridius Chius», - ;
6
)..

4
) <. [. .]« ,» . . .0,. .. . . XXI (1862 .).

133— 148.—. . «» «, ... XYII XVIII

.». 13— 16. 20 . 24 . 38.

—

. . «». . 1885,. 181—207 (= ,.. XXII (1884).. I,. 328—354).—. «, » . 1889 . 11—12,

. II, . 672—736.

—

Ém. Legrand, Bibliographie Hellénique. T. IV. Paris 1896, p. 8— 61.

—

. . : «Legrand ,
, , . -, , .. 145 . , ,.. (. 23—24) ,, , -, . 145 ».

—

. . . «- » T. ,.
566 .>

5) De purgatorio igné

adversus Barlaam Petri Arkudii., Typis et impen. Sac. Cong. de Propag. Fide. 1637.

In 4°. <Cp.,. 712—715. Legrand, T. I p. 342.>

6) , . -
. . . .. . 1784,. 472 (.. 22).« . \.— § 6. , · -, '·' , ' ·, ' 11· » .
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1657 . 1662
7
).,, ,: -. -., ,-,- --, -, -, -. 7 1663 -

(,),-
8
).

6
)
<.,. 135, 139.—,. 717—736. — Legrand, .

17 ., 60 .>
7) , .. XI (1861), . 315. <—, .

181. — «. .» I,. 76 «., .»,. 282.>

8) ... . IV,. 120.

«Sacratissime atque piissime Imperator!

Hortus conclusus et fous siguatus, si uterque fructus suos esurientibus et aquas suas

sitientibus abunde minime praebeant, ac si non essent, jure merito reputantur. Ad quid a me
relata sunt isthaec? fama jam pridCm innotuit, Vestram Majestatem screnissimam selectos libros

in variis bibliothecis adeptam fuisse; propterea supplico instanterque precor, ut mihi liber aditus

concedatur, eos tarn Graecos, quam Latinos Codices revisendi atque revolvendi. Hocque certis-

sime proficiet, nec nocebit sacrosanctae Dei ecclesiae, nec non augustissimo vestro Imperio, quod

Divina Providentia perpetuo protegat, exaltet, stabiliat. Amen, fiat, fiat!». «0
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flava gens ,
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. . , . XII,. 1883 .,. 382,. 240-,
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)
<. . . . «, » 1894 .. 402 «., .»,. 283—289>.
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11) . , 1. 1669 .

«Moacuae Ruthenorum. 1669. Kal. Decembr.»

«... Est in hac civitate Païsius Ligarides, patria Graecus, Métropolites Ga*

zensis, magnae vir inter suos existimationis, qui Romae annos complures studiorum caussa

jam olim exegit. Is ad me mittebat proximis diebus inspiciendos Codices binos Graecos

manu exaratos, quorum alter Chrysostomi nonnulla, jam typis publicis, ut opinor, de·

scripta, complectebantur <sic>, alter Photii Patriarchae Orationes et Epistölas. Epistoilae

Londini, quantum recordor, in lucem prodiere; Orationes publice legi vix opinor. Si sit

apud vos, qui harum editionem moliri velit, ipsum volumen impetrari posse ab homine non

agresti aut inhumano, qualem mihi se praebet hactenus, spes adfulget. Latent ejusdem

notae volumina complura hac in urbe, sed inter manus monachi cujusdam: quod hominum

genus a litteris plerumque alienum haberi, etiam illic terrarum, ubi artibus ingenuis est

honos, ac proinde expugnatu difficillimum, nisi si Junonem Monetam in partes advocas,

non est, ut te doceam. Has mihi machinas adhibere ccrtum est, quibus Alexandri Magni

pater ille adversum Graecos jam ante me, ut scis, felicem oppido in modum uti solebat.

Sed codicibus ipsis inspectis opus est, ne quid temere aut inconsulte rem adgrediamur, id

autem sine periculo vix fieri potest, cum dies juxta ac noctes tantum non circumveniamur

obsideamurque per satellitii barbari importunos custodes et excubitores invidos, qui-
indulgentiam atque comitatem prorsus ejurarunt. In comitatu autem meo vix unus

aut alter Latine intelligunt, Graece qui sciât est». (). , ,
Juynboll (Jeunboll,). ,.., . 8 (18) 1671 .

«Intempestivum profecto accidit nobis et prorsus incommodum iter Ruthenicum

etc. Menses plus minus denos exegi ea in aula; ac primo temporis propemodum semestris

spatio haesi cubiculo adfixus, aut lecto, ut plurimum tentatus quippe pedum acutis dolo-

ribus, cum interea equitationem mihi imperarent aulici agrestes, si venerari Principem et

ad conspectum ejus admitti vellem: ita enim ferre ritum gentis. Rheda cum venturum me
in aulam saepe numéro offerrem, etsi ne gestationem quidem hanc sat commode laturus,

repellebantur ohlata, nec accessus interea temporis cuiquam ad me dabatur aut popula-

rium meorum aut exterorum. Quae nunc non enarro in contumeliam gentis, sed ut in-

telligas ac cognoscas, vix potuisse ad nos aditum illis, aut ad illas (sic) nobis, ex quorum

colloquiis erudiri possem aut ea doceri quae curiositati tuae meaeque ulla ex parte re-

spondeant. Compellavi semel Metropolitam Gazensem, Paisium Ligariden, hominem

Graecum multaque artium bonarum fruge instructum, utpote qui aetatis partem potissi·

mum Romae peregisset, senem perhumanum. Sed poster die significatum est mihi jussu

Athanasii Laurentii Nazckini, qui negotiis principum exterorum curandis est praepo-

situs, rem aulicis indignam visant, quod non impetrata venia Czareae Majestatis, hominem

inter Ecclesiasticos multae dignitatis compéllassem. Missi etiam ad Ligariden, qui id

ipsum in factum culparent: non enim me debuisse admitti. Ita fibula utrique nostrum
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injecta est, ne quam contraheremus alterius necessitudinem etc. Non erat
,
cujus consuetu·

dine rerum Ruthenicarum peritior callentiorque evaderem. Didici tarnen Czaaris nomen

esse Slavonicum, ac Regem designare. Czaares in bibliis Slavonicis Davidem Salomonem,

alios Israelis reges nuncupari. Unde in Slavonicam linguam irrepserit id vocabulum non

est meum pro certo asseverare. Germanicis vocibus hic illic Ruthenicam linguam ad-

spersam esse, eosque a Borussis originem traxisse, qui Mosciae partem antiquitus inse-

derint, illud quoque narratum est mihi a nostris hominibus. Addebant seniores, Patruum

Principis hujus qui nunc imperat adscire solitum sibi in familiaritatem atque amicitiam

interiorem Germanos ac Beigas, sine ullo dignitatis aut natalium splendidorum delectu.

Cum bis illum commissationes instituisse sat frequentes, totasque noctes perpotasse ac

genio induisisse, vestitum quoque composuisse ad ritus Germanicos, quod ex Borussia

gentem suam oriundam esse asseveraret: cum Ruthenis vix ullam illi consuetudinem fuisse;

quos de superbia ejus identidem <y: igentidem> esse conquestos: peritiam ad haec

habuisse Germanici sermonis: et haec quidem, dum frater ejus rerum Ruthenicarum poti-

retur. Oratorem Polonicum, sive is nuncius fuit, compellare ante discessum haud potui, non

permittentibus id Ruthenis. Miror sparsisse illum, non potuisse me valedicturum admitti

ad Principis conspectum etc. Caeterum quod hactenus in literis Principis ad proceres Belgii

nostri tituli solerent adhiberi parum respondentes Reipublicae majestati, ac aliorum

Principum exemplo, ut usus probrosus hic ac indignus tolleretur, obtinui ac pervici, non

tarnen sine multo sudore, quod frustra ab oratoribus nostris ante me istam in aulam

destinatis fuerat tentatum etc. Holmiae Suecorum a. d. VIII (XVIII) Martii 1671 <y:
CI0I0CLXLI>.

(Introductio. 29—33; .. 38), .
12) «Introductio».

(Sylloges Epistolarum viris

illustribus scriptarum Tomi quinque, collecti et digesti per Petrum Burmannum. Leidae 1727

in 4°), IY,. 85.

«Nullas a te litteras accipio, quin summae mihi sint voluptati: sed novissimis tuis, quas

in ultimis Ruthenorum terris ipsis Decembribus Kalendis exaraveras, peream, si ullas optatiores

unquam acceperim. Ingenti enim fui sollicitudine de hoc itinere tarn longo, tarn difficili, tot pe-

riculis taediisque pleno, quod per vastas solitudines, et incultissimas gentes, infirma valetudine,

alienissimo anni tempore, quo plagâ illä nihil infestius est, tibi fuit emetiendum. hyeme

tanta fuit hic, ubi coelo longe fruimur clementiore, frigoris acerrimi immanitas, ut vix ejus in-

juria potuerit in nostris tectis vitari. Hinc facile licet existimare, quo vos loco fueritis in illo

tractu, qui perpetuo frigore riget. Incredibili hac cura, per quam carebam omni delectatione,

me ista relaxavit epistola, quae te Moscuam incolumem venisse nuntiat: sed omnem tarnen mo-

lestiam non exhausit, nec exhaurietur antequam te reducem viderimus salvum et valentem.

Sane pro reditu tuo quotidie vota facimus omnes, quibus litterarum salus est cordi. In ipso bar-

bariei pénétrait invenisse te Musarum vehementer miror, planeque in animum induco

meum ab ipsis Musis tut caussa eo esse perlatum, ut esset, quo tuam oblectares solitudinem et

obsidionem. Orationes Photii lucem nondum viderunt. Si a Pais io

Ligorida illas possis impetrare,faxo ut hic edantur. Ipse hoc onus subibo, simul Ciceronem, in

quo totus sum, deposuero. Utinam et alia hujus notae Volumina, quorum spem facis, possis eruere.

Monachus ille expugnatu, spero, non erit difficilis, praesertim si machinas istas, quas dices <sic>,

adhibueris. Aveo igitur cognoscere, num votis responderit fortuna. Nullus enim dubito quin tandem

libéré prodeundi copia tibi facta sit... [p. 87:] Haec sunt, quae de re litteraria comperta habeo.

Tu vero, qui apud hos Sarmatas non minus potes otiari, quam olim tuus Ovidius apud Scythas,

quid moliris? Lectiones Yirgilianas, notas in Yalerium Flaccum, et Silium Italicum, cu-

rasque secundas in Ovidium num habebimus, cum redieris?... Thevenotius etiamnunc Am-
sterodami agit. . . . Narravit mihi ad se perlatum esse rumorem, mercatorem Batavum ab Impe-
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ratore liuthenorum missum esse ante unurn alterumve annum, ad explorandos [p. 88] extremos

Siberiae fines, qui ignotas antehac gentes aperuerit. Quaeso te, ut si quid de liac re explorati

habes, et de ipsius Siberiae, ejusque incoiarum cultu, moribus et ingenio indagare poteris, ut ea

ad nos perscribi eures. Plurimum pro hoc labore et officio tibi debebo. Nobilissimus Frisius
per fratrem meum egit mecum, ut te suo nomine rogarem, ut lexicon linguae Ruthenorum, si

quod possit haberi, emas, tecumque ejus fratris filiae, virgini doctissimae, Henriettae Catharinae

Frisiae, feras, quae docta est linguam Hebraicam, Graecam, Latinam, Arabicam, Acthiopicam,

Gallicam, Italicam, studiosissima omnis antiquitatis, et omnium memoriarum historiae, teque

facit plurimi... Trajecti ad Rhenum Eid. April. 1670».

13)

. , 1 (11). 1670 .
«Holmiae Suecorum. Kal. Octob. Julian. 1670».

«Cum Paï8io Ligaridio Metropolita Gazensi unica tantum vice sum congressus

interpellantibus odiose plus satis aulicis Ruthenis, mortalium suspicacissimis, qui nobis

id Heere sine Principis consensu pernegabant. Hominem post tarnen per cuniculos atque

emissarios sum adortus, si salubri forte pretio Photii Orationes sïbi extorqueri pateretur,

aut gratis etiam si heneficium id in te collatum cuperet, spe editionis per te procurandae
,

·

uti jusseras, facta. Henuntiari illejussit Codicem hunc munus abs sese destinari Bataviae

nostrae Proceribus, si de redhostimento certus foret
,
in antecessum sibi offerendo. Agnoscis

puto genium Graeciae ad solemnem mendicitatem jam pridem redactae, tum hominem,

nescio an in omnibus, oculatum satis atque perspicacem, manus certe plus quam oculatas

habentem. Interim quid ipse de re tota ad te perscribat, ex hisce viri cetera non indocti

litteris aestimato. Nam Proceres nostros qua traham arte aut permoveam ad inusitatam

prorsus liberalitatem, fateor me non videre. Voluit quidem vir egregium in modum offi·

ciosus excerpta ex ipso codice complura manus pariter suae ac benevolentiae monumentum

apud me exstare, sed abrupta et decurtata admodum, ac quae jrroinde editioni moliendae

minime respondeant. Jam ante significavi non pauca Graecanica Volumina pervetusta in

eadem civitate inveniri, aut occultari potius, ad quae evolvenda omnis accessus mihi fuit

interclusus. Reliquit tarnen spem qualemcunque amicus nonnemo, etsi omnino Graecae

literaturae imperitus, fore, ut quidquid auctorum ad Ecclesiae Christianae ritus non per-

tinentium illic delitescit, captata temporum opportunitate a Monachis obtineat, quod si

effectum dat, lautissimam remunerationem illum jussi sperare. Quippe cum habeam

exploratum, libros ex ea Graeciae parte, quae omnium minime hactenus sit perlustrata,

hoc est ex Atho monte Moscuam advectos esse, videor mihi non immerito de praestantia

horum voluminum posse bene augurari». ( ).

—

<, ,-. . . .« .»>.
14) , . ;. ( )

. , . -
(Catalogus Bibliothecae,... qua usus est, dum viveret... Jo. Geor-

gius Graevius. Traject. ad Rhenum) -.— (Uebers. der Reisenden, II, 349), (.. 40),,
C.-..., (f 1703). -
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15) , 13. 1671 . ( IV,. 89):

«Quam causam dicam tarn diuturni silentii?... Paisii Ligoridae liumanitatem

exosculor. Benigne is promittit, et spem facit amplam orationum Pliotii, quas ad me

descriptas se missurum ait, si earum editionem velim adornare. ln me nulla erit mora. Sed

de proceribus nostris non est ut quicquam nobis polliceamur. Quod pretium Ms mercibus

statuant quis ignorât? si non alia lege hoc vdlumen ab eo poterit auferri, omnis spes deco-

lavit. In litteris tarnen ad me suis nec Procerum ullam facit mentionem, nisi in epigram -

mate, quod eis subnectitur, nec praemii. Quamprimum ei respondebo, si qua via possint

illuc litterae perferri intellexero. Epistolas etiam Photii se mecum communicaturum

pollicetur, si sit, cui ex vetustissimo libro et difficüi lectu describendas eas possit commit-

tere\ sin neminem reperire possit, se ipsum hoc onus subiturum. Sed epistolae jampridem

Londini sunt publicatae. Forte plures in ejus extant membranis. Verum de bis agam cum
ipso Pais io. Graecos Codices obsidione barbarorum si posses liberare, plurimum tibi

debe-[p. 90]bit res litteraria, quam tot nominibus jam obstrictam habes. Isti thesauri

peribunt, nisi tua servabuntur ope. . . Trajecti ad Rhenum Eid. Jan. 1671».< (,. 93):
«Ante has très hebdomades litteras ad te dedi minime Laconicas... Ad Paisium Liga-

ridem proxime litteras a me habebis... Trajecti ad Rhenum a. d. XXIV. Febr. 1671».

. . : «. .
. d. IV Non. Febr. = 2 Febr. = 3 .»>.

«Holmiae Suec. . d. X (XX) Martii 1671».

«Ad Païsium Ligariden nil impedit, quo minus scribas, opinor: ipsas ad me si

curabis litteras, Moscuam perferendas fore ne dubita: tantum certe diligentiae a me hic

adhibebitur, quantum par est, ut vir dignitate honoribus conspectus non minus quam
eruditione, meritis suis pretium abs te poni cognoscat. Excerpta ejus Photiana apud

Elzevirium videre potuisti: cui ea ad Bigotium mittenda jam pridem commise: quod

amicus noster horum copiam sïbi fieri postulavit». ( -).
16) , -,: ,

(?),:™ 0 et Generosissimo Domino Domino
||
Nicolao H e in sio Resident! inclytae,

||

atque potentissimae Reipubli-
||
cae Olandiae patebunt.
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1672 ,. 19 1679 ., -
,
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17) (, 22. 1G71 .) ,-:
«Holmiae Suec. X Kal. Maji 1671».

«Ad Païsium Ligaridem quas promittis (seil, litteras), ubi comparebunt, faxo

sine ulla procrastinatione curentur ad senem optimum, quem nescio quas ob caussas Im-

peratoris Moschi gratia excidisse, aut frigidius in aula illa barbara baberi, ex litteris,

Moscua uuper admodum huc perlatis, audio invitus»., 22. 1671 . ( IV, . 95):

«Hagae comitum Anno 1671. X. Kal. Octob.»

«Ad Paisium Ligaridem, si quid voles, propediem parandum erit, cum ego vix

ausim responsum ad amicissimas ejus litteras diutius procrastinare»., 26. 1671 . ( IV, . 96):

«Ad Paisium quoque Ligaridem meas litteras videbis propediem»., 16. 1671 . ( IV, . 98):

«Hagae Comitum 1671. XVI Oct.»

«Tu vicissim fac memineris ad Paisium Ligariden esse tibi litteras parandas,

quas uti paraturum te jam saepenumero es pollicitus, sic parari eas mora sine ulteriore

jus fasque est. Ni mavis meas siue tuis Moscuam propediem contendere. Vix enim ausim

procrastinare scriptionem de novo, quam plus nimio dilatam jam nunc agnosco, non sine

plurimo ac praesentissimo pudore nostro»., 17. 1671 . ( IV, . 102):

«Ad Paisium Ligaridem si scripsisti, dignas meatarditate poenas luo... Trajecti

ad Rhenum a. d. XV. Kal. Dec. 1671»., 4. (24 .) 1671 . (
V, . 103):

« Ad Ligaridem distuli bactenus scriptionem, dum praestolor tuas litteras, sine

quibus tam diu non tardassent. . Hagae Comitum 1671 Pridie Nonas Décembres Grego-

rianas».

18) , 21 1673 . ( IV,

. 175):

«Nobillissimus Thevenothus in suis novissimis haec de te:

«J’ai esté fort aise d’apprendre des nouvelles de Monsieur Heinsius, je souhaite

quil ait trouuè a Paderborn la Santé, et le repos quil y est allé chercher: si vous avez

quelque commerce de lettres avec luy, je vous prie, Monsieur, de lui faire quelque com-

mémoration de moy, et de mon impatience d’apprendre de ses nouvelles: faite le souve-

nir — aussi je vous prie, quil ma promis la relation d’un voyage. Pour ces espérances quil

avoit de trouver de MSS. grecs a Mosco, je ne vous eu parle point: car je croy quil n’en

attend plus rien». Cp. y IV, 204, 342; V, 727.
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1670 . ,. ,, ., -., 1666 «in Alexiano musaeo»-,
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1671, . ,
1672 19

)., .,-,, « »,-- 20
).

19) , 19. 1679 .:

«Articularis morbus et calculus mala sunt jam antiqua, quibus alia, praesertim

post Ruthenicum iter, accesserunt nihilo leviora... De codicibus vero Graecis, quos Nicon
Patriarcha Moscuae complures, et hos quidem partem potissimam e monte Atho conqui-

sisse dictus est, cum illic regiouum versarer, coguosse ex illo nil prorsus est datum. Ne
quidem de Tartariae oris adhuc incognitis. Nam is, qui ex amicis meis ad Seras Orator a

Principe destinabatur, alia post dignitate est cumulatus, et Rutheni ipsi adeo supine ac

inscite observant et committunt chartae, quicquid peregre contemplandum occurrit, ut

sine taedio ac multa indignatione narrantes vix audias aut legas. A. D. XIXSextil. 1679a

( V, 728, 730.) <B. .:« , ,,, ., ,, ,
»>.

19
)
<« , 24,

13 1673»:-,. 202.—« 5 1673 .; 28»: «., .»,. 282 >

20) . VI (1857), 54.«». II. (. 216): «2,, () -. . .». .. VI, 43 (. 198 .) ., . 9.

5*
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,() ·».,
1668, 21

).

III. (216): «, ,, ,». .<.,( . II. . 1845,. 175), ( -. 862— 1720. 1859. 232, . 351) . ( -. I. 1862, . 342).

(. Archiv der Gesellschaft für ältere deutsche Geschichtkunde, herausg. von Pertz.

9-ter Band. Hannover 1847,. 647: Handschriften des Patriarchats von Jerusalem in Kon-

stantinopel) , -: «Ch. 4. s. XVII. Reise von Tobolsk nach China, auf

Befehl des Czar Alexius Michaelowitsch unternommen im Jahr Adams 7183». —
. (-. 1857, . 14) .( . I.. 1. .-. 1860, . 148). .. ., XII (1862),. 325—330. <Le grand, . 62—104.>

21) , -' ’, ', -. '. . 1854,. 214:« 9 1678 ».
21

)
<1. 1676 . ; ,, , 24. 1678 .;:,. 205 .>

21
) <., . 142 . , -
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.. ()

( 1690— 1707). -, ,, ,«-». , 1721 .-,,,, .: .( -, 1682, in-fo].), . , -: , -., 23. 1669 -, (. 1212 . . . ', , '() , ..

.

,...,' ’ (.), -, ,.).
III .

Lc Quien (Oriens Christianus. Tomus I. Paris. 1740, . 342) -
1669, , . -
, (-, .. 1837, . 218), 1669 -() . ,, -

1668 . (.., ., XII,. 260). ,
1668,, (. 1211:, ,, ’)., ,

1668. <. . 1., , 592. >,
23. 1669 .‘, 1668 . ,, 1668 .. <. . 21 >. 1180 , ( -') «» . ,:

1698

in-fol., . , -
<. Legrand, Bibliogr. Hell. IV 21 .>. ,

() .
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1705 ,:

Ai, , -.
', , -/ , // , '.'---.' ,'. ... <> 25

)., -:
23) Demetrii Procopii succincta eruditorum Graecorum superioris et praesentis saeculi

recensio, y (Bibliotheca Graeca. T. XI. Hamb. 1722, p. 782. Editio

nova cur. Harles XI, Hamb. 1808, p. 531). <Cp. Legrand,. 49 .>
23 a

)
<.,. 138.>

24) Accurata codicum graecorum MSS. Bibliothecarum Mosquensium sanctissimae Synodi

notitia et recensio. Tom. I. Lips. 1805. CLI, p. 83. Cp.. 53.

25) () C.-. -.
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26

). 21 1670, -
27

). 13 - -, , 28
)., -

29
),

25 1671 . 30
). (Combefîs, Corabefius)

26) (f 1689 ), ,
(Bibliotheca Bigotiana. 1706 <L. Deli sie, Bibliotheca Bigotiana manuscripta, «Cata-

logue des manuscrits rassemblés au 17® siècle par les Bigot, mise en vente au mois de Juillet

1706 aujourd’hui conservués à la bibliothèque nationale. Kouen 1877>). , -, ,.- (Nouvelle bibliothèque des auteurs ecclesiastiques par Ellies du Pin. Tome
XVIII. A Amsterd. 1711, p. 210): «On a imprimé depuis peu les Lettres qu’il (Bigot)

a écrites à divers Sçavans, et celles que les Sçavans lui out écrites». (Nouveau

Dictionnaire historique et critique, pour servir de supplément ou de continuation au Diction-

naire -- de Mr. Pierre Bayle. Par. J. G. de Chaufepié. Tome premier A Amsterd. 1750,

B. p. 301) : «Mr. Du Pin dit qu’on a imprimé depuis sa mort les Lettres qu’il a

écrites à divers Savans, et celles que les Savans lui ont écrites. . .»,

«Mélanges d’Histoire et de Littérature, recueillis par M. de Vigneul-

Marville». (Paris. 1700. Tome I, p. 176; Nouv. édition, 1713, pag. 206)-: «Ses amis depuis sa mort, qui fut subite, avoient promis de donner au Public

ses Lettres, et celles des Savans avec qui il avoit commerce; mais on a reconnu quelles n’en

valoient pas la peine». ,.
27) , 21. 1670 .:

«Demandez au Sr. Paisius s’il est permis en Grece, et autres terres sujettes du Turc où

il y a des Grecs, de prescher. J’ai oui dire que non, et que c’est une des raisons pourquoi il

n’est point demeuré à Gaza».(. .)
28) , 13 . 1670 .:

«Obligez moi de me mander si vous avez eu les Mss. Grecs qu’on vous avait fait esperer.

N’avez vous pas pris les Mss. Grecs de Photius qu’avoit l’Archevesque de Gaza qui peuvent

servir à restablir l’édition des lettres qu’a fait imprimer Montaigu et les se pourront ici

traduire et imprimer. Si on les avoit présentement, le P. Combefis les feroit imprimer dans

son Auctarium Bibliothecae Graecorum Patrum».(. ).
29) , ., 10. 1671 .:

«Holmiae Suec. X. Januar. 1671.

«Excerpta Photiana Ligaridii, cum Bigotius videre percupiat, misi ad Elzevirium,

apud quem ea abs te possunt inspici atque evolvi, si fortassis hoc e re tua fore arbitraris».(. .,. 59,. 15).

30) , 25 1671 .:

«J’ai receu l’extrait du Sr. Paysius; j’y ai remarqué trois lettres, dont je croi qu’on

imprime présentement à Paris la 1-re qui est au Pape Nicolas. Suit quelque chose sur les Ca-

nons et 16 Homélies, dont il y en a desja deux d’imprimées, une par Lambecius in Notis ad

Codinum edit. Reg., l’autre par le P. Combefis in Auctario Biblioth. Patrum. Je serois d’avis

de faire imprimer ce Catalogue par le P. Combefis qui est présentement à imprimer quelque

chose de cet Autheur. On ne feroit imprimer que le titre et les commencements et non ce qui

est de Paysius. il y a deux Oraisons contre l’incursion des Rhos. il est parlé de ces peuples
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). 1672 -
Auctarium novissimum;

1722
82

)
83

). -
. 84

).

PATRIARCHAE CONSTANTINOPOL1TANI Epistolae
,
-

nones 7. et 77. Synodi. Homiliastici generis
,
ejus jam edilis haud sper-

nendo auctoramento futura
,

si quando docti alicujus Viri opéra Latio red-

dita et illustrata in vidgits emittantur.

SYLLABUM CONTULIT YIR CL. AC ERUDITISS1MUS Eraericus

Abbas Bigotius, à Domino Heinsio nuper acceptnm, cui ipsi ante annum,

dum Liberorum Belgiae Ordinum Legatum ageus, Mosco iter baberet, Illu-

strissimus, Reverendissimusque Gazensis Metropolita D. Paisius Ligarides

contulisset: ncc ingratum Lectori facturus videar, si meo hic Auctario, ubi

eins Epistolam ad Archiepiscopum Aquileiensem produco, per mantissam

apponam.

. PH II EPISTOLAE.

1. ,',. Per omnia sanctissimo sacratissimoque Fratri Comministro

dans une lettre imprimée en Angleterre, et Montacutius croit estre qui se firent

Chrétiens en ce temps là. dans ces Oraisons il les qualifie de Scythiques, de barbares, nomades,’ ’ '. ' 1 -. Je croi qu’il faut mettre ’, uu peuple inconnu, et qui n’a esté connu que par

l’expedition qu’il a faite contre nous. Puisque le Sr. Paysius ne demande pas mieux que de les

voir imprimez, quand il verra qu’on en aura fait imprimer le Catalogue, et qu’on promettra de

les faire imprimer si on en envoie une copie, peut-estre qu’il Penvoiera. D’esperer qu’on lui

fasse un grand present pour cela, il ne doit pas s’y attendre à autre chose qu’à quelques exem-

plaires».(, .)
31) , 4 1671 .:

«Je suis fasché que M-r Paysius ne soit plus en Moscovie. Je que son Mss. de

Photius ne se perde, ce qui seroit dommage. Le P. Combefis doit imprimer le Catalogue des

traitez qui sont dans ce Mss. avec le commencement de toutes ces homélies, et non le discours

du Sr. Paysius».(. .)
32) Oudini Commentarius de scriptoribus ecclesiae antiquis. Lipsiae 1722. II, p. 209—214.

33) J. A. Fabricii Bibliotheca graeca. Volumen IX. Hamburgi. 1737, p. 563—565.

Editio nova cur. Harles. Vol. XI. Ilamb. 1808, p. 30—31.

34) Bibliothecae Graecorum Patrum auctarium novissimum. Fr. Franciscus Combefis...

recensuit. Pars altera. Paris. 1672 in-fol. . 299—302,

548 ,. . Migne, , 541.
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Senioris Romae Papae Nicolao, Photius Episcopus Constantiuopolitanus

Novae Romae. . .

.

2. , , -,, Deo charissimis Comministris, religiosissimo Oeconomo, et

Syncello Theopolitauae Ecclesiae, Photius Episcopus Coustautiuopolitanus

Novae Romae. , . .

.

3. ,
',. Sauctissimo, sacratissimo Fatri Commiuistro Senioris Romae

Papae Nicolao, Photius Constautinopolitanus Episcopus Novae Romae.. .

.

, £'. Canones editi a sancîa magnaque Sy-

nodo prima et secunda Constautiuopoli habita, in venerabilissimo cele-

berrimoqne sanctorum Apostolorum templo.

Sunt autem Canones numéro septcmdecim, quibus diversae continentur

Constitutiones, ac praecipuè de Monasteriis
,

et illis
,
qui in ipsis Monachi

vitam acjunt; deque Episcopis, iisque qui sponte Episcopale munus abdicarunt.

PHOTII HOMILIAE. ''.
«

1./ /. Dicta est die sancto Parasceves in ambone

sanctae Irenae, post expletas catccheses.

2. / '. Photius Archiepiscopus Constantiuopolitanus et Oecumenicus

Patriarcha. . .

.

3. .
Ejusdem sanctissimi Photii Homilia prima in Russorum irruptionem., ,, . . . Quid istud, quaeve

gravis haec altaque plaga et ira? .

.

4.

\ . Ejusdem sanctissimi Photii



72 . .,
Archicpiscopi Constantinopolitani Novae Romae, Homilia altera in Rus-

sorum irruptionem.

, ,, -
. . . Novi sanè. .

.

5. . . . / -. Ejusdem sanctissimi Photii .

.

Homilia dicta in

Amniiitiationem sanctissimae Dei Genitricis Mariae.

6. . . . /.
Sanctissimi Photii. . . Homilia tertia dicta in Ambone sanctae Irenae die

sancto Parasceves, post lectam ex more Catechesim., . .

.

7. ,,/ -. Sanctissimi Photii Patriarchae Constantinopolitani,

Homilia altera in Annuntiationem sanctissimae Dei Genitricis. Dicta

est in praesentia Imperatoris., . .

.

8. . . . . Sanctissimi Photii . .

.

Homilia in Ramos palmarum et in Lazarum.

. . .

9. .... Ejusdem sanctissimi Photii... Homilia in

Diem Natalem sanctissimae Dominae nostrae Dei Genitricis.

. . .

Edita prioris mei Auct. t. 1.
35

).

10. .... Ejusdem sanctissimi Photii... Homilia dicta

specie quasi exornandi ac describendi celeberrimi templi, quod in Pa-

latio existit.

Edita in meo Manipulo rerum CPL. post Lambecii Graecam editionem36
)., . .

.

1 1 . . . .

35) Graecolat. Patrum Bibliothecae Novum Auctarium. (Pars prior.) Par. 1648, col. 1583

sqq. Migne,, 548—562.

36) . 296, .
' ( .. Par. 1655), Migne,

564—573.
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Photii . . . Homilia dicta in Domini nostri Jesu Christi divinam sepul-

turam, die Sabbati sancti.

’ -, . .

.

12. . . ., . Ejusdem

sanctissimi Photii . . . Homilia dicta in Ambone sanctae Sophiae iu Pa-

rasceve primae hebdomadis sanctorum Iejuniorum; I. prima ante illam

Dominica. , . .

.

13. ... -. Ejusdem Photii... Homilia dicta in Ambone Magnae Ecclesiae., , . .

.

14. . . . -. Ejusdem sanctissimi Photii . . . Homilia dicta in Am-

bone Magnae Ecclesiae., . . .

15. . .. -, . Ejusdem

sanctissimi Photii . . . Homilia dicta in Ambone Magnae Ecclesiae in

die magni Sabbati sub praesentia Christi amantis Imperatoris, quando

sanctae Dei Genitricis Effigies expressa imagine est atque détecta.

, . .

.

16. > ,. Ejusdem sanctissimi Photii... Homilia dicta

in Ambone sanctae Sophiae, quando Orthodoxis Magnisque nostris Impe-

ratoribus Michaeli et adversus omnes haereses perenni titulo, cippo

inscriptus est triumphus.

Hv ...»

(f 1741 St.-Germain-des-Prés), 1739
37

).

«.Codex operum Pliotii recens
,
qui olim . Emerici Bigotii -

amici nostri fuit
,
et nunc inter Manuscriptos nostros nwneratur.

37) Bibliotheca bibliothecarum manuscriptorum nova. Auctore Bernardo de Montfaucon.
Parisiis 1739. Tom. II,. 1156—1157.
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Orditur autem is qui collectionem fecit ab Epigrammate in laudem

Photii, cujus auctor fuisse fertur Païsius Ligarides Metropolita Gazae. Cujus

primus versus hic apponetur.

sequitur postea Graece.

Catalogus quorumdam operum sanctissimi Photii Patriarchae Constan-

tinopolitani, collectus opéra sanctissimi et eruditissimi Pai'sii Metropolitae

Gazae, inter honorabiles honorabilissimi et in tota Palaestina Praefecti.

Epistola 1. Sanctissimo Papae et Episcopo Yeteris Romae Nicolao

Photius Episcopus Constantinopolis novae Romae, cujus initium
,' .

In ea fidei suae professionem emittit, et se oecumenicas septem Synodos

admittere profitetur.

Epistola 2. Religiosissimis Coepiscopis et Piissimo Oeconomo et Syn-

cello Ecclesiae Theopolitarum, Photius Episcopus Constantinopolis novae

Romae, cujus initium
,

.
Archiepiscopatus sublimitatem célébrât, et miratur quo pacto liumana

natura ad tantam dignitatem evecta sit. Enarratque quomodo ad Patriar-

chalem sedem omnium una conspirantibus votis evectus fuerit, suamque fidem

profitetur.

Epistola 3. sanctissimo fratri Nicolao Episcopo veteris Romae Photius

Episcopus Constantinopolis novae Romae, cujus initium:.
Viin caritatis extollit, atque ut rem divinam praedicat, paucis vero

confutat accusationem in se prolatam, quod ipse per vim et tyrannidem Pa-

triarchalem thronum invaserit.

Canones expositi sauctae et magnae Synodi Constantinopolitanae pri-

mae et secundae (sic) in venerabili Templo Sanctorum Apostolorum.

Photius Archiepiscopus Constantinopolis novae Romae et Oecumenicus

Patriarcha.

Canones sunt septemdecim numéro, continentque diversas constitutio-

nes, maxime circa Monasteria et Monachos, et circa Episcopos qui Episco-

patum sponte abdicant.

Homilia I. dicta in Sancta Parasceve in Ambone Sauctae Irenes, post-

quam Catecheses completae fuerant, cujus initium: -».
Oratorio more coarguit eos qui Sanctum Baptisma peccatis commaculant.

Homilia 2. sine titulo, cujus initium:.
De vilitate vitae nostrae agit, describitque quomodo cito marcescat,

somniisque similis sit.
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Ejusdem sanctissimi Photii

Homilia prima circa incursionem Russorura,", cujus initium,; .
Ostendit propter peccata nostra liaec nobis immitti mala, etc.

Ejusdem Homilia 2. Circa iucursionem Russorum, cujus initium
,

~.
Ait ex ira Dei talem immitti Barbarorum invasionem, etc. Haec autem

Homilia hic tota describitur, praecedentium vero partem solum affert.

Ejusdem Homilia iu Annunciationem B. Mariae Virginie, cujus initium:.
Enthymematibus pleua est haec Homilia et Rhetoricis figuris, etc.

Ejusdem Homilia dicta in Ambone Sanctae Irenes, post lectionem Ca-

techeseos, cujus initium
,

.
Carpit eos qui divina praecepta despiciunt et negligunt, etc.

Ejusdem Photii Homilia altera in Annunciationem B. Mariae Virginis,

dicta praesente imperatore, cujus initium: .
Ejusdem Homilia in Ramos Palraarum et in Lazarum, cujus

initium
,

.
Ejusdem Homilia in Nativitatem . Mariae Virginis, cujus initium:. Edita a Combefio.

Ejusdem Homilia -, cujus initium
,

. Edita a Lambecio.

Post haec vero disquirit Logarides ille Pai'sius, ad quem Imperatorem

pertineant Encomia et Laudes a Pliotio emissae, et multis hoc argumentum

persequitur quod longius esset recensere.

Ejusdem Photii in sepulturam Christi, cujus initium:’. Quae Homilia integra affertur.

Ejusdem Homilia habita in Parasceve primae hebdomadis jejuniorum in

ambone Ecclesiae Sanctae Sophiae, cujus initium: .
Ejusdem Homilia habita in Ambone maguae Ecclesiae, cujus initium.
Ejusdem Homilia habita in ambone maguae Ecclesiae, cujus initium

,.
Ejusdem Homilia habita in ambone magnae Ecclesiae, in magno Sab-

bato, praesente Imperatore, quando Deiparae imago depicta et détecta fuit,

cujus initium
,

.
Ejusdem Homilia dicta iu ambone Sanctae Sophiae, quando Orthodoxis

nostris et magnis Michaeli et . . . contra omnem haeresim triumphus ere-

ctus est, cujus initium: Hiv ».
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38) Johannis Petri Kohlii in Academ. scientiar. Petropolitana histor. eccles. et human,

literar. professoris Introductio in historiam et rem literariam Slavorum, imprimis sacram . .

.

Altonaviae 1729,. 34. Cp.,. 57,. 11.

39) Schediasma literarium de scriptoribus qui historiam politico-ecclesiasticam Kossiae

scriptis illustrarunt. Eevaliae 1736.( 1815 . :, ,. . in 8°), pag. 30: «Vide de Paysio plura in Kohlii Intr. ad

Histor. pag. 31».

40)«» I. Theil. Göttingen 1802,. 87 (. .).
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1648 (Barvoetius) -.
(865 ), -
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41) Versuch einer kritischen Literatur der russischen Geschichte. Erster Theil. Von

Johann Gottlieb Buhle. Moskwa 1810. Pag. 107 sq.: «Ejusdem Photii Orationum, quae plures

non editae Mosci habentur, tituli et capita. graece et latine, in: Comhefisii Bibi. PP. Graeco lat.

Auctar. noviss. T. I, p. 527 (sic). Vgl. Accurata Codd. Graec. Mss. Bibliothecarum Mosquensium

snnctissimae Synodi Notiha et Recensio, édita a C. F. de Matthaei. Lips. 1805. T. I. II. 8».

42) . ( 866)
1841, . VI,. 123—128. <. .:« -. .(« X»): . « . II.»
V,. 408».>

43) Sur un manuscrit de la bibliothèque de l’Escurial, renfermant un sermon du patriarche

Photius, tenu à propos de l’incursion des Russes, en Pan 866. (Bull, hist.-phil. 1849. Tome VII.

5 = Mélanges russes, Tome I, pag. 239—245).

Nouveaux renseignements sur les deux homélies du patriarche Photius, tenues à propos

de l’incursion des Eusses, eu Pan 866. (Bull, hist.-philol. 1850. Tome VIII, 12 = Mélanges

russes, Tome I, pag. 603—614).
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. 345 : «185. ».. 379: «726... Extraits divers des homélies de Photius à Nicéphore».

1579 . (Guil. Lindanus «un célèbre controver-

siste») ,. ( Apparatus sacer) .-. (. 507 ):
«Variae sequuntur liomiliae ut Photii Constantinopolitani.

Ad Nicephorum ab haeresi Manichaeorum sive Linianorum reversum.

Yariae liorum duorum et homiliae».

1579,,
( 1849 .)- (Quevedo), :

«Variae sequuntur Homiliae ut Photii Constantinopolitani.

Photii Patriarchae Epistolae quiuquaginta novem. Plerasque ex bis

etiam apud se habet Laurentius Coccus collectas.

Ejusdem Homiliae XI. . Y. I. in Parascevem, de Ascensione, in Baia

et Lazarum, . De Annuntiatione, in Parascevem,

in Nativitatem Deiparae, De Detectione imaginis ejus, De templo, de Hae-

resi».

44) . «Don Diego Hurtado de Mendoza, von Karl Stahr», «Literaturhisto-

risches Taschenbuch von Prutz». 1847,. 225—276. — <Cp. Essai sur les origines du fonds

grec d’Escurial - - par Ch. Graux. Paris 1880 (Bibliothèque de l’école des hautes études.

46-me fascicule),. 163—271.>

45) Catalogue des manuscrits grecs de la bibliothèque de l’Escurial. Par E. Miller.

Paris 1848, p. 332—386.
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«Scd hae omnes forsan in dicto incendio (a. 1671) periere; postea enim

non apparente 45 a
).

1648 . (-,. 526):

«Pliotii Patriarchae Epistolae 59. Plerasque ex iis etiam apud sc habet

Laurentius Coccus collectas.

Ejusdera Horailiae XI. . . 1 . In Parasceuen. De Ascensione.. De Annuntiatione. In Parasceuen. In Baia et Lazarum.

In Nativitatem Deiparae. De detectione imaginis ejusdem. De templo. De

Haeresi». , ,-
46

), ,
6-,. (=) , 47

)

., . , -
(. . 32), -: ,: .,:

«8) In Alexandri Baruoëtii catalogo MSS. bibl. Scorialensis inter vnde-

cira, quas raemorat, Photii liomilias duae sunt hactenus mihi indictae, vna

de ascensione
,

et altera: , siue in festo Epipha-

niae » 48
).

45a
)
< 1586 . Valverde (Graux, . 454):

«Teuemos mas otro volûmen de las epistolas de Libanio, y junto et Thaedro de riaton,

y algunos tratados de Aristoteles, de Maximo Flanudes, Euclides, Homelias de Fhotio liechas eu

S. Sofia, y S. Irene sobre la Salutation angélica y Natividad de Nuestra Senora, dia de Ramos,

y entrada de los Russianos en Constantinopla, etc.».>

46) 1647, , ,.
47) De bibliothecis atque archivis virorum clarissimorum libelli et commentationes... Ante-

hac edidit Joach. Joan. Maderus. Secundam editionem curavit Jo. A(ndr.) S. D. (Schmidt).

Hclmstadi 1702, p. 141.

48) Bibi. gr. Vol. IX (Hamb. 1719),. 565. (Vol.

IX, 1737,. 565) (Tom. XI, 1808, . 31. 32) .,. . . ,: .. . ,
-. .;. . =. . -: (= -). XII ()

Pantaleon , 5 16 17-
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49
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. , -, .(. XII, 7) , ,. . Geschichte des Volkes Israel von Heinr. Ewald.

Zweite Ausgabe. Vierter Band. Gott. 1852,. 357, 341. (Byzant. Chronol. p. 55* ^-, > ),
(=),
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— — .

<. Usener, Religionsgeschichtliche Untersuchungen. I. Das Weihnachtsfest. Bonn. 1889,. 172.>

49) ,
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50) 1850 <Mél. .. 61 1> :

«C’est justement dans les provinces de la Turquie, qu’il faut aller chercher un manuscrit

semblable à ceux de Moscou et de l’Escurial. C’est là que le nom de Photius a été rendu célèbre

par l’église grecque et particulièrement par des traducteurs slaves, c’est de là qu’un grand

nombre d’auteurs byzantins ont été transportés dans les pays plus civilisés.

Le Manuscrit de l’Escurial était-il ancien ou avait-il été copié en Italie ou au mont Athos,

aux frais de Mendoza ou d’un autre amateur des lettres grecques? C’est à quoi, on donnera peut-
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être une réponse, quand les hommes de lettres, en Espagne, auront publié une histoire détaillée

de l'agrandissement successif de la bibliothèque de l’Escurial».
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